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Introduction.

Le présent rapport, le troisième que le Centre de: Re-
cherche pour la solution nationale des problèmes sociaux.
politiques et juridiques des diverses régions du pays
adresse aux Présidents des Chambres législatives. sera
vraisemblablement le dernier avant le dépôt du rapport
général du Centre. La rédaction de celui-ci a été confiée
à MM. Hoste, vice-président du Centre et président de
la section culturelle, et du Bus de Warnaffe, président
de: la section démographique qui commenceront leur tra-
vaux dès que les rapports des sections leur seront parvenus.

( I) Les annexes à ce rapport sont déposées aux Greffes de la
Chambre des Représentants et du Sénat.

3 DECEMBER 1952,

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN.

CENTRUM VAN ONDERZOEK VOOR DE NATIONALE
OPLOSSING VAN DE MAATSCHAPPELIJKE, POLITIEKE EN
RECHTSKUNDIGE VRAAGSTUKKEN VAN DE VERSCHIL-

LENDE GEWESTEN VAN HET LAND.

Derde alqemeen verslaq aan de Voorzitters
der Wetgevende Kamers (1),

INHOUDSTAFEL.

Inleiding __. . __ .
Demografische Afdeling... .., .

Gemeenscbappehjke nota van de hh. Charpentier en Demeyere
Economische Afdeliog .

Wetsvoorstel van de h. Phllippart .
Levensstandaard , '" .
Openbare Werken __ __. '" .
Economische toestand van de Borinage .

Culturele Afdeling .
Het onderwijs in de geschiedenis .
H••t onderwijs in de 2", 3~ en 4" taal ...
De Oostkantons.. , ...
Radio ,., .
Televisie '" .

Politieke Afdeling ... .. . .
De Gewestelijke Raden van Advies .
Aanpasstnç van de bestuurlijkegrenzen aan de taalqrens

De Taalqrens ...
Algemene Vergadering '" ...

Inleiding

Onderhavig verslaq, het derde dat het Centrum van
Onderzoek voor de nationale oplossing van de maatschap-
pelijke, politieke en rechtskundlqe vraaqstukken van de
verschillende geweste:n van het land tot de Voorzitters
der Wetgevende: Kamers richt, zal waarschijnlijk het laat-
ste zi]n vóór het eindverslag. De redactie van dit eind-
verslag werd inmiddels reeds toevertrouwd aan de heer
Hoste, ondervooraitter van het Centrum en voorzitter van
de culturele afdeling en aan de heer du Bus de Wa.rnaffe.
voorzitter van de demoqraflsche afdeling. Zij zullen met
hun werk beginnen zodra zi] in het bezit zijn van de ver-
slaqen der afdelingen.

(I) De bijlagen van dit verslag werden neergeleqd ter griffie's van
de Kamer der Volksvertegenwoordigers en van de Senaat.
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Les sections culturelle et 'démographique ayant terminé
le travail d'investigation qu'elles s'étaient assigné, leurs
rapporteurs, MM. Schreurs et Spanoqhe. pour la section
culturelle, Hambye et Van de Kerckhove. pour hl section
démographique, ont dès à présent terminé leur tâche et
ils se disposent à soumettre leurs rapports à l'examen de
leurs collèg lies.

La section économique de son côté a procédé également
à un inventaire complet des griefs. Mais, à la demande de
certains de ses membres, la section a décidé de reprendre
en l'approfondissant l'étude de plusieurs questions.

Il en résultera un léger retard dans la rédaction du rap-
port Final de la section, mais leurs auteurs, MM. Lefeb-
vre et Vandeputte, ont décidé de commencer leur travail
en utilisant les éléments déjà recueillis, tout en se réservant
la possibilité de compléter leur rapport par après.

Quant à la section politique, dont la tâche apparaît parti-
culièrement délicate, ses membres ont tenu un grand nom-
bre de réunions sans qUII leur ait été possible toutefois
d'entamer la discussion des conclusions. En effet, si la plu-
part des gt'iefs ont pu être inventoriés et si des accords
out pu être réalisés sur des questions très importantes. il
reste que certaines questions n'ont pu être examinées.
C'est le cas notamment pour les réformes de structure
dont l'étude, qui n'a pas encore èté abordée, apparaît
cependant comme la conclusion logique de tous les tra-
vaux menés jusqu'à présent par le Centre et l'aboutisse-
ment normal des efforts qui ont permis le rassemblement
d'une documentation constdêrable.

C'est pourquoi certains membres ont estimé qu'il était
indispensable: 'de demander au Parlement de proroqer
d'une nouvelle: et dernière année l'existence du Centre
qui aurait dû normalement prendre fin en juin dernier.

La section politique a émis un vœu dans ce sens et l'As-
semblée Plénière ra ratifié: en insistant sur la nécessité
pour les rapporteurs des trois premières sections de pour-
suivre: sans tarder la rédaction de leurs rapports de façon
que l'Assemblée puisse les discuter cette année.

y * •

Après M. Van Isncker cléddë l'an dernier, le Centre
a dû déplorer la disparition de M. Vos. ancien ministre.
Membre de la section politique. M. Vos a été, jusqu'au
jour où la maladie ra écarté: de ses travaux, un des mem-
bres les plus assidus du Centre où ses avis faisaient auto-
rité. L'Assemblée Plénière a rendu à sa mémoire l'hom-
mage qu' elle méritait.

Par ailleurs, le Conseil de Direction il été saisi par un
membre, d'une question dont l'importance il été signalée
déjà dans le rapport précédent, celle de l'absentéisme. Ce
membre Cl demandé que des mesures soient prises, capables
de remédier afficacement à une situation qui entrave la
marche des travaux et risque d'en compromettre le succès,

Trois nouveaux membres ont été nommés en remplace-
ment cie MM. Van !sacker. décédé. Roppe et Van den
Daele, démissionnaires. Ce sont, respectivement, MM. Van
Bilsen , Robyns et Van Elslande,

Il reste donc à pourvoir il la vacance des sièges de
MM. Vos. décédé, Bekaert et Van de Veeqaete. démis-
sionnaires.

Il conviendrait que le Parlement fût appelé à bref délai à
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De culturele afdeling en de demoqraflsche aldelinq
hebben het opsporinqswerk, dat zij ztchzelf hadden uit-
gestippeld, beëindigd. De verslaggevers, voor de culturele
afdeling de hh, Schreurs eu Spanoghe, en voor de demo-
grafische afdèling de hh. Haurbye en Van de Kerckhove,
hebben hun opdracht uitgevoerd en staan op het punt
hun verslaq en ter bespreking VOOl' te leggen mm hun col-
lega's.

Ook de economische afdeling is overqeqaan tot een vol-
lediqe ïnventarts van de gdeven. Op aanvraaq nochtans
van zekere leden, heeft de afdeling besloten de studie van
meerdere punten te hernemen en deze nog grondiger door
te zetten.

Dit zal tot gevolg hebben dat de redactie van het emd-
verslaq van de afdeling enige vertraging ondervindt. De
hh. Lefebvre en Vandeputte, die voor dit verslag instaan.
hebben echter besloten hun taak te beginnen met gebruik
van de elementen welke reeds werden bijeenqebracht.
Natuurlijk houden zij zich de mogelijkheid voor dit ver-
slag later aan te vullen,

De politieke afdeling ten slotte, waarvan de taak zich
als bijzcnder dellkaat aanmeldt, heeft een groot aantal
verqaderlnqen gehouden zonder dat het nochtans moqelijk
bleek tot een besprekinq van de besluîten over te gaan.
Inderdaad, was het reeds moqelijk de inventarls van het
rnerendeel der grieven op te maken en een akkoord te be-
reiken over zeer belanqrijke kwesties, toch blijven vraaq-
stukken over die nog niet konden worden onderzocht. Dit
is het geval Illet de structuurhervorminqen, waarvan de
studie, die nog moet beginnen, zîch als het logisch besluit
opdrinqt van alle werkzaamheden, tot op de huidiqe daq
in de schoot van het Centrum verricht. het normaal resul-
taat van de inspanninqen die hebben toegelaten een indruk-
wekkende documentatre te verzamelen, '

Daarom hebben bepaalde leden gemeend dat het 1I0od~
zakelljk was te vragen aan het Parlement de bestaansduur
van het Centrum nogmaals, maar dan enkel voor één jaar,
te verlenqen, Noteren we dat dit bestaan normaal had
moeten eindlqen in J uni IL

De politieke afdelinq heeft een wens in deze zin uitqe-
drukt, wens die door de Algemene Vergadering werd
goedgekeurd. Het werd echter als noodzakelijk geacht dat
de: verslaggevers der eerste drie afdelingen onmiddellijk
aan hun. rapporten zouden beginnen opdat de Algemene
Vergadering deze nog in de loop van dit [aar zou kunnen
bespreken.

* * *

Het Centrum heeft, na het alsterven van de heer Van
Isacker in de loop van net verleden jaar, thans dit moe-
ten betreuren van de heer Vos, oud-minister, lid van de
politieke afdeling. De heer Vos was tot op het ogenblik
dat de ziekte hem van z ijn werk heeft weggehaald, een
der meest stipte Ieden van het Centrum. Zijn adviezen
vonden er aandachtig gehoor. De Algemene Vergadering
heeft aan zij n naqedachtenis de verdiende hulde gebracht.

Anderzijds heeft een lid bij de Bestuursraad een kwestie
aanhanqig gemaakt, waarvan het belang reeds in het voor-
gaande verslaq werd onderstreept, nL het absenteïsrne.
Het lid heeft gevraagd dat de nodige maatregelen zouden
worden getroffen orn daadwerkelijk te verhelpen élan een
toestand die thans de activitcit belemmert en een goede
uitkornst in gevaar brenqt.

In vervanging van de hh, Van Isacker, overleden, Roppe
en Van den Dacle. ontslagnemend, werden drie nieuwe
leden benoernd. Het zijn respectievelijk de hh. Van Bi/-
sen, Robyns en Van Elslande,

Er moet dus nog in de vervanging worden voorzien
van de: hh. Vos. overleden, Bekaert en Vande Veeqaete.
ontslaqnernend.

Het ware goed moest het Parlement spoedig kunnen



désigner les successeurs de ces derniers et, éventuellement,
à remplacer les membres défaillants, En effet.' le Centre
qui, outre ses 3 présidents, comprenait à l'origine 42 mem-
bres! n'en compte plus aujourd'hui que 39 dont llll certain
nombre ne 'participent aucunement à ses travaux, ainsi que
le montre le tableau récapitulatif ci-dessous :

Scellon
rësenccs -1- Présences

tI la section dans d'autres
principale sections

Démographique ... 10 m. a ass, ft
o l',

S m. ont ass. à
7 r. Oll moIns.

'I m. ont ass. à
Il r. ou plus.

2 Ill. ont totalisé
8 présences.

12

Economique 12

Culturelle . li

Politique 12 36 7 m, ont ass. à
19 r. ou moins.

S m. ont ass. à
20 r. ou plus,

7 m. ont totalisé
76 présences.

(1) Il Y a lieu de noter qu'un des trois nouveaux membres du Centre.
inscrit à la section économique. n'a pas eu l'occasion de participer à
l'activité de cette section. sa nomination étant trop récente.

Les 45 membres du Centre ont. en outre, totalise 68 pré-
sences aux 'I Assemblées Plénières de 1952.

Au cours de ces Assemblées Plénières. le Centre a, ainsi
qu'on le verra à la fin de ce rapport. fixé sa position sur
un certain nombre de points. Il convient de rappeler. à
cette occasion, que les opinions émises au cours des réu-
nions de sections par les membres du Centre ou par les
personnes étrangères invitées à participer à ses travaux.
n'engagent pas le Centre.

Seule l'Assemblée Plénière est qualiflêe pour-donner aux
résolutions qu'elle adopte un caractère à la fois représen-
tatif et définitif. C'est pourquoi les motions votées par les
sections lui sont transmises pour approbation.

Section démographique.

La section démographique, sous la présidence de
M. Ch. du Bus de Warnaffe, ancien ministre. a tenu 2 réu-
nions de: novembre 1951 à juillet 1952.

6 membres fi'ont assisté à aucune réunion.
4 membres ont assisté aux 2 réunions.
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overgaan tot de aandutdlnq van hun plaatsvervanqers,
eventueel ook van de plaatsvervanqers der leden, die steeds
afwezig zl]n. Het Centrum dat naast zijn 3 voorzitters
aanvankelijk 42 leden omvatte, telt er nu nog slechts 39
waarvan een zeker aantal absoluut niet deelneemt aan de
werkzaamheden van het Centrum, zoals volgende over-
zichtelljke tabel dit aantoont:

Afd l' ---I A~ltal
e mg leden

3'1 1 m. a ass. à 6 m. ont totalisé Economische ... 12
o r. 22 prés. (1) .

7 m. ont ass. à

18 l'. ou moins.
3 m. ont ass, -à

19 r, ou plus.

41 I lU. a ass. ft 7 m. ont totalisé Culturele ... ... tl
o r. 59 présences.

6 m. ont ass, ft
21 r. ou moins.

'1 m. ont ass, à
22 r. Oll plus,

anwezigheid
op de

eigen afdelinq

Demog raftsche ... 10 12 1 lid woondc 0
verq, bij.

S lcd. woonden
7 verq, bij of
mindel'.

4 led. woonden
I) verq. bij of
meer.

I lid woonde 0
verq. bi],

7 led. woonden
18 verq, bt]
of mindel'.

3 lcd. woonden
19 verq. bi]
ol meer.

4l l' lid woonde 0
vers. bi],

6 led, woonden
21 verq, bij
of mlnder,

4 led. woonden
22 verg. bij
of meer.

Politieke 12 36 7 led. woonden
19 verg. bij
of mindel'.

5 led. woonden
20 verg, bij
ol meer.

Aanwczlgheld-
op andere
afdelingen

2 leden hebben
8 verq, bijge-
woond.

6 leden hebben
22 verq, bljqe-
woond (1).

7 leden hebben
59 verq, bijlJe-
woond.

7 leden hebben
76 verg. bijqe-
woond.

( 1) Er dient aangestipt dat een der drie nieuwe leden van het Cen-
trum, inçeschreven in de economische afdeling. niet de gelegenheid
had de werkzaamheden van deze afdeling acnef te volqen, daar :zijn
benoeming laattijdig gebeurde.

Anderzijds hebben de 45 Ieden van het Centrum in
totaal 68 verqaderlngen bijgewoond bij de 4 zittingen van
de Algemene Vergadering welke in 1952 plaats vonden.

In de loop van deze Algemene Vergaderingen heeft let
Centrum. zoals men zal kunnen Iezen in het laatste deel
van het verslaq, stelling genomen t. 0, v. een bepaald .aan-
tal punten. Bij deze gelegenheid willen wij eraan herinne-
ren dat de meningen die worden uiigebracht gedurende de
vergaderingen van de: afdelinqen, hetzij door de leden, het-
zij door personen die. niet behorend tot het Centrum, wer-
den uitgenodigd om aan de werkzaamheden deel te nemen,
het Centrum niet bmden,

De Algemen"e Vergadering alleen is bevoegd aan de
besluiten die: zij aanneemt, een representatîef en beshs-
send karakter te geven. Dit is de reden waarom de mo-
ties die door de afdeling werden gestemd. ter bekrachti-
ging aan de Algemene Vergadering worden doorqeqeven.

Dem.ogl"afische afdelinq,

De demografische afdeling die als voorzltter heeft de
heer Ch. du Bus de Warnaffe, oud-minister, hield van
November 1951 tot Juli 1952 2 verqaderinqen.

6 leden woonden ;9e:en enkele verqadermq bi],
4 Ieden woonden 2 vergaderinqen hij.
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Elle: a pu compter sur la collaboration des 3 personnalités
suivantes :

M. Charpentier. Chef du Service d'Etude du Conseil
Economique Wallon, M. Demeyere, Ingénieur-Chef du
Service Technique de la ville de Courtrai et M. Latin,
Secrétaire Général de la Centrale des Métallurgistes de
Belgique.

La section Démographique a entendu tout d'abord
M, Latin sur la décentralisation de la politique familiale.

D'après M. Latin, l'inégalité de la natalité en Belgique
offre un aspect moins géographique que social. On con-
state. en effet, que les paysans luxembourgeois. ont autant
d'enfants que les paysans flamands, tandis que les ouvriers
d'Anvers et de Gand en ont aussi peu que ceux de Liège
et de Charleroi. Citant Bertrand Russel. M. Latin dit que
l'industrialisation produit une mentalité qui amène la limi-
tation de la famille. Signalons que cette affirmation a été
contestée pendant la discussion et que l'exemple des
régions industnalisées de Hollande a été invoqué pour
montrer que la limitation des naissances ne se produit pas
automatiquement là où I'rndustrie se développe.

M. Latin déclare que. pour plusieurs raisons. une aug-
mentation des naissances s'avère nécessaire en Wallonie.n insiste particulièrement sur l'aspect national du pro-
blème : il serait bon qu'en Belgique: un certain équilibre
puisse être: conservé entre: les Wallons et les Flamands.
Le point de vue économique n'est pas moins important:
l'économie wallonne souffre en effet d'une pénurie de
main d'œuvre et une démographie: saine permettrait d'y
suppléer, En rapport avec ce dernier point, l'orateur évo-
que la migration régulière des ouvriers flamands vers les
centres industriels wallons. Ce transport de main-d'œuvre
ne peut cependant constituer qu'un palliatif et, du côté
flamand. on considère, du reste. de plus en plus. cette
situation comme: un grief. Lors de la discussion. certains
membres ont une fois de plus condamné cette émigration
constante des ouvriers flamands et ont déclaré qu'en pays
flamand les différents partis étaient d'accord pour réclamer
que du travail soit donné dans leur propre région aux
ouvriers flamands.

M. Latin pense: que le but des allocations familiales est
de favoriser l'augmentation du nombre des naissances. Il
s'oppose à l'établissement d'une: progressivité qui abouti-
rait à la diminution de l'indemnité accordée: pour le premier
enfant. L'orateur s'étonne qu'en Belgique. où la situation
démographique est très différente dans les deux régions.
une politique familiale uniforme soit appliquée. A cette
occasion, il signale la souplesse qui caractérise le système
français.

M. Latin examine ensuite les différentes réformes du
régime des allocations familiales, proposées par les Com-
missaires d'Etat à la Sécurité sociale. par la Fédération
des Industries belges et par les syndicats ouvriers.

M. Fuss, Commissaire d'Etat. souhaite que les Caisses
Primaires soient organisées sur une base régionale ou pro-
fessionnelle. et remplacent ainsi les caisses à caractère
religieux Oll politique. La gestion serait paritaire et la pro-
gressivité: actuelle subsisterait.

M. Leën, Commissaire d'Etat adjoint, souhaite la dispa-
rition des Caisses Primaires afin de permettre les paye-
ments directs par le patron. La gestion du régime des
allocations familiales devrait être confiée à I'Instltut natio-
nale des Assurances sociales et à ses caisses régionales
dans lesquelles patrons et ouvriers seraient représentés
d'une: manière paritaire. On tiendrait compte pour la
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De afdeling heeft 3 pcrsonaliteit uitgenodigd, niet be-
harem! tet het Centrum. Hèt zijn:

De hh, Charpentier, Hoofd van de Studiedienst bij
de Conseil Economique Wallon; Demeyere, Ingenieur,
Hoofd van de Technische Dienst van de stad Kortrijk;
Latin, Secretans-Generaal van de Centrale der Metaalbe-
werkers van België.

De demoqraftsche afdelinq hoorde allereerst een uit-
eenzetting van de h. Latin over de decentralisatie van
de gezinspolitiek

De h. Latin sprak als zijn meninq uit dat voor Bel-
gië de verscheïdenheid in de natallteit minder geogra-
fisch dan wel sociaal kan. worden vastqeleqd. Men stelt
immers vast dat de landbouwers in de provincle Luxem-
burg evenveel kinderen hebben als de landbouwers in
Vlaanderen terwijl de Antwerpse of Gense arbeiders er
even weinig hebben als hun kameraden van Luik of Char-
leroi. Bertrand Russel citerend zeqt de heer Latin dat de
industrlalisatie een geestesgesteldheid te weeg brenqt, die
leidt tot de beperking van het iqezln. Merken wi] op dat
deze bewerinq gedurende de: discussie betwist werd en
dat het voorbeeld van de geïndustrialiseerde gebieden in
Nederland wecd gegeven als bewijs dat de geboortebe~
perkinq niet automaüsch optreedt in gewesten waar de
nijverheid zich uitbreidt.

De h. Latin meent dat om vele redenen een aanqroei
van de geboorten in Wallonië noodzakelijk is. Hi] legt
speciaal nadruk op de natlonah, reden : het ware goed kon
in België een zeker evenwicht tussen Vlamingen en Walen
worden behouden. Ook de econornische reden is van
belang: het Waalse bedrljfsleven lljdt thans aan een
gebrek aan arbetdskrachten en een gezonde demografie
rnoet daarin verhelpen , In verband met dit laatste 'punt
wijst spreker el: op dat de reqelmaüqe miqratie van
Vlaamse arbeiders naar de Waalse industrlële centra
slechts een qedeeltèlijke oplossing kan brenqen, terwijl
men anderzijds vaststelt dat in het Vlaamse kamp meer
en meer stemmen opqaan om 'derqelijke toestand als een
grief te beschouwen. Bij de bespreking werd van Vlaamse
zijde deze bestendiqe uâtwijkmg van arbeiders nogmaals
aangeklaagd en de verzekeJ:ing werd gegeven dat in 'Vlaan-
deren de verscbillende partijen akkoord gaan om werk te
eisen voor de Vlaamse arheiders in de eigen streek.

De h. Latin is van ooedeel dat de gezinstoelagen tot
doel hebben het aantal geb<Jorten te vermeerderen. Hij ver-
zet zich echter teqen een proqressivitett, welke hoofdaa-
kelijk zou bestaan in het verminderen van het aandeel dat
wordt toeqekend aan het eerste kind. Spreker verwondert
er zich over dat in Belqië, waar de demografische toe-
stand in de twee gewesten sterk verschillend is, slechts êên
enkele familiale: politiek wordt gevoerd. In dat verband
wijst hij op de soepelheld die het Frans systeem kenmerkt.

Vervolqens onderzoekt de h. Latin de hervormingen
van het regime der gezinstoelagen, zoals deze door de
Staatscomnnssanssen bij de Maatschappelijke Zekerheid,
de werkge:vers en de <lJ:beiderssyndicaten werden gefor-
muleerd.

De h. Staatscommissaris Fuss wenst primaire kassen
te zien ontstaan, die regionaal of professioneel zijn en
aldus de kassen met reliqieus of politiek karakter vervan-
gen. Het bestuur zou pacitair zijn en de -huidiqe proqressi-
viteit zou behouden blijven.

De h. Leën, adjunct-staatscommissaris, wil de pri-
, maire kassen .zien verdwûnen, om de uitbetalingen recht-
streeks te laten doen docr de werkgever, Het beheer van
het ganse systeem cler qezinstoelagen zou worden overqe-
maakt aan het Nationaal Instituut voor Maatschappelijke
Zekerheid en aan diens regionale kassen, waarin werk-

. gevers en werknemers parftair vertegenwoordigd zijn. Bij



fixation des taux d'allocations, de l'âge des enfants et du
fait que les familles disposent tantôt d'un seul revenu du
travail. tantôt de deux.

La F. 1. B. rejette la gestion paritaire des Caisses. Elle
justifie cette position en mettant l'accent sur le fait que
les patrons sont les promoteurs des allocations fanuliales
qui. ft l'origine. constituaient une pme libéralité. D'autre
part. la F. L B. souhaite accentuer la progressivité en
réduisant les allocations accordées au premier enfant.

Ln Fédération Générale clu Travail cl~ Belgique, pour sa
part, soucieuse de réduire les frais administratifs da sys-
tème pluraliste actuellement en vigueur, préconise la sup-
pression des caisses pr irna ires d'allocations familiales et le
paiement des allocations par l'intermédiaire des bureaux
de poste.

Elle suggére également que la progressivité des taux
varie avec l'âge des enfants.

La Confédération des Syndicats Chrétiens voudrait
limiter le nombre des caisses. La gestion de celles-ci serait
paritaire. La progressivité actuelle subsisterait mais serait
complétée éventuellement par une allocation variant avec
l'âge des enfants. La C. S. G. supprimerait également les
œuvres annexes. Notons que cette dernière idée est dêfen-
clue également pm' la F. G. T. B. et par M. Fuss. Seule
la F. 1.B. se prononce: en faveur de leur maintien. tandis
que M. Leën souhaite que certaines œuvres existantes
soient confiées à d'autres organismes. .

Après cet aperçu. M. Latin expose ses propres concep-
tians en matière d'allocations familiales. mettant l'accent
surtout sur Ia décentralisation. Il cite, il ce propos,
M. L.-E. Troclet, ancien ministre, qui écrit: « Il nous
semble résulter de tout ceci que les lois et les institutions
sociales devant s'adapter aux nécessités locales ou rêqio-
nales, un système rigide d'allocations familiales ne répond
pas al! vrai besoin des populations », Signalons que
M. Troclet a défendu cette thèse en juillet 1951 devant
la section démographique du Centre.

Afin de permettre la décentralisation, M. Latin propose
de supprimer les caisses primaires actuelles et de les rem-
placer par un certain nombre de caisses régionales. La
compétence de celles-ci serait déterminée territorialement
de telle manière que retendue de la juridiction coïncide le
plus exactement possible avec un certain type d'activités
industrielles. avec un certain mode d'habitat et avec des
conditions économiques données. Les travailleurs et leurs
enfants habitant chaque région ainsi délimitée constitue-
raient les attributaires et les bénéficiaires de ces caisses.
Afin de permettre aux travailleurs de jouer un rôle pré-
pondérant dans la gestion des caisses d'allocations, les
organisations syndicales devraient disposer des 2/3 des
mandats. Au surplus. pour assurer aux organisations syn-
dicales, une r-eprésentation au Conseil d'Administration,
proportionnelle à leurs forces respectives, leurs représen-
tants seraient élus sur la base d'Une formule analogue à
celle des Conseils de Prud'hommes.

Les fonds de l'Office National de Sécurité Sociale
seraient répartis par la caisse nationale sur la base du
nombre des enfants bènêficiaires l'encensés dans la région.
Toutes les caisses régionales recevraient ainsi une somme
égale par enfant. Le Conseil d'adrninlstration déterminerait
pour une période limitée à nne ou plusieurs années l'usage
qu'il conviendrait de faire de ces fonds. en prenant en con-
sidération tous les éléments qui s'imposent : structure
clémographique, conditions économiques, habitat, etc. ..
90 % au plus <le ce budget seraient réservés à l'octroi
d'allocations familiales qui, selon l'orateur, pourraient être
mais ne devraient pas être nécessairement progressives;
10 % au moins seraient utilises à des avantages spéciaux
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de vaststellinq der uitbetaalde bedraqen, zou rekenînq
worden gehouden met de leefttjd van de kinderen en met
het feit of de Inkomsten van het Bezin norrnaal gespijzigd
worden met één dan wel met twee lonen.

Het Verbond der Belgische Nijverheid verwerpt het
paritair beheer, inroepend dat de werkgevers de kassen
hebben opgericht en dat de eerste geZinstoelagen een
zuivere vrijgevigheid betekenden. Anderzijds verlangt het
Verbond de proqressivlteit te verhoqen door de bedra-
gen die aan het eerste kind worden toegekend te drukken.

Het Alqerneen Belgisch Vakverbond wenst in de eerste
plaats de adminisrratiekosten te verminderen van het thans
geldende pluralistisch systeem, door het afschaffen van
de primaire kassen, De uttbetalinq der gezinstoelagen zou
gebeuren langs de post. .

De progressiviteit zou dan vooral steunen op de leeftijd
van de kinderen.

Het Algemeen Christelijk Vakverbond vraagt het aan-
tal kassen te heperken en deze een paritair bestuur te
bezorqen. De huidige proqressiviteît zou hlijven, even-
tuee! aanqevuld met een toelage volgens de leeftijd van
de kinderen. Ook het A. C. V. zou de toeqevoeqde wer-
ken afschaffen, idee dat zowel door het A, B. V. V. als
door de h. Fuss wordt verdedlqd. Aileen het V, B. N.
spreekt zich uit voor hun behoud, terwijl de h. Leën ver-
langt dat sommige bestaande werken aan andere organisa-
ries worden overqemaakt.

Na dit overzicht ontwikkelt de h. Latin een eigen op-
vatting in verband met de gezinstoelagen. hierbij voor alles
steunend op de decentraltsatie. Op dit gebied treedt hij de
h. L.~E. Troc/et, oud-minister, bij waar deze zegt: « Het
dunkt ons dat uit dit alles voortvloeit clat, aanqezien de
sociale wetten en instellmgen zich moeten aanpassen aan
de plaatselijke of gewestelijke noodwendiqheden, een stijf
stelsel van kinderbijslaq niet beantwoordt aan de ware
behoeften der bevolking ». Merken wij op dat de h. T'reelet
in Juli 1951 .deze stellinq verdedigd heeft voor de demo-
grafische afdeling van het Centrum.

Om de decentralisatie mogelijk te maken zou de h. La-
tin de thans bestaande primaire kassen afschaffen en deze
vervangen door een aantal regionale kassen: hun bevoeqd-
heid zou territoriaal afgebakend zijn, zodanig dat de nit-
gestrektheid van de juridische omschrijving op de best
moqelijke manier samenvalt met een bepaald type van
activiteit, met een eigen manier van wonen, met wel-orn-
schreven economische voorwaarden. De arbeiders en hun
kinderen, woonachtig in elk aldus afgebakend gewest, zou-
den afhankelijk zijn van derqelijke kassen. Om toe te
laten dat de arbeiders een overwegende rol in het beheer
der kassen voor gezinsvergoeding vervullen, dienen de
syndicale orqanisaties over een meerderhetd van 2/3 der
mandaten te beschikken. Anderzijds zouden de afgevaar-
digden moeten worden verkozen zoals thans de Ieden van
de Werkrechtersraden, dit om de verschillende syndicale
organisaties een evenredige verteqenwoordiqinq in de
Beheerraad te bezorgen.

De .fondsen van de Rijksdienst voor Maatschappelijke
Zekerheid zouden door de nationale kas verdeeld worden
op basis van het aantal kinderen in het gewest die ge~
zinstoeIage genieten, Alle regionale' kassen zouden aldus
een gelijke som per kind ontvangen. De beheerraad dient
dan voor een periode van een of meerdere jaren het gebruik
van deze fondsen vast te stellen, daarbij rekenlnq hou-
dend met alle belangrijke elementen zoals demoqrafische
structuur, economische voorwaarden, woning, enz. Maxi-
mum 90 % van het budget zou besteed worden aan ge-
zinstoelaqen, die volgens spreker ook maar niet noodzake-
lijk progressief kunnen zijn; minirnurn 10 % zou gaan
naar speciale voordelen, die toegekend worden volqens
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déterminés d'après les mêmes éléments. Comme exemples,
l'orateur cite la création d'un home de vacances il la mer
par une caisse wallonne et la création de crèches dans
une région où habitent de nombreuses mères travailleuses.

Pour concrétiser ses vues •. M. Latin imagine le cas de
deux caisses régionales A et B. Dans la région desservie
par la caisse A vivent 100.000 enfants; tandis que dans
la région desservie par la caisse B, la natalité étant défi-
citaire, on ne compte que 50.000 enfants. En supposant
que la caisse nationale de compensation dispose d'un bud-
get annuel représentant une moyenne mensuelle de 400 fr.
par enfant, elle attribuerait 40 millions à la caisse A et
20 millions à la caisse B.

Les administrateurs de la caisse B constateront que la
faible natalité cie la région leur impose d'encourager la
constitution de jeunes ménages et le développement de: la
faUlille à ses débuts: ils institueront le prêt au martaqe,
ainsi que de fortes allocations de naissance pour le pre-
mier enfant, ils créeront l'allocation prénatale et encoura-
geront le passage du I·" au 2"'· enfant en diminuant, comme
en France, le montant de l'allocation ordinaire pour le
Iorenfant si une seconde naissance ne se produit pas dans
un certain délai, etc, Les administrateurs de la caisse A
n'auront pas ces préoccupations et ils distribueront des
allocations égales pour tous les enfants d'une famille quel
que soit leur nombre, ou légèrement majorées en faveur
des familles nombreuses pour permettre à celles-ci de
vivre décemment.

En concluant, M. Latin affirme que le système d'alloca-
tions familiales qu'il préconise contribuerait à la survivance
des entités dont se compose notre pays et ne permettrait à
aucune région de se prétendre défavorisée par rapport à
une autre.

En outre. ce système permettrait aux avantages d'ordre '
familial d'atteindre l'objectif qui, à l'origine, leur était
assigné et dont on s'ëlotqne de plus en plus en raison de
la rigidité du système actuel.

Au cours de la discussion, les membres se: sont montrés
généralement favorables à un système plus souple et moins
centralisé. Certains ont manifesté le souhait que l'Etat
fixe des minima et des maxima pour les allocations fami-
liales. Le conseil d'administration de la Caisse régionale
pourrait alors déterminer, entre les limites permises, le taux
des allocations suivant la situation propre de la région.
A plusieurs reprises des membres ont fait remarquer, comme
M. Latin l'avait fait lui-même dans son introduction, que
la dualité démographique se marque plus SUr le terrain
économique que sur le plan des relations entre les Wallons
et les Flamands. La décentralisation apparaîtrait donc
motivée par des raisons économiques plutôt que par des
raisons ethniques.

Du côté flamand, on a insisté également sur la nécessité
de considérer, à côté des allocations familiales, les sommes
consacrées au paiement des pensions de vieillesse et leur
répartition dans le pays,

Par ailleurs, certains ont regretté, d'une part. que
M. Latin ait tenu trop peu compte des valeurs morales,
bien que l'exemple français ait montré qu'elles sont, bien
dégagées, la base sur laquelle: une politique démographique
saine doit s'appuyer et d'autre part, que le rôle: important
de la famille nombreuse ait été insuffisamment mis en
lumière dans le rapport. Les familles nombreuses doivent
être soutenues parce qu'il serait inconcevable de sacrifier
les enfants existants; ces Iamllles sont d'ailleurs indis-
pensables pour l'établissement d'une moyenne satisfaisante
des naissances.

M. Charpentier, représentant du Conseil Economique
Wallon s'est, pour sa part, opposé fermement à toute
diminution des avantages accordés aux familles nombreuses.

A différentes reprises, des membres ont mis l'accent sur
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dezelfde elementen. Als voorbeelden geeft spreker op:
een tehuis aan zee op te richten door een Waalse kas, een
kinderkrtbbe in een streek waar vele vrouwen buitenhuis
arbeiden, _.

Om het geheel d uidelijk te maken werkt de h. Latin
volgend geval van twee regionale kassen, A en B uit, In
het gebied waar kas A werkt, leven 100.000 kinderen: in
het gebied van kas B met een zwakke, nataliteit zijn er
slechts 50,000 kinderen. In de onderstelling dat de natio-
nale compensatlekas over een [aarhjks budget beschikt.
welk met een maandellj ks gemiddelde van 400 frank pcr
kind gelijk staat, zal zi] aan kas A 40 millioen en aan kas
B 20 millioen uitkeren.

De beheerders van kas B zullen vaststellen dat de
zwakke nataliteit van hun streek hun oplegt de vestiging
van jonqe gezinnen en de ontwikkeling van de famille
bij haar ontstaan aan de moedigen: zi] zullen huwelijks-
leninqen tnstellen, belanqrijke geboortepremies toekennen

. voor de eerste kinderen. zij zullen de prenatale verqoedinq
in het leven roepen, de: overgang aanmoediqeu van het
eerste nam het tweede kind door, zoals in Frankrtjk. het
bedrag van de gewone verqoedinq voor het eerste kind
te verminderen indien geen tweede geboorte volgt binnen
een zekere tijd, enz. De- beheerders van kas A zullen die-
zelfde bekommernis met hebben en zi] zullen gelijke toe-
lagen geven aan alle: kinderen van een gezin, wat ook hun
aantal zij, of dezelfde Iichtjes vermeerderen ten voorde:le
van de grote gezinnen om deze toe te Iaten een voortreffe-
lijk bestaan te le ideri.

Besluitend geeft de h. Latin als zijn overtuiging weer
een systeem van gezinstoelageIl te hebben voorgesteld
dat zal bijdragen tot het in stand houden der elementen.
waaruit ons land bestaat, terwijl geen enkel gewest zich
tegenover het andere veronqelijkt zal kunnen gevoelen.

Dit systeem zal ook toelaten naast voordelen van fami-
liale aard. het doel te- bereiken dat oorspronkelijk aan de
gezinstoelagen was gesteld en waarvan zij wegens het
huidige stroeve regime- thans meer en meer afwijken.
Bij de bespreking bleek men alqemeen akkoord over een

soepeler. mînder get:entraliseerd systeem. Sommige leden
achtten het verkieslijk dat de Staat voor de gezinstoelagen
minima en maxima zou vaststellen, Bïnnen deze grenz:en
zou de beheerraad van de gewestelijke kas dan eventueel
het bedrag der toelagen kunnen bepalen volgens de eigen
toestand van de streek, Hcrhaaldelijk werd er op gewezen
dat, zoals de h, Latin het in zijn inleiding zeqt, de dualiteit
op demografisch. gebied meer een economisch dan een
Vlaams-Waals karakter heeft zodat de decentralîsatïe ook
eerder economisch dan ethnisch moet gericht zijn.

Van Vlaamse zijde werd nog het feit beklemtoond dat
men naast de gezinstoelagen, oog moet hebben voor de uit-
betaalde ouderdomspensioenen en hun spreïdïnq over het
land.

Er werd door sommîqe leden betreurd dat de h. Latin
de morde waarden al te zeer ter zijde Iaat, hoe-weI het
Franse voorbeeld heeft aangetoond dat deze. goed in evi-
dentie gesteld. de basïs vormen waarop een gezonde fami-
liale politiek steunt. Anderzijds wordt ID de uiteenzetting
de voortreffelijke rol van de grote gezinnen onvoldoende
belîcht. De grote ge2innen moeten worden geholpen omdat
het niet opgaat bestaande kinderen aan hypothetisch.e te
slachtofferen. Verqeten we anderzijds niet dat deze grote
gezinnen onmisbaar zijn wil men tot een voldoende gemid-
delde van geboorten komen, Het was de h. Charpentier,
verteqenwoordiqer van de Conseil Economique Wallon,
die zich krachtdadig verzette teqen elke verminderinq van
voordelen aan de grote gezinnen.

Op het belang van de woning voor het familiaal leven



l'importance du logement pour la vie familiale et ils ont
demandé fi MM. Charpentier et Demeyere de commu-
niquer, dans un rapport. les constatations qu'ils avaient
faites à ce propos. respectivement à Liège et il Courtrai.

Le document 217 est relatif aux recherches qui ont été
menées à Liège. Ces recherches ont porté: sur des familles
offrant les caractéristiques suivantes : au moins 5 ans de
mariage; âge de la femme compris entre 30 et 40 ans;
logement occupé depuis 3 ans ct mari n'ayant pas changé
d'emploi depuis 3 ans. Trois cent Inmilles modestes, cl'ou-
vriers et d'employés, ont fait l'objet dune enquête à l'issue
de laquelle. il a été possible de dresser le tableau ci-dessous:

Cord,latiofl entre le nombre de pièces ct le nombre mOYC:ll (fcrz[,mts.,

"'''''''- .._.- ....._ ...._._. ·....···1··..·..
Nombre de pièces

du luqemcnt

......._-._._--====
Nombre moyen d'enfants

. par ménaqe

2 pièces 0,&4

3 pièces 1.05

4 pièces l.35

1.50plus de ':I pièces

On constate donc une augmentation rapide du nombre
d'enfants par ménage. Il faut tenir compte évidemment du
fait que les plus grandes familles cherchent des logements
plus spacieux. Il est certain, en tout cas, que si l'on' veut
ëtabhr une situation démoqraphique saine. il faut doter les
agglomérations d'un nombre suffisant de grandes maisons.

Se basant sur les constatations faîtes à Courtrai.
M. Demeyere arrive à des conclusions semblables. Bien
que la reconstruction ait ëtë entreprise avec décision et
que depuis la fin de 1948 les constructions nouvelles se
soient multipliées, il reste encore. à la fin de 1951, extrême-
ment difficile pour tine grande famille de trouver un loge-
ment décent.

Corrëloiion entre le conioet du Ioçement
et le nombre maye/! d"enlnnls (Liege).

Degré de ~onfort du logement Nombre moyen d'enfants
par ménage

Inconfort ou confort faible ... UO
1.49

0,90

Confort moyen

Confort

Nous pouvons conclure de ces chiffres que jusqu a un
certain point le confort est favorable à la natalité. Au delà
de ce point. il semble que les ménages préfèrent à une
augmentation du nombre de leurs enfants, J'accroissement
de leur confort.

Corrélalion entre le mode: tl'occupstion du logement
et le nombre moyen d'enfanls.

Mode d'occupation du logement I ~ombre
moyen d~enfants

par menage

Propriété d'un logement complètement payé .
Location d'un logement appartenant à l'employeur

ou à une société d'habitation ... ... ... ... ... . ..
Vie en communauté avec les parents ..
Location d'un logement appartenant à un partlcu-

lier '" .
Vie sous le même toit que {es parents mais non en

communauté .
Propriété d'un logement non entièrement payé .

1,75

1:10
1.35

1,12

0,87
0,60
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werd herhaaldelljk nadruk gelegd en daarorn werd aan
de hh, Charpentier en Derneyere een kort verslag gevraagd
over hun bevtndinqen op dit gebied, respecnevelljk te Luik
en te Kortrijk.

Document n" 217 handelt over de feiten die te Lulk
werdcn vastqesteld. De familles, die werden onderzocht,
hadden volqende karaktertstteken : minimum 5 jaar huwe-
lijk, leefttjd van de Vi'OUW tussen 30 en 40 jaar, de woning
werd slnds 3 jaar betrokken en eveneens gedurende 3 jaar
behield de man hetzelfde beroep. Drie honderd bescheiden
gezinnen, arbelders en bedienden. kwarnen in aanmerking
voor het onderzoek, clat tot volg end resultaat leidde :

'Cctrelotie tusscn het enniu! plaatsen Cl! hel gemicldeld aantal kindeeen.

Aantal plaatsen
in de woning l Gcmlddeld aantal kinderen

per gezin

2 plaatsen 0.84

l,OS

1,35

LSO

3 plaatsen

4 plaatsen

mecr dan ':I plaatsen

Er kan dus een snelle stijging van het gemiddelde aantal
kinderen per gezin worden waargenomen, Natuurlijk moet
men rekening houden met het feit dat grote.re gezinnen
ruimere woninqen zoeken. In elk geval staat vast dat een
agglomeratie derqelijke woningen in voldoende mate moet
tellen, wil men tot gezonde toestanden komen.

Aan de hand van te Kortrijk gedane bevindingen komt
de heer Demeyere tot gelijkaardige conclusies: nietteqen-
staande de wederopbouw en, sedert het einde van 1948.
ook het nieuwbouwer met grote energie werd aanqevat,
blijft het in December 1951 voor een groot gezin even
mceilijk een passende woonqeleqenheid te vinden.

Correlsiie tussen de geriefelijkheid van de woning
en het gemiddeld aantal kintlcren [Luik}:

Graad van geriefelijkhe:d Gemlddeld aantal kinderen
per gezin

Slechte tocstand . 1.10

1.49

0,90

Midddmatige geriefelijkheid .

Hoqe graad van geriefelijkheid

Uit deze cijfers besluiten wij dat tot op zekere hoogte
de geriefelijkheid bevorderend werkt op de nataliteit; een-
maal echter een bepaalde grens overschreden, wensen de
gezinnen gewoonlijk meer de geriefelijkhè:id te verhogen
dan het aantal kirideren te laten aangroeien.

Coaelatie .tussen de unjze .vaarop de woning woedt betrokken
en het gemidtleld aantal kinderen.

Wijze waarop de woning wordt betrokken I· Gemidde1;r-
aantal kin~eren

pe~ gezlll

Eiqenaar van ecn volledig afbetaalde woning ...
Huurder van l'en woning die toebehoort aan de

werkqever of aan een woningmaatschappij .. ,
Leven in gemeenschap met de ouders .
Huurder van een woning die toebehoort aan een

particulier ...........................•.... , ..•
Leven onde. hetzelfde dak met ouders, maar niet in

gemeenschap .
Eigenaar vau een niet volledig afbetaalde woning .

1,75

1,'10
1,35

1,12

0,87
0,60
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On constate que les propriétaires de logements payés
entièrement tiennent la tête du classement. Viennent ensuite
les couples qui payent un loyer bas. La natalité chez les
couples qui vivent en communauté avec leurs parents est
encore relativement satisfaisante; il semble que l'aide qui
leur est apportée joue en faveur de la venue des enfants.
Lorsque les charges du loyer sont élevées, on constate que
la moyenne des enfants diminue. Elle est plus basse encore
lorsque le couple vit sous le même toit, avec les parents,
sans qu'il y ait communauté. Enfin la fécondité est la plus
faible pour les familles qui sont propriétaires de logements
non entièrement payés.

De cette situation on pourrait déduire que la natalité
est influencée très défavorablement par la construction de
maisons à paiement dtffécë. Cependant ces maisons consti-
tuent un gage pour l'avenir, car les descendants des couples
qui ont fait construire ces immeubles disposeront de maisons
entièrement payées. On pourrait. dès maintenant, remédier
à cette situation en augmentant raide accordée: à ces familles
en fonction. par exemple, du nombre de leurs enfants.

Dans une note séparée. M. Demeyere examine le cas
de familles qui ont fait à Courtrai l'acquisition d'une mai-
son neuve de caractère modeste.

De ses constatations, portant SUr 55 familles, il ressort
que:

Aucun enfant n'est né après rachat dans 25 familles
ou 45,45 %

1 enfant est né après l'achat dans 10 familles ou 18,18 %

2 enfants sont nés après l'achat clans 10 familles ou 18,18 %

3 enfants sont nés après l'achat dans 5 familles ou 9,09 %

1enfants sont nés après l'achat dans 3 familles ou 5,45 %

5 enfants sont nés après l'achat dans 2 familles ou 3.63 %

Les conclusions que M. Charpentier a tirées de l'enquête
qu'il a menée à Liège sont donc confirmées par les consta-
tations faites à propos d'une ville flamande: moyenne :
Courtrai. .

Note Commune de MM. Charpentier et Demeqere.

Avant d'entreprendre l'étude de cette note, il est bon.
d'insister sur son importance. Elle est l'œuvre de: deux spé-
cialistes des questions démographique. l'un flamand et l'au-
tre: wallon. qui. bien que: n'étant pas membres du Centre,
ont suivi régulièrement les travaux de: la section démogra-
phique et y ont pris une part très active. A l'issue de la
discussion. particulièrement fouillée, des différents problè-
mes démographiques à laquelle se sont livrés Ie:s membres
de la section, les points de: vue s'étaient rapprochés de telle
manière qu'il apparut possible de les trarluire dans un
rapport commun. C'est la tâche qu' acceptèrent d'entrepren-
dre MM. Charpentier et Derneyere.

Dans l'introduction, la situation démographique dêsas-
treuse de certaines régions de notre pays est évoquée.
Parmi les régions les plus touchées. on trouve Ath. Bruxel-
les, Charleroi, Gand. Huy. La Louvière, Liège, Mons et
Tournai. La situation d' Anvers. dAudenarde et d'Alost
bien que meilleure: est considérée comme inquiétante. Au
cours de la période de 1930 à 1940 déjà, le nombre des
décès y dépasse en général celui des naissances. La guerre
de 1940 à 1945 n' apporte. on s'en doute, aucune améliora-
tion, bien au contraire. Quant au relèvement qui se mani-
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Vooraan komen dus de eiqenaars die hun woning velle-
dig afbetaalden. Daama volgen de gezinnen die lage huis-
huur betalen, Zo de ouders inwonen, blijft de nataliteit
relatief hoog; men meent dat hun hulp door het jonge
gezin wordt geappredëel'd, zodat er in die vcorwaarden
gemakkelijker kmderen komen. 20 cie huishuur relatief hoog
ts. zakt het gemiddelde der kinderen. Het zakt nog meer
wanneer hetgezin met de ouders onder hetzelfde dak
wonen maar dan afaonderlljk. Het cijfer is het laagst
voor de gezinnen die reqelmatlq afbetalingen moeten doen.

Hierutt zou men dus moeten afleiden dat de nataliteit
zeer ongunstig wordt beïnvloed door het bouwen van
huizen op afbetaling. Er mag echter niet uit het oog
worden verloren dat dit zekerhetd bezorgt voor de toe-
kornst: de afstammelingen immers Van de gezinnen die
een huis hebben laten bouwen zullen over een volledig
afbetaalde woning kunnen beschikken. Reeds nu Is het
mogelijk aan deze slechte toestand te verhelpen, moest men
de steun aan deze qezinnen vermeerderen, in functie b.v.
van het aantal klnderen.

De h. Derneyere heeft in een alzonderlijke nota gezinnen
onderzocht die te Kortrijk een bescheiden woning koch-
ten. Hi] kwam tot volgend resultaat : op 55 gezinnen
waren er:

25 waar geen kinderen meer geboren werden
na de aankoop of .

IO waar êèn kind geboren werd na de aan-
koop of. .

10 waar 2 kinderen geboren werden na de
.aankoop of .

5 waar 3 kinderen geboren werden na de
aankoop of ' .

3 waar 4 kinderen geboren werden na de
aankoop of .

2 waar 5 kmderen geboren werden na de
aankoop of. '.' .

45.15 %
18.18 %

18,18 %

9.09 %
5,45 %

3.65 %

De besluiten welke de h. Charpentier meende te kunnen
trekken na een onderzoek in de stad Luik. worden dus be-
vestiqd door cijfers, afkomstig uit de kleinere Vlaamse
stad Kortrijk.

Gemeenscheppeliike nota
van de hh, Charpentier en Demeqete,

Alvorens deze nota te bespreken willen wij haar belang
in het Iicht stellen. Zi] werd opgemaakt door twee spe-
cialisten in het vraagstuk, een Vlaamse en een Waalse.
die beide weliswaar geen lid zijn van het Centrum maa.
die de werkzaamheden van de demoqraftsche afdeling
geregeld en zeer actief hebben gevolgd.

Na een uiterst grondige bespreking der onderscheiden
demografische vraagstukken door de leden van de afde-
ling. waren de standpunten elkaar zodanig benaderd
dat het moqelijk bleek deze in een gemeenschappelijk ver-
slag vast te leggen. De redactie van het verslag hebben
de hh. Charpentier en Demeyere welwillend op zich ge-
nomen.

In de inleidinq wordt de rampspoedige demoqrafische
toestand van meerdere gewesten in ons land aangeklaagd.
Onder de sterkst getroffen gebieden rekent men. Aat
Brussel, Charleroi, Gent, Hoet, La Louvière. Luik, Ber-
gen en Doornik, terwijl te Antwerpen, Oudenaarde en
Aalst de toestand die: enigzins beter is, nog als onrust-
wekkend wordt aangezien.

In de periode: 1930-1910 was het aantal sterfgevallen
er veelal hoger dan het aantal geboorten. De oorloqsperiode
1910-1945 bracht natuurlijk geen verbeterinq, inteqen-



Ieste après la ~Juerrc, il est malheureusement de courte
durée,

Le niveau actuel est très bas, spécialement dans les régions
citées ci-dessus. Le rapport montre les conséquences qu'une
telle dénatalité entraîne pour l'ensemble de la population:
accroissement du nombre relatif de personnes âgées, dont
l'entretien constitue une charge d'autant plus lourde 'que le
nombre de personnes actives qui doit la supporter s'ame-
nuise; régression de la propension à investir et diminution
du potentiel de défense. Par contre. si la natalité se main-
tenait à un niveau suffisant. une mentalité de progrès se
créerait. les charges de la Sécurité sociale ne seraient pas
disproportionnées et chaque secteur de l'économie serait
assuré de pouvoir se développer, les jeunes se présentant
pour aider il ce développement.

Une polittque familiale énergique s'impose donc car.
pour assurer le seul maintien de la population, une moyenne
de 3 enfants par ménage est nécessaire. A cet égard, les
rapporteurs signalent les heureux effets de 1,1 politique Fami-
liale française qui pour les 5 dernières années, et même si
l'on ne tient pas compte des conséquences de ln période
d'après-guerre. a permis une augmentation de 35 %. par
rapport au niveau de 1936-1937.

La politique française a donc eu pour résultat de modifier
le comportement fondamental des couples du pays dans le
sens d'un accroissement sensible de leur fécondité. La poli-
tique française comporte des mesures d'ordre financier,
éducatif et psychologique, Les rapporteurs croient qu'une
politique démographique ne pourra avoir de résultats du-
rables en Belgique que si elle prévoit également des mesures
dans ces trois domaines.

En matière de prestations familiales, les prestations fran-
çaises pour les salariés, converties en francs belges, pour-
raient être adoptées (1), sous réserve toutefois, que. pour

(I) A l'époque où cette note a été rédigée. c'est-fi-dire au début
de 1951. les prestations françaises converties en francs belges étaient
les suivantes :

Allocations familiales (frs belges ~ mois) :
1"' enfant .
2me enfant
3rne enfant et suivants

o Frs
343 Frs
514 Frs

Allocaiion de naiss,)nce (frs belges)
1·' enfant.. .
2me enfant et suivants

5.140 Frs
3.430 Frs

Allocation de salaire unioue Urs belges _.J mois) :

I enfant .
2 enfants .
3 enfants .

343 Frs
686 Frs
855 Frs

Allocation prénatale (frs belges - mois, pendant 9 mois)
1·' enfant,., 343 Frs
2"" et 3'''" enfants ... 686 Frs
1"" enfant et suivants 541 Frs

Ces taux ont cependant été modifiés quelque peu dans ra suite.
D'après [es renseignements qui nous ont été communiqués par la Caisse
Nationale de Compensation pour Allocations familiales, ils se présen-
tent actuellement comme suit :
Seîoire dépurtemeniel mouen duns Fe riépuctement :de la Seine depuis

le JO octobre J95l :
17.250 Frs français (environ 2.':165Frs belges).

Ce chiffre de base donne lieu ail paiement des indemnités suivantes :
Allocations [emilieles

2"'" enfant: 20 % ou environ 493,- Frs belges;
3"'· enfant: 30 % ou environ 739.50 Frs belges;
4b

'. enfant: 80% ou environ 1.9ï2.~ Frs belges,
ct 30 % ou 739.50 Frs belges en plus pour chacun des enfants

suivants.
Allocation de salaire unique :

1 enfant de moins de 5 ans: 20 % ou environ 193 Frs belges:
I enfant de plus de 5 ans: 10 % Olt environ 216,50 Frs belges;
2 enfants : 40 % ou 986 Frs belges;
Jenfants: 50 <Yo Oll 1.232.50 Frs belges.

Le reste n' il pas ëté modifié.
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deel. De verhoging die daarna optrad was helaas van korte
duur, Het thans bereikte peil bevindt zich zeer laaq, spe-
claal in voornocmde gewesten.

De verschillende nadeliqe gevolgen welke een dergelijk
onvoldoende nataliteit voor gans de bevolktnq meebrenqt,
worden in het verslaq opgesomd: het relatief aantal ou-
dere personen neemt toe, wat een zware last legt op een
steeds geringer wordend aantal [onqere, de neiging tot
investering verdwijnt, het verdediqinqspotentieel brokkelt
af. Blijft daarentegen het aantal geboorten afdoende,
dan komt er een mentalttelt van vooruitgang, de Iasten
van de Maatschappelijke Zekerheid zijn niet butten ver-
houding en elke sector van de economie ts bij machte zich
uit te brelden, aanqezten de jong er en er zijn om bij te
springen.

Er is dus een stevige familiale politiek nodlq wantmen
dient tekomen tot een gemiddelde van 3 kinderen per
gezin wil men enkel het behoud der bevolking verzekeren.
In dat verband wijzen de verslaqqevers op het sucees van
de Franse familiale politiek die voor de laatste 5 jaar een
verhoging van 35 % tegenover het peil rvan 1936-1937
heeft bereikt, ook zo men de gevolgen van de na-ocr-
logse periode butten beschouwinq laat.

De Franse politiek had dus tot resultaat dat de Iunda-
mentele houding van de gezinnen in het land gewijzigd
werd in de zin van een belangrijke vermeerdering der
vruchtbaarheid, Men weet dat deze pohtiek maatreqelen
omvat op het Iinanciële, het opvoedkundiqe en het psycho"
loqische plan. Volgens de verslaggevers zal de geboorte"
politiek in België dan alleen duurzame gevolgen hebben,
wanneer zij zich eveneens op deze drie gebieden beweegt.

Wat de familiale toelagen betreft, zouden de Franse
toelagen voor Ioontrekkenden, ornqezet in Belgische frank,
kunnen behouden worden (~). op êên punt na dat voor de

(1) Op het oqenbltk dat de nota werd opqemaakt, nl. aauvanq 1951,
waren de Franse toelaqen omqezet In Belgische Fr. de volgende: •

Fnmilietoesleq (Belgische Fr. ~ maand) :
]" kind .
2' klnd : .
3" kind en volqende .

Geboortetiergoeding (Belgische Fr.)
I" kind -,
2· klnd en volqende .

Vergoeding VillI het cnkelvO!ldig loon (Allocation de salaire unique)
(Belgische Fr. ~ maand): '

1 kind... ... 313 Fr.
Z kinderen.,; 686 Fr.
3 kinderen... 855 Fr.

Prctwt'lle vergoeding (Belgische Fr. - maand, gedurende 9 maand)
JO kind '" 343 Fr.
Z· en 3' kind... ... 686 Fr.
1" klnd en volqende.. . 541 Fr.

Later werden deze bedraqen eniqsztns gewijzigd_ Naar inlichtinqen
die ons langs de Nationale Verrekeakas voor Gezinsvergoedingen tee-
kwarnen, werden zij als volgt vastqesteld :

OFI'.
343 Fr.
514 Fr.

5.140 Fr.
3:430 Fr.

Gcmiddeld deportementeel loon in het depertemenr van de Seille sir<ds
10 October 1951 :

17.250 Fr. Fr. of onqeveer 2.465 B. Fr.
Dit basiscijfer leidt tot volqende toclaqen :

Familietoeslnq :
2" kmd : 20 % of onqeveer 493,~ B. Fr.;
3" kind : 30 % of onqeveer 739,5D' B. Fr.;
4· kind: 80 % of onqeveer 1.972.- B. Fr.,
en .30 % of 739,50,8. Fr. meer voor elk der volqende kinderen,

Ve,poedillfJ van het: enkelvoudig loon :
! kind van minder dan 5 Jaar: 20 % of 193' B. Fr.:
I kind van meer dan 5 jaar: 10 % of 216,50 B. Fr.;
2 kinderen : 40 % ot 986 B, Fr.:
3 kinderen en meer = 50 % of 1.23250 B. Fr.

Het overiqc werd niet ge'.vijzigd.
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les enfants de rang élevé, les allocations familiales belges,
plus favorables que les allocations familiales françaises,
seraient non seulement conservées mais même améliorées
clans toute la mesure du possible. Les allocations familiales
pour l' enfant unique seraient supprimées à l'âge de 6 ans,
Les allocations familiales au premier enfant pourraient ainsi
être supprimées.

IJ Iaut noter qu'avec le régime envisagé, si la mère reste
au foyer. le montant de l'allocation de salaire unique sera
ci peu près égal à la somme actuellement perçue pour J'allo-
cation de la mère au foyer et l'allocation Iarntliale pour
l'enfant unique.

II ne faut pas perdre de vue. non plus. que la politique
Irançaise prévoit une allocation de naissance beaucoup plus
importante que l'allocation belge actuelle dans le régime
proposé; si la mère travaille à l' extérieur. cette allocation
de naissance lui sera également versée. Par contre, elle ne
recevra ni l'allocation de salaire unique, ni l'allocation fami-
liale. Dans l'ensemble, les allocations qui lui seront attri-
buées seront donc moins élevées que SOllS le régime actuel.
Du point de vue social, cette perte. d'ailleurs légère, ne
peut entraîner de conséquences sensibles Sur le niveau de
vie des familles intéressées étant donné qu'elles disposent
de deux revenus. Il est peu probable, ali surplus, qu'elle
puisse avoir des répercussions défavorables sur la natalité.

Il faut par ailleurs, encourager la conclusion de mariages
chez les jeunes. En effet. il est avéré que les mariages sont
d'autant plus féconds que les époux se sont mariés plus
jeunes. Or beaucoup de jeunes gens n'arrivent que malai-
sément à réunir les sommes nécessaires à l'installation de
leur ménage et, pour ces raisons, retardent leur mariage,
parfois de plusieurs années. Il est donc nécessaire: de donner
à chacun la possibilité de se: marier jeune, par l'octroi d'un
prêt au mariage; ce prêt serait sans intérêt et remboursable
par tranche, chaque: naissance tenant lieu du rembourse-
ment d'une tranche.

Il ne: suffit pas d'aider la famille à se fonder et à sup-
porter les dépenses qu'entraînent un ou plusieurs enfants.
II faut aussi l'aider à se loger convenablement- Il n'est pas
douteux en effet que de nombreux ménages hésitent parce
qu'ils ne disposent pas d'un espace suffisant. Les mesures
prises pour la construction de logements nouveaux doivent
être maintenues. De plus, il faut instaurer une politique
ferme de lutte contre les taudis et. en général, contre les
logements insalubres. Il est. de plus, indispensable que
l'équipement du pays, en ce qui concerne la distribution
d'eau potable, soit complété dans le plus bref délai.

A côté des prestations familiales et de raide à la famille
dans le domaine du logement, il est un autre moyen d'ap-
porter une aide financière aux familles ayant des enfants.
c'est de leur accorder des dégrèvements fiscaux. Pour que
les dégrévements fiscaux puissent avoir des résultats plus
efficaces, il faut, étant donné le nombre considérable de
couples mariés n'ayant pas d'enfant ou n'en ayant qu'un,
que le dégrèvement soit déjà sensible dès la naissance: du
premier enfant, qu'il le soit plus encore à la naissance du
deuxième enfant et ainsi de suite pour chaque naissance
ultérieure.

line telle politique fiscale: n'ira pas sans reporter sur
les célibataires et les couples mariés sans en fant une partie
plus importante qu'à l'heure actuelle, de la charge des
impôts directs. Ce ne sera là qu'une conséquence normale
d'une politique de natalité cherchant avant tout. à encou-
rager la nuptialité et la natalité.
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kinderen van hogere ranq de Belgische Farnilietoeslaqen,
die voordeliger zt]n dan de Franse, niet alleen zouden
blijven maar zelfs nog in de mate van het mogelijke ver-
hogen. De familiale toelagen VOOl' het eniqe kind zouden
worden afgeschaft aan de leeftijd van 6 [aar.

De gezinsvergoedingen voor het eerste ktnd zouden dus
op die manier kunuen wegvallen. Men mag echter niet
uit het oog verliezen dat, zo de moeder niet uit werken
·gaat. de vergoeding van het enkelvoudig loon bijna even
hoog zou zijn als het totaal van de huidiqe toelage « rnoe-
der aan de haard » plus de gezinsvergoeding voor het
enige kind.

Men vergete even min dat de Franse politiek, een ge-
boortevergoeding toekent die heel wat hoqer is dan de
huidige Belgische vergoeding. Wanneer de moedec buiten-
huis werkt, wordt deze gebool'tevergoeding haar eveneens
uitbetaald. Zij ontvangt echter noch de vergoeding van
het enkelvoudig loon noch de gezinsvergoeding . In het
geheel zullen de haar toegekende bedragen lager zijn dan
die van het huidig regime. Op sociaal gebied kan. dit, overl-
gens licht, verlies geen gevoelige wijzigiùg teweegbrengen
in het levenspeil van deze Iamilie, aangezien zij over twee
inkomens beschikt. Daarenboven Is het weinig waarschijn-
lijk dat dit nadelige gevolgen meebrenqt voor de nataliteit.

Anderzijds moet men aansturen op jonge gezinnen. Het
is irnrners gebleken dat de vruchtbaarhetdsqraad van de'
gezinnen verhoogt naar mate de echtqenoten jonqer het
huwelijk aangaan. Nu zijn er veel jeugdige mensen die
moeilijk ,!>nel de nodiqe somrn en kunnen bijeenbrenqen.
nodig tot de stichting van een gezin; in die omstandiq-
heden stellen zij hun huwelijk dikwijls gedurende meer-
clere jaren uit.

Het is dus noodzakelijk aan elk de moqelijkheirl te hie-
den jong te huwen, dank zi] een systeem van huwelijks-
leninqen: derqelijke lening zal niet door interest worden
bezwaard en zij zal teruqbetaalbaar zijn in schijven, waar-
bij elke qeboorte gelijk staat met de uitkering van een
schijf.

Het volstaat niet de familie te helpen bi] haar stichting
en bij het draqen der onkosten welke ëën of rneerdere
kinderen meebrengen. Men moet haar ook helpen aan een
behoorlijke huisvestinq. Het kan niet worden betwijfeld
dat talrijke gezinnen teruqschrikken voor het aanvaarden
van een kind of van een kind meer, omdat zij niet over
voldoende woonruimte beschikken.

.De maatreqelen die werden qenomen voor het bouwen
van nieuwe woningen moeten behouden blijven. Daaren-
boven moet een steviqe politiek van strijd worden gevoerd
tegen de krotwoningen en in alqemene regel tegen de
onqezonde woningen. Her is eveneens noodzakelrjk dat
de uitrusting van het land voor aanvoer van drinkbaar
water zo spoedig moqelijk worde aanqevuld.

Betœffende de Iinanciële steun aan families met kinde-
ren dient naast de gezinstoelagen en de steun voor huis-
vestinq. groot belang te worden gehecht aan de fiscale
ontlastinq, Opdat deze meer resultaat zou meebrengen
is het nodiq, qezien het belanqrijk aantal gehuwde paren
zonder kinderen of met slechts één kind, dat de ontlasting
reeds beduidend zou zijn van de geboorte van het eerste
kind af en dat het ook zeer beduidend zou z ijn bij de ge-
hoorte van het tweede kind evenals bi] de geboorte van
volgende kinderen.

Dergelijke fiscale politiek zalonmogelijk zijn zonder
clat een gedeelte van de rechtstreekse belastinqen, meer
dan dit thans het geval is, gedragen wordt door de onge-
huwden en door de gezinnen zonder kinderen, Dit gevolg.
blij ft binnen het kader van een geboortepolitiek die tot
doel heeft huwelijken en geboorten te bevorderen,



Des mesures éducatives devront être prises 0\1 renforcées.
Il est nécessaire que la population soit préparée psycholo-
giquement. si l'on veut que les nouvelles mesures soient
acceptées et réellement effectives. Il faudra pour cela
créer un climat moral qui ex halte la famille et mette
l'accent sur la valeur spirituelle cle celle-ci et sur le rôle
qu'elle joue clans la Nation. Cette campagne d'opinion,
à laquelle les pouvoirs publics accorderaient leur patronage
et leur concours, devrait notamment viser à modeler la
mentalité des parents et des éducateurs, afin qu'eux-mêmes
s'attachent il susciter chez les jeunes générations un état
d'esprit favorable. Il faut que l'enseignement des phëno-
mènes démographiques soit donné dans les écoles de tous
les degrés et à l'armée; la connaissance des problèmes dêmo-
graphiques devra être diffusée dans l'ensemble de la popu-
latlon. Dans ce but, l'éducation familiale devra être dëve-
loppée et des cours de puériculture donnés dans tout ren-
seignement féminin post-primaire. De plus les services
d'auxiliaires Familiales devront être étendus. Les auxiliaires
familiales doivent, en particulier, inculquer, par l'exemple,
aux jeunes mamans les notions essentielles des soins que
requièrent les enfants. Il n'est pas douteux que de nombreu-
ses femmes hésitent à avoir un enfant puree qu'elles crai-
gnent de ne pas pouvoir, clans certaines circonstances mal-
heureuses, maladies par exemple. surmonter leurs difficultés.
La législation actuelle prévoit l' octroi de subsides pour
couvrir tout ou partie des frais de prestations des auxi-
liaires familiales dans trois cas déterminés: accouchement.
maladie de la mère, décès de la mère. Toutefois ces sub-
sides ne sont accordés que s'il s'agit d'lm ménage ayant
au moins trois enfants. Le bénéfice de cette législation
devra être étendu aussi rapidement que possible aux
ménages de deux ou même d'un enfant. Il est certain, en
effet. que dans le cas d'un premier accouchement ou d'un
deuxième accouchement. les difficultés de tenue du ménage
peuvent être aussi grandes que dans le cas d'un troisième.
De plus. c'est lors de la première naissance que l'éducation
de la jeune maman s'avère le plus nécessaire.

Si le' subside accordé par l'Etat pour les prestations des
auxiliaires familiales n'est plus limité aux familles de trois
enfants et plus, mais est étendu aux familles de un ou deux
enfants, il sera sans doute malaisé de recruter suffisamment
de personnel pour assurer ce service. Une propagande très
intense sera nécessaire afin de susciter les bonnes volontés.
Le cas échéant. cette question pourrait être résolue en
Belgique, par l'organisation pour les jeunes filles d'un
régime de prestations familiales obligatoires. L'aide à la
mère. dans les circonstances difficiles. devrait être com-
plétée par le développement des crèches et des garderies
d'enfants.

Les consultations pré-natales et les consultations de
nourissons seraient certainement fréquentées plus qu'elles
ne le sont actuellement si chacune d'elles était confiée à
un spécialiste véritable. Dans de nombreux milieux ruraux.
la mortalité est beaucoup plus forte que dans les milieux
urbains et on peut croire que cette situation est due au
fait que les mères de familles ont moins dans les campagnes
que dans les villes la possibilité de s'accoucher dans des
materrutês. Il serait souhaitable que des maternités bien
équipées soient construites dans les centres ruraux impor-
tants disposant de bons moyens de communication, et que
ces maternités soient aisément accessibles à tous, même
aux personnes de condition modeste. A ces maternités
devraient être annexés des centres de pédiàtrre, où les
enfants jusqu'à un certain âge, pourraient recevoir dans
les meilleures conditions des soins spéciaux. L'inspection
médicale scolaire devrait être organisée de telle façon que
partout elle soit effective et efficace. Par ailleurs les cours
d'éducation physique dans les écoles de tous les degrés
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Opvoedkundiqe maatreqelen moeten genomen worden
of versterkt. Het is nodig dat de bevolking psychologisch
worde voorbererd om de nieuwe maatreqelen te aan~
vaarden en deze volledig doeltreffend te maken, door het
scheppen van een moreel klimaat dat de famille verheer-
lljkt, haar geestelijke waarde beklemtoont evenals de rol
welke zij vervult in de schoot yan de natte, Deze campa-
gne die zich rlcht tot de opinle en waaraan de openbare
machten bescherming en medewerking moeten verlenen,
zal tot doel hebben de mentalïtett van de ouders en van
de opvoeders derwijze te vormen dat ze zichzelf inspannen
om bi] de jonqe generaties een qelljkaardiqe geest te ver-
spreiden . Het is nodig dat onderricht over de dernoqra-
fische verschijnselen gegeven worde in de onderwijs-
instellingen van elke graad alsook in het leger. De kennis
van de demografische vraaqstukken zal eveneens moeten
worden verspreid onder de gehele bevolking. Anderzijds
dient de familiale opvoeding ontwikkeld. Wij menen nl.
dat cursussen in de kinderverzorqtnq zouden moeren gege-
ven worden aan alle studerende meisies, eenrnaal deze de
laqere school achter de ruq hebben, Ook zouden de fami-
liale hulpdiensten rnoeten uitqebreid worden met het doel
de jonge moeders alle essentiële nettes te geven betref-
fende kinderzorq. Het kan niet worden betwijfeld dat vele
vrouwen aarzelen om een kind te aanvaarden. vrezende
dat zij aan moeilijke omstandlqheden, b. v. ziekte. niet het
hoofd kunnen biedeIl. De 'huidige wetgeving voorztet sub-
sidies om de kosten voor diensten van familiale helpsters
geheel of qedeeltelijk tedekken in drie bepaalde qeval-
len : bevallinq. ziekte van de moeder, overlijden van de
moeder. Nochtans worden deze subsidies alleen toeqe-
kend wanneer het gezin tenminste 3 kinderen telt. Deze
wetgeving zou ten spoediqste rnoeten uitqebreid worden
tot gezinnen met twee of zells met ëën klnd. Het is Irn-
mers onbetwlstbaar dat bij een eerste of tweede bevallinq,
de moetlijkheden in het huishouden even groot kunnen
zijn als bi] een derde. EIl vervolqens is het vooral ter
gelegenheid van een eerste kind clat de opvoeding van de
jonge moeder noodzakelijk is.

Moest de Staatssubsidie voor de diensten van familiale
helpsters niet langer beperkt blijven tot de Familles met
drie kinderen en meer, maar ook tot de: qezinnen met èén
of twee kinderen, uitqebreîd worden, dan zou het wellicht
moeilijk worden voldoende personeel aan te: werven om
de dienst te verzekeren. Een zeer sterke propaganda zal
moeten qevoerd worden om de nodiqe goede wil te vin-
den; in voorkomend geval zou deze moeilijkheid kunnen
worden opgelost zo men in Belqië een regime van ver-
plichte familiale dienst instelde. De: hulp aan de moeder
in moeilijke omstandigheden zou dienen aanqevuld door
een uitgebreide orqanisatie van klnderkribben en -bewaar-
plaatsen.

Het prenatale onderzoek en de raadpleqinqen voor zui-
gelingen zouden zeker groter sucees kermen dan tegen~
woordig, moesten zi] worden toevertrouwd aan specialis-
ten. In vele milieus op het platteland komen doodgeboren
kinderen meer voor dan in de stad en men kan deze toe-
stand wijten aan het feit dat de moeders aldaar, minder
dan in de steden. de gelegenheid hebben orn in een moe-
derhuis te bevallen. Het ware wenselijk dat goed uitge-
ruste moederhuizen in belanqrijke en sne! te bereiken
buitencentra zouden worden opqericht en dat deze rnoeder-
huizen gemakkelijk voor allen toegankelijk zouden zijn,
ook voor personen met gering inkomen. Bij deze moeder-
huizen zouden instellinqen VOor kinderzorg dienen gevoegd,
waar de kinderen tot op zekere leeftijd en in de beste voor-
waarden speciale verzorging ontvanqen, Het geneeskundig
onderzoek in de scholen ZO\l derwijze moeten worden inqe-
richt dat het overal effecnef weze en doeltreffend. Ook
zouden de Iessen in lichamelijke opvoeding in scholen van
alle graden grondiger dan dit tegenwoordig het geval is,
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devraient être poussés plus qu'ils ne le sont actuellement.
Il est certain qu'à ces diverses mesures devront s'en ajouter
d'autres d'ordre psychologique. Celles-ci viseront à mettre
la famille à l'honneur et ainsi il lui rendre dans la société
la place qui lui revient. Dans cet esprit. lu France il créé la
carte de priorité qui permet au" mères de famille ayant trois
enfants et plus. de moins de 14 ans, de passer avant les
autres dans les files d'attente, De plus, elle il créé des dis-
tinctions destinées aux mères de plusieurs enfants qui ont
mis un soin particulier à les élever et prévu des distinctions
de plusieurs catégories. accordées suivant le nombre d'en-
fants.

Par ailleurs. pour montrer toute la sollicitude qu'il
accorde il la famille. le pays devrait prévoir la création
auprès de chaque Ministère, d'un poste de Conseiller
familial. Celui-ci qui appartiendrait au Ministère de la
Santé Publique et de la Famille, aurait pour mlssiou, d'une
part. d'examiner les incidences sur le plan Familial et sur
le plan démographique des mesures tant d'ordre législatif
que d'ordre ad minist rati] et de faire écarter toute mesure
ou partie de mesure qui pourrait avoir des conséquences
défavorables. D'autre part, chaque fois que le: sujet s'y
prête. il veillerait à faire: incorporer dans tout arrêté à
prendre. des mesures propres il favoriser la famille. Par
exemple, dans le recrutement ou l'avancement du personnel.
la situation familiale devrait entrer e:n ligne: de compte,
toutes choses égales d'ailleurs. Enfin, il faudrait intensifier
la lutte contre l'avortement.

On ne manquera pas d'objecter que les mesures préco-
nisées dans cette: note entraîneront des dépenses se chif-
frant par milliards et qu'il n'est pas possible d'envisager
de telles dépenses alors que le: pays est placé dans une
conjoncture de réarmement. Le tout est de savoir si le
pays veut ou non que soient résolus les différents grands
problèmes qui se posent il lui et notamment le problème
démographique. S'il le veut il devra évidemment mener
une politique économique qui rende la chose possible.

Au cours de la discussion, l'accent a été mis spéciale-
ment sur les conséquences néfastes qu'entraîne, pour la
Famille. le fait que la femme travaille, comme son mari, à
l'extérieur. Il sera donc nécessaire. lors d'une réforme du
régime des allocations familiales, de s'inspirer du système
français où l'allocation de salaire unique a une importance
beaucoup plus grande que notre allocation de la mère
au foyer. L'échange de vues auquel ont procédé les mern-
bres de la section a montré également que les Wallons ne
renonceront pas à l'octroi de l'allocation familiale pour le
~remier enfant dont. au contraire, ils demandent le relève-
ment. Mais les membres se sont trouvés d'accord pour
admettre que cette allocation devrait être supprimée si
après un temps limité. 6 ans par exemple, une seconde
naissance ne suivait pas la première.

D'autre: part certains membres ont attiré l'attention de
la section sur les difficultés auxquelles se heurtaient les
familles nombreuses désireuses d'engager des aides.

Les membres estiment que l'organisation des auxiliaires
familiales devrait être développée et certains ont suggéré
que, dans les établissements d'instruction. les jeunes filles
soient orientées dans cette direction. Mais la section a tenu
it marquer son opposition à toute mesure qui permettrait il
l'Etat de contraindre les jeunes filles à des prestations
obliqatoires.

Plusieurs membres de la section ont manifesté le désir
<l'être informés sur les résultats des sondages d'opinion
effectués par l'INSOC concernant les problèmes dêmoqra-
phiques. notamment la limitation des naissances et les
allocations familiales. .
Le Secrétariat a publié les principaux renseignements qu'il

, a pu recueillir dans les documents n? 218 et n? 224.
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dienen gegeven. Onbetwistbaar moeren bij de maatreqelen
die tot hiertoe werden opqesomd andere gevoegd van meer
psychologische aard. Zij zullen tot doel hebben de eer van
de familie op te eisen en deze in de maatschappi] de plaats
toe te kermen die haar toekomt. In deze gedachtengang
heeft Frankrijk de voorrangkaart inqesteld, die de moeders
met drie kinderen en meer beneden de 14 [aar toelaat de
andere personen voor te gaan in de rij. Eveneens werden
onderschetdlnqen ingesteld voor moeders met meerdere
klnderen, die speciaal zorg hebben gedragen voor de op-
voeding. Verschillende cateqorieën van onderscheidingen
zijn voorzien volgens het aantal kinderen.

Anderztjds zou het land, om wel aan te tonen welke
bekornrnernis het draagt voor de famille, schikklnken moe-
teri treHen om bij ieder Ministerie een familiale attaché te
plaatsen die behcort tot het Ministerie van Volksqezond-
heid en van het Gezin en die tot taak heeft enerzijds de
weerslaq te onderzoeken op het familiale en dernoqra-
fische plan van de maatreqelen van wetgevende of be-
stuurlijke aard, zich verzettend tegen elke maatreqel of
gedeeltelijke maatreqel, die de: Iamilie of de demografie
aantasten: anderaijds, zo het voorwerp er zich tee leent,
ill elk te nernen besluit de maatregelen te voorzien die de
familie bevorderen. B.v. zal bi] werving of bevordering
van personeel de familiale toestand in aanmerking komen,
als alle andere elementen gelijk zijn, Tenslotte moet de
strijd tegen de vruchtafdrijving scherper worden doorqe-

- voerd.
Men zal niet nalaten op te werpen dat de maatreqelen

die in deze nota worden uiteenqezet, uitgaven zullen mee-
brenqen die in de mîllîarden gaan en dat men deze uitgaven
onmogelijk zal kunnen doen op een ogenblik dat het land
ztch, zoals dit thans het ge:val is,in een conjunctuur van
herbewapening bevindt. Voor alles komt het er op aan te
weten of het land al dan niet wtl dat de onderscheiden
grote vraagstukken die gesteld worden, een oplossing be-
komen, o. m. het demografisch vraagstuk. Zo het dit wil
dan dient een economische politiek inqeluid die de zaak
mogelijk maakt.

Bij de bespreking we:rd sterk de nadruk gelegd op de
schadelijke gevolgen die voortvloeien uit het feit dat de
vrouw naast de man buitenhuis werkt. Het zal dus nodig
zijn, bij een hervorming van het regime del" familiale ver-
goeding zich te laten inspireren door het Frans systeem
waar de toelage van het « salaire unique» een veel groter
belang heeft dan onze toelage voor de « moeder aan de
haard », Uit de gedachtenwÎsseling, welke onder de leden
van de afdeling plaats vond, is eveneens gebleken dat aan
Waalse zijde zeer moeilijk zal worden afgezien van de
gezinstoelage aan het eerste kind, waarvan ten andere de
verhoging wordt gevraagd. Wel gingen de leden algemeen
akkoord om deze toelage af te schaffen, zo binnen een
beperkte termijn, b. v. 6 jaar, gee:n tweede geboorte op
de eerste volgde.

Anderzijds hebben zekere leden de aandacht van de
afdeling gevestigd op de moeilijkheden welke de grote
gezinnen ondervinden bij het aanwerven van hulp.

Naar de mening van verschillende Ieden zou de orga-
nisatie van de familiale helpsters moeren uitgebreid worden
en hierbij werd als mïddel gegeven beroep te doen op de
scholen opdat deze de jonge meisjes in die richting zouden
opleiden. Nochtans was er algemeen verzet in de afdeling
tegen elke verplichtinq welke in dit. verband aan de jonge
meisjes van staatswege zou worden opgelegd.

Door leden van de afdeling werd navraag gedaan naar
de resultaten van opinie-peillnqen welke door INSOC
werden verricht in verband met demoqrafische problemen,
nI. betreffende geboortebeperking en gezinstoelagen.

Het Secretariaat heeft in document N" 218 en document
Nr 224 de voornaarnste cijfers meeqedeeld, Merken wij



Signalons que, pour analyser les résultats, M. [acquemyns,
Directeur de l'INSOC. les a classés en trois groupes relatifs
aux : arrondissements flamands. aux arrondissements wal-
Ions et à l'arrondissement de Bruxelles.

Si on relève des différences relativement importantes
entre les arrondissements flamands et wallons, les premiers
restant toujours les plus natalistes. on est toutefois frappé
par les différences qui se manifestent entre les arrondisse-
ments de Bruxelles. cl '[me part, et les arrondissements
flamands et wallons, cl' autre part.

C'est ce que montrent. d'ailleurs. les trois tableaux ci~
dessous. qui traduisent. en pourcentage, l'opinion des habi-
tants des trois régions considérées (I) :

1. - Densité souhaitée de la population en Belgique.

Question : Selon vous. faut-il souhaiter que la population de la
Belgique:

~. Arrondissements

. IWallons IFJama~~~

Arrondissement
de Bruxelles

maintienne son chiffre actuel 41 35 40
augmente .,. ... 25 27 10
diminue ... ... ... .. , 13 19 34
Pas d' opinion ... ... 21 19 16

Total 100 100 100

II. - Pour ou contre la limitation du nombre d'enfants.

Queslfon : Estimez-vous. qu'il convient de limiter le nombre des
enfants?
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op dat Prof. [acquemyns, bestuurder van INSOe. bij de
ontleding ook een classiftcatie opmaakte : Vlaamse arron-
dissementen, Waalse arrondissementen, arrondissement
Brussel.

Er zijn relatief grote verschillen tussen de Vlaamse en de
Waalse arrondissementen : de eerstgenoemde blijven nog
altijd de meest natalistische. Zeer opvallend echter is het
verschil tussen het arrondissement Brussel enerzijds en de
Vlaamse en Waalse arrcndissementen anderzljds.

Dit wordt aangetoond door volqende drie tabellen welke
percentsgewijze de opinie weerqèven van de drie gewes-
ten (I) :

1. - Welke bevolkingsdichtheid wenst men VOOr Belgii':?

Vraag : Moet men volqens U wensen dat de Belqlsche bevolktnq :

Arrcndissementen
_ .._---_ .._--_._--- Arrondissement

I Vlaamse
Brussel

Waalse

op het huidlq peil blijft ... ... 41 35 40
vermeerdert ... ... ... ... ... ... 25 27 10
vermindert ... ... ... ... ... ... 13 19 34
Zonder opinie ... ... .., ... ... 21 19 16

Totaal ... ... ... 100 100 100

IL - Voor of tegen de beperking van het aantel kinderen,

Vraag : Oordeelt U dat het goed is het aantal kinderen te beperken ?

Arrondissements Arrondtssementen

~~~~ons I FI:~~nds

Arrondissement Arrondissement
de Bruxelles

-----1-· ..·..·-.._-
Brussel

Waalse i Vlaamse
i.

Oui ...
I48 I 31 70 Ja 48 31 70I

Non ... 36 53 20 Neen 36 53 20

Pas d'opinion 16 16 10 Zonder opinie ... 16 16 to
Total 100 100 100 Totaal ... [00 100 100

Arrondissement

Wa~~:FIam:nds
de Bruxelles

... I 51 50 24 Ja

35 38 67 Neen

14 12 9 .Zonder opinie ...

100 100 100 Totaal

HI. - Pour ou contre de-s mesures encourageant [es naissances.

Question: Etes-vous d'avis que l'Etat et l'initiative privée doivent
prendre des mesures pour encourager les naissances?

Arrondissements

Oui ...

Non ...

Pas d'opinion ...

Total

(1) Les pourcentages ont été réduits par la suppression des déci-
males; (es chiffres qui dans les tableaux figurent en caractères gras sont
des chiffres maximum particulièrement caractéristiques.

Ill. _ Voor of tegen de meaireqelen die de geboorten aanmoedigen.

Vraag = Meent ti dat de Staat en het privaat ;nit:atid C'·'tatregelen
dienen te treffen om de geboorten aan t: '~~··.'·~·:';G('::':

Armndissernenten
Arrondissement

Brussel

5l 24

67

9

tOO

35

If

100

50

3&
12

lOO

(1) De percentaqes werden afgerond door weg, <jng van de deci-
malen; de cijfers in vetjes zijn 'l!axima[e, bijzondc. karakterlstleke
indices.
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Pour terminer nous reprendrons quelques-unes des con-
clusions formulées par M. [acquernyns :

« Tous les indices montrent que les habitants du milieu
rural. pris dans leur ensemble. viennent en tête des groupes
-qui donnent les pourcentages les plus élevés en faveur de
l'accroissement de la population et contre la limitation des
naissances. Mais, la comparaison entre les pourcentages
relatifs à la population totale de ce milieu et ceux se rap-
portant aux seuls agriculteurs et ouvriers agricoles fait
ressortir clairement que la population non agricole des
régions rurales Cl des attitudes, des opinions et des préfé-
rences parfois assez proches de celles des milieux urbains
et industriels.

» Le milieu industriel désire lm peu moins que le milieu
urbain voir augmenter la population et se montre aussi
plus favorable à la restriction des naissances. Mais, ici,
comme pour le milieu rural, il faut distinguer l'ensemble
de la population du milieu et l'un des éléments dominant,
la population ouvrière. Les pourcentaqes du milieu indus-
triel sont fortement influencés par les réponses des ouvriers,
C'est dans cette catéqorie professionnelle que se révèlent
le plus nettement les opinions favorables à la limitation des
naissances. Les employés donnent aussi de fort pourcentages
révélant que les tendances « natalistes» n'y sont pas très
fortes. Les professions qui assurent en général le plus d'ai-
sance. commerce et industrie, d'une part. carrières libérales.
d'autre part. donnent des pourcentages qui semblent indi-
quer qu'on y désire. plus que ch el: les ouvriers et les
employés voir augmenter le chiffre des naissances.

» De l'ensemble des réponses aux diverses questions, il
ressort nettement que les femmes sont moins favorables
que les hommes à l'augmentation de la population, à l'ac-
croissement du chiffre des familles nombreuses et se pro-
noncent davantage en faveur de la limitation du nombre
des naissances. Ces tendances se marquent pILLSnettement
chez les femmes qui exercent t!pe profession hors du foyer
que chez celles qui s'occupent exclusivement de leur ménage.

» L'esprit «malthusinniste» est plus sensible dans les
arrondissements wallons que dans les arrondissements fla-
mands. Nulle part, il n'est aussi développé que dans I'ar-
rondissement de Bruxelles. Ici. les pourcentages qui révèlent
l'hostilité à l'accroissement de la population et la sympathie
envers tout ce qui peut restreindre les naissances sont
beaucoup plus nets que partout ailleurs. Aucun autre
groupe ne donne des pourcentages aussi significatifs que
ceux de l'arrondissement de Bruxelles, dominé par la masse
de population fortement « urbanisée » de la capitale et de
ses faubonrgs.»

Section économique,

Ses Ionctions ministérielles empêchant M. P. Harmel de
consacrer aux travaux de ln section économique qu'il prési-
dait la même attention que par le passé, M. Ch. du Bus de
Warnaffe a bien voulu se charger de le remplacer à la
présidence.

La section s'est réunie 7 fois d'octobre 1951 à juillet 1952.

3 membres n'ont assisté à aucune réunion.
5 membres ont assisté à 1 réunion.
2 membres ont assisté à 2 réunions.
2 membres ont assisté à 6 réunions.

La section a pu s'assurer la collaboration temporaire de
14 personnalités dont voici la liste par ordre alphabétique:

M. De- [onqhe, assistant à l'Université de Louvain,
M. Drechsel, Directeur de l'Institut de Recherches Eco-

nomiques du Hainaut, •
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Tenslotte laten wij hier enkele besluiten volgen zoals
deze door de h. Jacquemyns werden geformuleerd.

J

« Alle tekenen wijzen erop dat de bewoners van het
landelijk milieu, in hun geheel genomen, vooraan komen
In de groepen dte de hoogste percenten geven voor de ver-
hoging der bevolking en tegen de geboortebeperking. Maar
de vergelijkIng van de percenten die betrekking hebben
op de totale bevolkinq van dit milieu en dieqene welke
enkel .slaan op landbouwers en landbouwarbeiders, laat
duidelijk uitschijnen dat de ntet-Iandbouwers van het
platteland houdinqen, opinies en voorkeur hebben welke
deze van het stedelijk en het Industrleel milieu benaderen,

)> Het industrieel milieu wenst enigszins minder dan -het
stedelijke de bevolking te zien aanqroeien en staat ook
gunstiger tegenover de geboortebeperking. Maar hier.
evenals' voor het platteland, moet men onderscheid maken
tussen het geheel van de bevolking in het milieu en een
der overheersende elernenten, de arbeidersbevolking. De
percenten van het industrieel milieu worden sterk beïnvloed
door de aritwoorden der arbetders. In deze beroepsgroep
treft men het duidelijkst opinies aan ten voordele van de
geboortebeperking, De bedienden geven eveneens sterke
percenten aan die uitwijzen dat de « natalistische » ten-
denzen er niet fel vertegenwoordiqd zî]n. De beroepen die
gewoonlijk de grootste welstand verzekeren. handel en
nijverheid enerzijds, vrije beroepen anderztjds, geven per-
centen aan die schijnen uit te wijzen dat men er. meer
dan bi] de arbeiders en bedienden, het geboortecijfer wenst
te zien stijgen.

» Uit het geheel van de antwoorden op de verschillende
vragen kan men duidelijk afleiden dat de vrouwen minder
dan de mannen gunstig staan tegenover de aangroei van
de bevolktnq, de vermeerdermq van het aantal grote ge-
zinnen en zich beslister uitspreken voor de beperking van
het aantal geboorten. Deze tendens is duidelijker afgelijnd
bij de vrouwen die een beroep bultenhuis uitoefenèn dan
bij die welke zich uïtsluitend met hun gezin bezig houden.

» De « malthusianistische » geest is meer voelbaar in de
Waalse arrondissementen dan in de Vlaamse, Nergens
is hij zo ontwikkeld als in het arrondissement Brussel.
Hier zîjn de percenten die wijzen op vijandiqheid teqen-
over de aangroei van de bevolking en op sympathie voor
al hetgeen de geboorten kan beperken veel duidelijker dan
overal elders. Geen enkele andere groep geeft derqelijk
veelzeggende percenten als deze van het arrondissement
Brussel. dat overheerst wordt door de sterk « ge-urbani-
seerde » bevolking in de hoofdstad en haar voorsteden. »

Economische afdeling.

Daar de h. P. Harmel door zijn ministerieële functie
belet wordt aan de werkzaamheden van de economrsche -
afdeling, waarvan hij de voorzitter is: dezelfde aandacht
als in het verleden te besteden, werd de h. Ch. du Bus de
Warnaffe bereid gevonden tijdehjk het voorzitterschap
van de afdeling waar te nemen.

De economische afdeling hield 7 vergaderingen van
October 1951 tot [ult 1952.

3 leden woonden 0 verqaderinqen bij:
5 leden woonden 1 vergadering bij:
2 ledén woonden 2 ver!Jadei'ingen hij;
2 leden woonden 6 vergaderingen bij.

De afdeling heeft l'i personnaliteiten, niet behorend
tot het Centrum, uitgenodigd orn aan de werkzaamheden
deel te nemen. Ziehier de lijst in alphabetische volgorde:

H. De [onqhe, Assistent aan de Llnïversïteït te Leuven,
H. Drechsel, Bestuurder van het Institut de Recherches

Economiques du Hainaut,



M. Fraeters, représentant de la Confédération des Syn-
dicats Chrétiens.

M. Geluck. assistant à l'Université de Gand.
M. Gerlache. représentant de la Fédération Générale du

Travail de Belgique.
M. Honderrnarcq. Directeur Général des Routes au

Ministère des Travaux Publics.
M. Liégeois. Professeur d' Athénée.
M. Moulart. délégué de la Société Nationale des Che-

mins de Fer belges.
M. Musyck, Ïriqénieur en Chef à la Société Nationale des

Chemins de Fel' belges.
M. Parys. délégué de la Société Nationale des Chemins

de Fel' belges,
M. Philtppart, Vice-président de la Chambre des Repré-

sentants.
M. Plouvier. déléguê du Vlaams Economisch Verbond,

M. A. Schreurs, Licencié en Sciences Politiques.

M. Zeghers. délégué du Vlaams Economisch Verbond.

Proposition de loi de M. Philippert concernent la localisation
du siège social des entreprises.

Dans l'introduction du rapport qu'il a communiqué au
Centre, M. Philippart signale que la loi actuelle laisse aux
sociétés la faculté de fixer leur siège social à leur guise:.
Mnintes entreprises usant de: cette liberté. ont élu domicile
à Bruxelles bien que leurs exploitations fussent en province.
Il faut s'opposer à ce mouvement, dit M. Phihppart. car le
problème wallon est surtout d'ordre économique.

Il note à ce propos que J'activité industrielle tend à se
déplacer vers le nord sous l'influence de divers' facteurs ,
rapprochement des ports et des voies d'eau fluviales, main-
d' œuvre plus abondante voire plus dure au travail. M. Phi-
Iippart; rappelle que de nombreuses usines se' sant. au cours
de ces 30 dernières années. installées entre Bruxelles et
Anvers. le long du Canal Albert ou en Campine, dans la
région gantoise et au littoral. A ce phénomène vient se
joindre la centralisation économique de plus en plus poussée.
Il ne peut plus être question de contrecarrer l'industrialisa-
tion des régions flamandes, dit-il. et on ne peut que se
réjouir des progrès réalisés. de l'amélioration des salaires.
de la généralisation du confort dans toute l'étendue du pays.

Mais, c'est de la congestion économique de Bruxelles que
souffrent et la Wallonie et la Flandre; toutes les affaires
s'y traitent. tous les leviers de commande économiques et
financiers s'y trouvent, la plupart des capitaines d'industrie
ou de commerce y ont élu domicile. La province travaille,
elle fournit un dur labeur. elle crée et peine; la capitale en
recueille une part exaqérêe de profits.

M. Philippart donne ensuite des indications chiffrées sur
le rendement des impôts en région flamande, en région wal-
lonne et dans l'arrondissement de Bruxelles. On s'aperçoit
ainsi de l'importance prise par cette dernière région.

Le Conseil Economique Wallon a. selon le rapporteur,
pu relever que, parmi les 916 principales sociétés belges dont
les titres sont cotés en bourse. 512 ont leur siège social
et administratif à Bruxelles. dont 270 possèdent leurs
exploitations exclusivement en dehors de la région bruxel-
loise. 57 % des mandats d'administrateurs de ces 916 socié-
tés sont détenus par des Bruxellois.
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H. Fraeters, Vertegenwoordiger van het Algemeen
Christelljk Vakverborid,

H. Geluck. Assistent élan de Universiteit te Gent.
H. Gerlache Vertegenwoordiger van het Algemeen Bel-

gisch Vakverbond,
H. Hondermarcq, Directeur-Generaal bij het Mintsterte

van Openbare ~erken,
H. Liégeois, Atheneumleranr.
H. Moulart, Vertegenwoordiger van de Nationale

Maatschappij der Belgische Spoorweqen,
H. Musyck, Hoofdingenieur bij de Nationale Maatschap-

pij der Belgische Spoorweqen,
H. Parys. Vertegenwoordiger van de Nationale Maat-

schappij der Belgische Spoorweqen,
H, Phrhppart. Ondervoorz itter van de Kamer van

V olksverteq en woordiqers,
H. Plouvier, Vertegenwoordiger van het Vlaams Eco-

nornisch Verbond,
H. A. Schreurs, Licenctaat in de politieke weten-

schappen.
H. Zeqhers, Vertegenwoordiger Van het Vlaams Eco-

nomisch Verbond,

Wetsvoorstel van de heer Philippart
betreffetide de vestiging van de meetscheppeliike zetel

del" orulerneming,

In de inleiding van het verslaq welke hij aan het Cen-
trum overmaakte, wijst de h. Philippart er op dat de
huidiqe wet de vennootschappen toelaat hun maatschap-
pelijke zetel v rij te kiezen. Van deze vrijheid hebben vele
gebruik gemaakt om zich te Brussel te vestigen, ook al
gebeurt de exploitatie in de provincie,

Tegen deze beweging .moet worden ingegaan. want
volgens de h. Philippart is het Waalse vraagstuk vooral
van economische ard.

Onder invloed van meerdere Factoren heeft de indus-
triêle activiteit neiging om zich noordwaarts te verplaatsen,
dit gezien de aantrekkingskracht van havens en water-
weqen, zonder de overvloedige arbeidskrachten te verge-
ten, die daarbij wellicht gemakkelijker zwaar werk aan-
pakken. En de verslaggever verwijst naar de fabrieken die
gedurende de Iaatste 30 jaar opgericht werden tussen
Brussel en Antwerpen. langs het Albertkanaal of in de
Kernpen, in de streek van Gent of langs de kust. Samen
met dit verschijnsel zien we een steeds verder doorqe-
dreven economische centralïsatïe. Er kan natuurhjk geen
sprake zijn, zegt de h. Philippart, de industrialisatie van
de Vlaamse gewesten tegen te gaan. Men kan zich enkel
verheuqen over de geboekte vooruitgang. over de loon-
stijgingen. over de veralgemening van de welstand in
gans het land.

Maar Vlaanderen en Wallonîë lïjden belde onder het
economisch overwicht dat Brussel neemt. Daar worden
alle zaken afgehandeld. daar worden de economische en
financiële beslissingen getroffen. daar 'hebhen de « cap-
tains» van, handel en nijverheid meestal hun woonplaats.
De provincie werkt, en werkt hard, zij brengt voort en
zwoegt; de hoofdstad ontvangt een al te groot deel in
de winsten.

Daama geeft de h. Philippart cijfers over belastingen
die in Wallonië, in Vlaanderen en in het arrondissement
Brussel worden geïnd en die het zeer groot belang van
dit laatste gewest laten uitschijnen.

De Conseil Economique Wallon heeft volgens de ver-
slaggever kunnen nagaan dat van 916 voorname Belgische
maatschappljen, waarvan de aandelen ter Beurze worden
genoteerd er 512 zijn met maatschappelijke en 'bestuurlijke
zetel te Brussel terwijl 270 daarvan hun explottatie uit-
sluitend buiten het gewest BrusselEebben. 57 % van de
beheersrnandaten in deze 916 maatschappijen zijn in han-
den van Brusselaars.
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Tous les ans de nombreux provinciaux abandonnent leur
ville ou leur village et émigrent à Bruxelles, empêchant ainsi
cette ville tombeau de dépérit avec ses faubourgs. Il n'est
pas sain, estime M. Philippart, que l'agglomération bruxel-
loise s'approprie les profits de l'activité de la province.

Il est détestable au point de vue social qlle l'administration
et parfois la direction des entreprises siègent loin dl! per-
sonnel employé et ouvrier pour lequel elles sont innaces-
stbles. S'il n'est pas mis fin à cet abus, on peut prévoir que
les Conseils d'entreprises en prendront arqument pour con-
tester le rôle et les droits d'administrateurs vivant pareille-
mei.r éloignés des entreprises industrielles et commerciales.

M. Philippart montre alors comment sa proposition a été
accueillie dans divers milieux; il se réjouit d'avoir recueilli
un grand nombre d'encouraqements et i! constate que l'op-
position s'est manifestée presque exclusivement du côté
bruxellois.

Exammai- la portée des articles de sa proposition de loi.
M. Philippart fait remarquer que le but poursuivi est de
favoriser la décentralisation économique. Dès lors, dit-il, i!
faut laisser aux entreprises la liberté de fixer le siège social
dans la commune ou dans l"agglomération dans laquelle se
trouve un des principaux sièges d'exploitation. sans qu'il
soit obligatoire de choisir Ie plus grand ou Ie plus important
de ces sièges.

En ce qui concerne l'exécution de la loi. M. Philippart
estime qu'on pourrait s'abstenir de recourir à des sanctions
pénales. II suffirait de donner à tout intéressé. fût-ce un.
simple actionnaire le droit de contraindre la société à dépla-
cer son siège social.

Le V. E. V. a dans une note séparée (Doc. n? 181)
marqué son accord sur le projet de loi Philipp art. à la
condition toutefois qu'il soit complété et que quelques
petites modifications y soient apportées. Les raisons invo-
quées sont d'ordre social, économique. culturel et démo-
graphique. Le V. E. V. estime entre autres que la fixation
du siège social des entreprises à Bruxelles entraîne pour
conséquence la rupture des contacts directs entre les élé-
ments dirigeants de la société et la population parmi laquelle
la société exerce son activité. Cet éloignement des organes
dirigeant de la société. de la population ouvrière, entraîne
sur les plans social et culturel des conséquences dange-
reuses. Le V. E. V. dénonce également avec force le para-
sitisme démographique de Bruxelles.

Cet organisme préférerait. différant en cela d'opinion
avec M. Philippart, qu'il soit permis à la société de fixer
le siège social en lin point quelconque de la province Ott
se trouve l'exploitation principale. M. Philippart s'était en
effet prononcé contre la fixation obligatoire des sièges
sociaux dans les chefs-lieux de provinces, estimant qu'il ne
convenait pas de remplacer la centralisation bruxelloise:
par une autre centralisation.

Le V. E. V. enfin croit qu'Il est nécessaire de prévoir
des sanctions. Il propose. par exemple, que le bilan, Je
compte de profits et pertes (ou d'autres documents simi-
laires ) de la société qui 2 ans après rentrée en vigueur de
la loi n'aurait pas appliqué les dispositions concernant la
fixation du siège social, soient rendus sans valeur vis-à-vis
des tiers.

Plusieurs membres ont insisté sur les conséquences de
cette loi dans certains cas, spécialement en région flamande,
où le siège social se trouve encore normalement au lieu
de l'exploitation. En fait, dirent-ils, on peut attribuer en
premier lieu à la loi une signification morale, mais elle
n'empêchera pas que le siège administratif de plusieurs
sociétés demeure à Bruxelles. Ils ont cité. à ce propos.
l'exemple de plusieurs sociétés coloniales dont le siège
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Elk jaar verlaten talrijke mensen uit de provincie hun
dorp of stad om naar Brussel utt te wijken, Zonder die
aanbreng zou deze stad, welke we een gtaf kunnen noe-
men, sarnen met ztjn voorsteden ten onder gaan. Het is
niet gezond dat de Brusselse agglomeratie ztch de proJ

Iijten toeëigent van activiteiten die in de provincle worden
uttqeoefend,

Op sociaal gebied is het verkeerd dat de administratte
en bij gelegenheid de dtrectte van de ondernemingen ver
wegblijven van bedïenden en arbeiders, voor wie zi] onbe-
reikbaar zl]n. Wordt aan dit misbrulk geen einde gesteld,
dan is het best mogelijk dat de ondernemingsraden hier
een argument vinden om de rol en de rechten te betwisten
van ver afwonende beheerders.

De h. Philipp art geeft vervolgens uitleg over het onthaal
dat zijn wetsvoorstel heeft gevonden in diverse milieu's.
Het verheuqde hem vele aanmoedigingen te mogen ont-
vangen en hij stelt vast dat de teqenstand practisch uit-
sluitend van Brusselse zijde kwam.

Bij het onderzoek der artikels van zijn wetsvoorstel
stipt de h. Philippart aan dat het nagestreefde doel de
bevordering is van de economtsche decentralisatie. In die
omstandigheden moet men aan de ondernemingen de vrîj-
heid laten om de maatschappelijke zetel te vestigen in de
gemeente of agglomeratie: waar zlch een der exploitatïe-
zetels bevindt, zonder verplichtinq de grootste of belanq-
rijkste te kiezen.

. Wat de uitvoering van de wet betreft meent de ver-
slaggever dat van strafrechterlijke sancties mag worden
afgezien. Het kan volstaan aan ieder geïnteresseerde. ook
de eenvoudige aandeelhouder, het recht te geven de ven-
nootschap tot overplaatsing van haar maatschappehjke
zetel te verplichten.

In een afzonderlljke nota (doe. n" 181) heeft het V'laams
Economisch Verbond, mits een paar kleine: wijzigingen en
aanvullingen, zljn instemming met het wetsvoorstel Phi-
lippart betuigd en dit om redenen van sociale, economi-
sche, culturele en demografïsche aard, Aldus wordt o.m,
gewezen op het feit dat de vestiging van dl': maatscheppe-
Iijke zetel te Brussel voor gevolg heeft alle rechtstreeks
contact te breken tussen de Ietdende elementen der ven-
nootschap en de bevolking in wier midden zij haar bedrij-
vigheid uitoefent. Op sociaal en cultureel gebied heeft dit
tot resultaat dat de hoofdorganen der vennootschap ver-
vreemden van de arbeidersbevolkinq.

Nret het minst wordt in de nota het demografisch para-
sitisme van Brussel aangeklaagd.

In tegenstelling met de h. Philippart zou het V. E. V.
verkiezen dat aan de vennootschap de vrijhe:id worde
gelaten om de maatschappelijke zetel te vestigen in de
provincie waar het hoofdbedrijf zich bevindt. De h, Phi-
lippart had zieh immers tegen de verphchte vestiging van
de raaatschappehjke zetel in de provmciehoofdstad verzet,
oordelend dat het nier gezond is de Brusselse centralisatie
te vervangen door een andere.

Tenslotte wijst het V. E. V. op de noodzakelijkheid een
sanctie te voorzie:n in deze zin b.v. dat de balans, de:
winst- en verliesrekemnq (of andere bescheiden met deze
gelïjkgeste:ld) ongeldig zouden zijn t~genover derden, zo
de vennootschap zich na een termijn van twee jaar na
het van kracht worden van de wet, nlet gedraagt naar de
voorschrrften betreffende de vestiging van de: maatschàp-
pelijke zetel,

Op de beperkteqevolgen van deze wet, speciaal dan in
Vlaanderen, waar de maatschappelijke zetel zich gewoon-
Iijk nog op de plaats der exploitatie bevindt, werd door
verschillende [eden gewezen. Feiteltjk kan. men volqens
hen aan de wet in hooldzaak een morele betekenïs toe-
kermen: zij zal ten andere niet beletten dat van verschil-
lende vennootschappen de administratieve zetel te Brussel
bhjft. In dat verband werd het voorbe:eldvan meerdere



administratif se trouve il Bruxelles, bien que leur siège
social soit au Congo.

Finalement la section s'est prononcée' il l'unanimité en
faveur de la proposition de M. Phtlippart. dans laquelle
elle a vu un moyen de favorlser la dècentrnlisatton ëcono-
mique. Elle a adopté une résolution conçue dans ce sens
qui a été communiquée il l'Assemblée Plénière pour appro-
bation.

Le Standing de uie.

Le rapport de l'an passé signalait que la documentation
très abondante et très complexe recueillie par la section
économique il propos clu standing cie vie avait été comrnu-
niquée à trois jeunes chercheurs appartenant à trois de nos
universités. Ceux-ci ont fait parvenir il la section, des
rapports dont nous donnons ci-après, le résumé.

M. Liégeois (Université de Liège) dit dans son intro-
duction que le standing de vie: pourrait être défini som-
mairement tomme la possibilité de faire un certain nombre
de dépenses. Le standing de vie d'un ouvrier-sera d'autant
plus élevé qu'il pourra faire plus cie dépenses que son
voisin. Les dépenses augmentant, le standing augmentera.
Il est cependant évident que le genre de vie est un facteur
important qu'il ne faut pas perdre de vue. On peut citer,
il ce propos, les différences de goût de certains groupes
sociaux.

Dans ces conditions, il ne suffit pas de constater que les
salaires sont plus élevés dans une région que dans l'autre
pour conclure que le standing de vie y est plus élevé.
Il importe de tenir compte également de la façon de vivre.
Tout cela n'est pas une tâche aisée, car une simple com-
paraison des salaires offre déjà bien des difficultés. Il faut
en effet procéder à une sélection et ne tenir compte que
de salaires relatifs, c'est-à-dire dûs pour un travail de
même durée et de même qualification. Il convient de signa-
ler, à ce propos, que les différences de salaires tendent à
diminuer parce que la lutte syndicale s'est généralisée sur
le plan national: les groupes professionnels sont nationaux,
et on trouve des Commissions nationales paritaires. Les
zones de salaires sont établies en tenant compte de l'exis-
tence des agglomérations ou de la concentration de l'in-
dustrie mais elles ne le sont jamais en rapport avec la
frontière linguistique. D'autre part, il faut tenir compte
également de la très grande mobilité des ouvriers qui
caractérise le marché de la main-d'œuvre en Belgique.

M, Liégeois énumère alors les différents revenus supplé-
mentaires dont l'importance peut varier de région à région,
tandis que le coût de la vie varie très probablement lui aussi,
suivant les régions. Il est incontestable que le genre de vie
constitue dans le problème du standing de vie, un élément
essentiel.

M, Geluck: (Université de Gand) a fait une étude très
approfondie des salaires en Flandre et en Wallonie. Il
s'est certainement attaché ainsi il l'élément le plus important
du problème de la détermination du standing de vie,

Dans les différents rapports rédigés il la demande du
Centre, et principalement dans la belle étude de l'O. N. S, S.,
on trouve une masse de statistiques qui, selon le rappor-
teur, indiquent il suffisance que le niveau des salaires en
Flandre est en général plus bas qu'en Wallonie. Mais parmi
les rédacteurs de ces documents il n'en est aucun qui ait pen-
sé pouvoir donner une explication approfondie de ce phèno-
mène. Si, à plusieurs reprises, on signale les mêmes facteurs
comme causes possibles, on n'essaye pas d'en établir une
liste complète ou de les ranger selon leur ordre d'importance.

M. Geluck veut essaye. de: le faire en employant une
méthode plus synthétique, notamment le calcul répété des
corrélations. Il suit le raisonnement suivant : le niveau des
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kolonlale vennootschappen aanqehaald : zij hebben hun
maatschappelijke zetel in Konqo, hun admlnlstratieve zetel
echter te Brussel.

Tenslotte heeft de economische afdeling zrch eenparlq
uitqesproken in het vcordeel van het wetsvoorstel Philip-
part, daarin een middel ziende om de economische decen-
tralisatie te bevorderen. Een besluît in die zin werd aan-
qenomen en aan de algemene vergadering ter goedkeuring
overgemaakt.

De leoensstnndaord,

In het verslag van verleden [aar wordt aanqestipt dat
de overvloediqe en complexe documentatie welke de eco-
nornische afdeling in v erband met de levensstandaard had
verzameld, overqemaakt werd aan drie navorsers beho-
rend tot drie onzer unrversttelten, Wij laten hier een
resume volgen van de verslagen welke zij aan de afdeling
hebben Iaten toekomen.

be h. Liégeois (Universiteit van Luik) zegt in zijn inlei-
ding dat men de Ievensstandaard eenvoudig kan definiëren
als de moqelijkheid om een aantal uitgaven te doen. De
Ievensstandaard van een .arbeider wordt hoger in de mate
dat deze meer uitgaven kan doen dan zijn gebmlt. Groeien
de uitqaven dan stijgt ook de standing. Het is duidelijk
nochtans dat de manier van leven een belangrijk element
is dat geenszins uit het oog mag worden verloren. In ver-
band hiermede kan gewezen worden op de verschûlen in
smaak bij zekere sociale groepen,

In die omstandigheden is het niet voldoende te bewijzen
dat het loon in de ene streek hoger is dan in de andere
om van een hogere levensstandaard te gewagen. Ook de
levenswijze dient belicht. Dit alles is met gemakkelijk want
reeds een eenvoudiqe verqelijkînq van het loon stuit op
grote moeilijkheden. Men moet immers tot een selectie
overgaan om slechts rekening te houden met lonen voor
een werk dat evenlang duurt en een gelijke geschooldheid
onderstelt,

Onqetwijleld vertonen de loonverschillen thans een nei-
ging om te verminde ren claar de syndicale strijd zich op
het nationale plan heeft veralqemeend : er zijn nationale
beroepsgroeperingen en nationale paritaire commissies. Bij
het vaststellen der loonzones wordt rekening gehouden
met de agglomeraties en met de concentratie van de nijver-
heid, nooit met de taalgrens. Anderzijds mag men zeker
niet in België de opmerkelijk grote mobiliteit van de arbei-
ders uit het oog verhezen.

De h. Liégeois somt dan de diverse aanvullende inkom-
sten op, wier belang kan verschtllen van streek tot streek,
terwijl het zeer waarschâjnlijk is dat de levenskosten niet
gelijk zijn in de onderscheïden gewesten. De Ievenswïjze
is eveneens een belangrijk element.

De h. Geluck (Universiteit van Gent) hedt een uit-
gebreide studie gemaakt over de lonen in Vlaanderen en
in Wallonië. Daarmede bererkt hij onqetwijfeld het ele-
ment, dat het meest bepalend is voor de Ievensstandaard.

In de verschillende rapporten die op verzoek van het
Centrum worden opgesteld, vooral in de uitgebreide studie
van de R. M. Z., vindt men een massa statistische gege-
vens die volgens de verslaqqever op afdoende wijze aan-
tonen dat het Ioonniveau over het algemeen lager is in
Vlaanden:n dan in WalIonië. Onder de opstellers van
deze documenten is er echter $leen die gemeend heeft een
grondige verklaring van het verschijnsel te kunnen geven.
Wel vindt men meermaals dezelfde Iacto ren als mogelijke
oorzaken vermeld, maar er werd geen poging gedaan om
daarvan een volledige Iijst aan te leggen noch om ze naar
orde van belangrijkheid te ranqschikken. De h. Geluck
wil dit trachten te doen en zal daarom een meer synthe-
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salaires diffère fortement, en Plandre. d'arrondissement il
arrondissement et des différences existent également en ce
qui concerne une série cl'éléments qui peuvent entrer en
ligne de compte, comme causes possibles (telles la densité
de la population, l'offre et la demande de main-d'œuvre,
etc.}, Supposons maintenant que nous puissions trouver
une formule qui nous permette de déduire de la valeur de
ces facteurs le niveau des salaires dans chaque arrondis-
sentent flamand. on pourrait alors vérifier si le. niveau
des salaires en Wallonie est atteint. grâce à cette formule.
On pourrait ainsi déceler le facteur auquel la différence
est due. Dans le cas contraire, il Faudrait chercher une
autre explication,

Parmi les causes possibles de la différeuce des revenus.
M. Geluck retient en premier lieu le coût de la vie. Quoi-
qu'on puisse admettre que celui-ci est légèrement plus élevé
dans les villes, la différence ne doit pas être, dit-il, fort
considérable et elle doit même, dans une société modèle
disposant de moyens de transport nombreux et bon marché,
tendre à diminuer constamment. En Belgique, où règne
l'habitude de répartir, dans les contrats collectifs. les échelles
de salaire sur la base de la dispersion géographique de l'in-
dustrie, en trois classes (communes industrielles, semi-aqri-
celes et agricoles; ou grandes agglomérations, centres indus-
triels et provinces agricoles), il semble bien que, d'une
façon générale, le niveau des salaires soit plus élevé dans
les rêqions fortement industrialisées que dans les provinces
à caractère plus agricole. Les calculs de M. Geluck montrent
cependant que cet élément n'a qu'une influence négligeable
aussi bien en Elandre qu'en Wallonie.

Si l'offre et la demande affectent de façon certaine le
niveau des salaires, celui-ci, estime M. Geluck. ne peut
cependant tomber entièrement sous leur influence que si
une, concurrence parfaite règne sur le marché du travail.
Mais les salaires cessent de réagir comme des prix de mac-
chê chaque fois que les contrats collectifs jouent un grand
rôle. Cela ne veut pas dire cependant que l'influence de
l'offre et de la demande soit tout à fait éliminée. Ces fac-
teurs exercent en effet une influence qui. pour être indirecte.
n'en est pas moins réelle. en donnant. suivant les circon-
stances, plus de solidité. tantôt à la position patronale, tantôt
à celle des syndicats. Les délégués ouvriers se sentiront sans
nul doute plus forts et formuleront de plus grandes revendi-
cations lors de la conclusion des conventions, si la main-
d'œuvre disponible est plus nombreuse. Inversément, les
patrons se sentiront plus puissants si la main-d'œuvre est
abondante.

Les chiffres du chômage traduisent la disproportion exis-
tant entre roffre et la demande sur le marché de la main-
d'œuvre. On ne peut cependant se contenter de comparer
simplement le pourcentage du chômage (nombre: de chô-
meurs par rapport au nombre d'ouvriers ou par rapport à la
population totale) de chaque région avec le niveau des
salaires. Il faut tenir compte en effet de la forte mobilité de
la main-d' œuvre dont une grande partie entreprend chaque
jour un véritable voyage pOlir se rendre du lieu de son
domicile à celui de son travail. En 1910 déjà, Mahaim avait
attiré l'attention des sociologues sur ce phénomène typique
de notre pays.

Il n'est pas possible de dire a priori si la relation entre les
salaires et le chômage sera positive ou négative. Dans les
deux cas, les théories économiques pourraient fournir une
explication. Si la relation est négative, c'est que le chômage
est important et influence les salaires. Si elle est positive.
cela signifie que. dans les régions où l'on trouve des salaires
plus élevés, les entreprises ne peuvent recruter toute la
main-d'œuvre disponible parce que son rendement marginal
serait inférieur aux Frais marginaux liés à sa mise au travail.

[ 18 ]

tische methode gebruiken nI. de meervoudiqe correlatïe-
rekening.

Hierbij wordt de volqende redenedng gemaakt; het
loonniveau varieert in Vlaanderen sterk van arrondisse-
ment tot arrondissement; onderlinge verschlllen zijn ook
aanzienlijk ten opzichte van een aantal kenmerken die als
mogelijke ooraaken in aanmerkïnq komen, zoals dïchtheid
van bevolking, vraag en aanbod van arbeidskrachten. enz.
Onderstel nu dat een formule kan gevonden worden die
toelaat het loonniveau van elk Vlaarns arrondissement af
te leiden uit de waarde van deze factoren. Aan de hand
daarvan kunnen wij nagaan of het Waalse lonniveau ver-
kregen wordt zo wij aan die factoren de waarde toekennen
die zij in Wallonië hebben. Is dit het geval. dan is het ver"
schil volkornen uitgelegd en kennen wij de geldende Fac-
toren, Zonier dient naar een andere verklaring gezocht.

Onder de moqelijke oorzaken van de inkornsten-ver-
schillen bespreekt de h. Geluck allereerst de levensduurte.
Alhoewel men mag aannem en dat deze iets hoger ligt in
de steden, zullen de verschlllen in onze moderne maat-
schappij met haar ontwikkeld en goedkoop vervoer toch
niet aanzienlijk zijn en zelfs voortdurend geringer worden.
In België, waar de gewoonte bestaat in de collectieve
contracten de loonschalen op basis van de geografische
spreidinq der industrie in een drietal klassen te verdelen
(industriële, semi-landelîjke en landelijke gemeenten, of,
grote agglomeraties, nljverheidscentra en landelijke ge-
westen ] mag men dan wel a priori aannemen dat er nood-
zakelijk in de sterk geïndustrialiseerde streken een hoger
loonniveau heersr dan in de gewesten met een meer aqra-
risch karakter. De berekeninqen van de h. Geluck hebben
echter uitgewezen dat deze invloed zowel in Vlaanderen
als in Wallonië practisch mag verwaarloosd worden.
. Vraag en aanbod op de arberdersmarkt beïnvloeden on-

getwijfeld de loonhoogte. Alleen nochtans, aldus de
h. Geluck, indien op de arbeidsmarkt perfecte mededinqinq
hestaat, kan men verwachten dat het loonniveau qeheel
onder de invloed zal zijn van vraag en aanbod. Wanneer
echter de collectieve contractee een grote col spelen, kun-
nen de lonen met langer met marktprijzen verqeleken
worden. Dit wil evenwel niet zeggen dat de betekenis van
de vraag en het aanbod alsdan volkomen Uitgeschakeld is.
Zij werken nu Immers meer onrechtstreeks doordat zi]
aan de syndicaten, hetzij aan de patroons-verenigingen
meer doorzettingskracbt geven. De werknemersafqevaar-
diqden zullen zich ongetwijfeld bij de onderhandelinqen
sterker voelen en meer eisen als er weinig arbeidskrachten
voorhanden zi]n, de patroons als deze in overvloed ter
beschikking staan.

De wanverhouding tussen vraag en aanbod op de ar-
beidsmarkt komt tot uiting in de werkloosheid. Het gaat
echter niet op alleen het werkloosheidspercentage (aantal
werklozen ten opzichte van het raantal arbeiders of ten
opzichte van de totale bevolking) van elke streek te ver-
gelijken met het aldaar heersende loonniveau. Er dïent
rekening. gehouden met de aanzfenlijke mobilîteit van de
werklieden. Onder hen zijn er immers die dagelijks echte
reizen ondernemen van huis naar de plaats waar zi] wer-
ken. Reeds in 1910 vestiqde Mahairn de aandacht op dit
voor ons land zo typisch verschijnsel.

Het Is niet mogelijk a priori te zeggen of het verband
tussen lonen en werkloosheid positief of neqatief zal zijn.
Voor beide gevallen zou de econornfsche theorie een ver-
klaring kunnen geven. Is zi] negatief dan is het de belanq-
rijke werkloosheid die het loon drukt, Is zij positief, dan
kan men aannemen dat daar waar hoge lonen heersen, de
ondernemingen niet alle beschikbare arbeidskrachten kun-
nen aanwerven omdat hun marginale opbcengst kleiner
zou zijn dan de marginale kesten aan hun tewerkstelling
verbonden,



On constate que les calculs donnent. pour les deux
régions. des résultats différents. Rappelons que, pour la
Flandre, une hausse d'un point du chômage fait monter Je
niveau des salaires de 0,2240 unités, tandis qu'en Wallonie,
cette hausse coïncide avec une diminution du niveau des
salaires de 2,3495 unités.

L'importance de la structure du marché ouvrier est égale~
ment considérable. Mais selon M, Geluck. avant de pro-
céder à des comparaisons, il faudrait connaître pour chaque
arrondissement la nature réelle de la main-d'œuvre afin de
pouvoir apprécier le degré exact de qualification ou de Spé-
cialisation des ouvriers et le pourcentage des jeunes ouvriers
et des ouvriers auxiliaires, D'autres éléments interviennent
encore en cette matière et exercent une influence qui peut
être comparée à celle du degré de qualification. C'est le cas,
par exemple. pour le caractère fatigant du travail. A cet
èqard, on peut supposer que les industries wallonnes (char-
bonnages, métallurgie, sidérurgie) exigent des ouvriers des
efforts plus épuisants que les industries plus particultère-
ment flamandes (textiles), La même remarque peut être
faite concernant les travaux malsains et gênants.

II est cependant fort possible qu'une enquête détaillée sur
ces questions montre que la tendance que l'on s'attend géné-
ralement à trouver n'existe pas du tout et que: le travail le
plus dur et le plus malsain, s'il n'est pas également le plus
difficile:, est habituellement le moins rétribué. S'il existe: des
exceptions à cette règle (charbonnages), elles sont proba-
blement explicables par d'autres facteurs, comme: par exem-
ple la pénurie de main-d'œuvre. Le travail à domicile: aussi
pour lequel on paie généralement des salaires inférieurs. peut
avoir pris une plus grande extension dans une: des deux
régions du pays.

Il faut signaler enfin - ne fût-ce que pour mémoire, car
on ne peut mesurer son importance - le rôle du mouvement
syndical. On s'attend évidemment à rencontrer des salaires
plus élevés clans les régions où il est puissant. Mais il ne
faut pas oublier qu'en favorisant la conclusion de contrats
collectifs, les syndicats exercent parfois une influence nivel-
latrice.

Il ne faut pas néglige:r cependant l'inlluence. en cette
matière. de la structure de l'mdustrie. IJ faut entendre par là.
la grandeur des entreprises (on a calculé que, pour la Wal-
Ionie. le niveau des salaires montait avec l'augmentation du
personnel. L'augmentation du personnel d'une unité y en-
traîne. en effet, une hausse du niveau des salaires de
1,0308 unité. Pour la Flandre, ce coefficient est de: 0,0436);
la nature: de la production (biens de: consommation opposés
aux biens cle production); la composition du prix de revient
(ainsi, l'incidence des salaires sera, par suite de la nature
de: la production. moindre: dans les industries caractéristi-
ques de la Wallonie que clans celles du pays flamand); le
rendement du travail; le niveau de prospérité' de l'indus-
trie, etc,

Dans sa conclusion, M. Geluck dit ne: pouvoir donner
que: trois facteurs dont l'influence sur le niveau des salaires
a pu être définie: quantitativement: la densité de la popu-
lation, le chömaqe et la grandeur de l'industrie. Il est
apparu que le premier de: ces facteurs n'a pas beaucoup
d'Importance, L'influence: du second, par contre, est assez
grande:, mais s'exerce de façon opposée en Flandre et en
Wallonie:. Quant au troisième facteur, les indications qu'il
a fournies ont été assez nombreuses et c'est elles qui ont
permis la plupart des constatations, Toutefois. cette: étude:
n'a pas la valeur d'une analyse complète d'un problème, au
demeurant, très compliqué, Il a été possible, pourtant, de:
conclure que le niveau des salaires était plus haut en Wal-
Ionie: qu'en Flandre. mais quelques facteurs seulement ont
pu être dégagés et les plus importants n'ont pu être précisés.

Au cours de la discussion du problème: des différe:nces
de salaires entre la Flandre et la Wallonie, plusieurs
membres wallons ont insisté sur les conditions spéciales
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De berekeninqen geven VOOrde twee gewesten derqelijke
afwijkende ultkomsten, Voor Vlaanderen deed een stijging
van het werkloosheidspercentage met 1 eenheid, het loon-
niveau met 0,2240 eenheden toenemen, ln Wallonië daaren-
tegen vermindert alsdan het Ioonnrveau met 2,3495 een-
heden,

De structuur van de arbeidsmarkt is eveneens van belang
maar volgens de: h, Geluck ZOll men, alvorens tot een
vergelijking te: kunnen overqaan, voor elk arrondissement
precies de samenstelling van de arbeidsmarkt naar graad
van geschooldheid of specialtsatie moeren kermen en zelfs
het percentaqe jonqeren en hulparbelders. Nog andere
karakteristieken van het arbeidsaanbod oefenen een invloed
uit welke met die van de geschooldheid kan vergeleken
worden, zo b, v. de last van het werk. Men kan onder-
stellen dat de: Waalse nijverheidstakken (mijnen, ijzer
en staal) meer uitputtende inspanningen ve:rgen van de:
arbeiders dan de speciflek Vlaamse industrieën (textiel).
Dezelfde oprnerkinq geldt voor de: ongezonde en hinder-
lijke bedrijven.

Het is echter goed mogelijk dat een gedetailleerd onder-
zoek op dit ge:bie:d uitwijst dat de verwachte tendens hele-
rnaal niet bestaat en dat het Iastiqste en ongezondste werk,
zo het niet tevens moeilijker is, gewoonlijk het minst
bezoldigd wordt. Indien er uitzondermqen op deze: rege:l
voorkomen [mijnen}, dan kunnen zi] wellicht door andere
factoren, zcals schaarste aan arbeïdskrachten worden ver-
klaard. Ook de huisarbeid, waar gewoonlijk laqere lonen
heersen, kan een grotere uitbreidînq genomen hebben in
één der beide landsqedeelten.

Tenslotte client men - al was het maar pro-memorie,
orndat hier van meten geen sprake kan zijn - te wijzen
op de: rol van de vakbewe:ging, Waar deze het sterkst is,
verwacht men natuurlijk hogere lonen. Aan de andere: kant
mag men evenmin ve:rgete:n dat de syndicaten. door aan
te sturen op het afsluiten van nationale collective contree-
ten, dikwijls nlvellerend werken.

De structuur van de nijverheid 111a9 zeker niet verwaar-
loosd worden en hterbï] zijn te rekenen : de: grootte: der
onderne:ming (voor Wallonië kan aldus duidelijk worden
uitgemaakt dat er bij talrijker personeel ook een hoger loon-
niveau was : de stijging van het personeel met l eenheid
zou het loonniveau in Wallonië Illet 1.0308 en in Vlaande-
ren met 0.0436 eenheden doen toenemen}, de: aard van
de: productie [verbruiksqoederen teqenover kapïtaalsqoe-
deren ), de: samenstelling van de: kostprijs (aldus zal om-
wille van de: aard der productie de incidentie: der lonen in
de karakteristiek Waalse bedrijven minder zijn dan in de
Vlaamse}, het rendement van de arbeid, het welvaartspeil
der industrie. enz.

In zijn besluit zegt de h. Geluck slechts drie factoren te
kunnen aangeven waarvan kwantitatief de Invloed op het
Ioonniveau kon worden bepaald : de: bevolkinqsdichtheid,
de werkloosheid en de grootte: der onderneminqen. De
eerste bleek zonder veel belang te zijn. De tweede oefende
een merkbare, maar in V'laanderen .en Wallonië teqen-
gestelde druk uit. Voor de derde werd het mooiste r esul-
taat bereikt, speciaal clan in Wallonië. Natuurlijk kan dat
onmoqelijk gelden als een vollediqe ontleding van het ten
'anderen zeer complexe: vraagstuk. Vaststaand is dat het
loonpeil in Wallonië hoger ligt dan in Vlaanderen. Van
de agerende: factoren konden el' nochtans slechts een paar
achterhaald en de: belangrijkste helemaal niet worden
omschreven.

Bij de besprekinq van de Ioonverschillen werd van
Waalse zijde herhaaldelijk gewezen op de specialevoor-
waarden van huisvesting in de Waalse industrie-qordel,
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du logement dans le sillon industriel wallon. Celui-ci con-
stitue, ont dit ces membres, une immense agglomérution
qui s'étend de Verviers fi TOUrt1llLet conditionne le mode
de vie de ses habitants. Dans ces conditions, il est fort
vraisemblable qu'un salaire plus élevé puisse être: compensé
complètement ou en partie IHr un loyer plus élevé.

Chargé d'examiner cette question, M. De [onghe (de
l'Université de Louvain) a effectué une enquête compara-
tive des salaires et des loyers dans les grandes agglomé-
rations d'Anvers et de Lièqe.

Le choix s'est porté sur Anvers et Liège parce que ces
deux agglomérations offrent un niveau de salaire élevé.
parce que la densité de la population par Ha y est presque
la même (22 habitants par Ha à Anvers - 21 habitants
par Ha fi Lïëqe) et parce que la densité par Km' de la
population des arrondissements judiclaires ne diffère pas
fortement. En tout cas, la différence y est moindre qu'entre
les autres villes wallonnes et flamandes. L'importilnce de
rarrondissement judiciaire est. en roccurrence, particulière-
ment grande, par suite de l'influence unificatrice que la
jurisprudence exerce sur les loyers. Par ailleurs, les deux
villes ont été durement touchées par la guerre.

M. De [onqhe a été aidé dans son travail par les ser-
vices de la F. G. T. B. et de la C. S. C. à Liège. de
l'A. c. V. à Anvers, qui ont notamment prié un certain
nombre de leurs membrés de remplir un questionnaire.
Afin que les cas les plus divers puissent être relevés, on
a pris soin de laisser le hasard jouer librement lors de la
distribution des formulaires. Sut les 3500 questionnaires
remis, 352 ont été retournés. Cela représente une proportion
d'environ 10 % qui peut être considérée comme satisfaisante.

Une première distinction a été: faite entre les maisons
et les appartements. En ce qui concerne les appartements,
nous constatons qu'à Liège, le loyer plus élevé (la diffé-
rence est au maximum de 12 francs par chambre) est
largement compensé par un salaire plus élevé [dilférence
507 francs par mois au maximum). Pour les maisons, la
situation est semblable : le loyer plus élevé à Liège (diffé~
rence: maximum 14.05 francs par chambre) est compensée
par le salaire plus élevé ('109 francs par mois).

M. De Jonghe étudie alors différents aspects du pro-
blême. Il examine par exemple le cas des loyers libres et
celui des loyers ajustés. la part prise pal' le loyer dans le
budget ouvrier quand le mari travaille seul ou quand la
femme touche également un salaire ou encore lorsqu'il
s'agit de chômeurs. Tout cela permet au rapporteur de
formuler certaines conclusions. En se basant, dit-il, sur
les sondages effectués, il n'est pas possible d'affirmer qu'à
Liège on trouve généralement, avec un salaire plus êlevê,
un loyer plus élevé, et que: par conséquent le: standing de
vie: n'est pas meilleur en Wallonie qu'en Flandre. Nous
constatons. en effet. que lorsque le loyer est plus élevé,
cette dépense supplémentaire est plus que compensée par
un plus haut salaire. A Anvers, par contre, nous relevons
dans certains cas des salaires plus bas pour des loyers plus
élevés.

De cette comparaison entre Anvers et Liège, M. De [on-
ghe conclut que la différence, en ce qui concerne Ies charges
du loyer. est faible. Mais dans les deux villes on note des
différences assez sensibles lorsque l'on considère soit les
loyers libres et les loyers ajustés, soit les ménages ne
disposant que d'un seul revenu et ceux auxquels le travail
du mari et de la femme assure un double revenu. A cette
occasion, M. De [onqhe note que la différence du pour-
centage du revenu familial consacré au loyer pose un
véritable problème social.

Il signale enfin la situation des chômeurs qui doivent.
à Anvers comme à Liège, abandonner de leurs allocations
qui s'élèvent en moyenne à 2.110 francs par mois, plus
de 25 % pour leur loyer.
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deze: enorme agglomeratie welke zich van Verviers tot
Doornik uitstrekt en die ongetwijfeld de Ievenswljze der
bewoners sterk beïnvloedt. In deze voorwaarden is het
niet onwnarschijnlijk dat een hoger loon ge:heel of gedeel-
telijk gecompenseerd wordt door een hoqere huishuur. Met
een onderzoek van dit vraaqstuk belast, heeft de h. De [on-
gize (Llniversiteit van Leuven) een vergelijkende enquête
gemaakt van de lonen en de betaalde huurprijs in de grote
agglomeraties Antwerpen en Luik.

De keuze viel op Antwerpen en Lurk omdat 'beide agglo-
meratles een hoog loonpeil kermen, omdat de dichtheid der
bevolking per Ha er ongeveer gelijk ts (22 inwonèrs per Ha
in Antwerpen - 24 inwoners par Ha in Luik}, en omdat
de dichtherd per Km' van de bevolking der gerechtelijke
arrondissementcn niet sterk verschilt, of althans minder ver-
schil toont dan tussen andere Waalse of Vlaamse steden.
Het gerechtelijk àrrondissemeut is van belang omdat binnen
deze kring door de jurisprudentie een unifiêreride mvloed
op de huishuur wordt uitgeoefend. Daarenboven werden
beide steden door de oorlog zwaar getroffen.

Bij zijn onderzoek werd de h. De Jonghe geholpen door
de diensteu van de F. G. T.B. en de C. S. C. te Luik en
van het A. C. V. te Antwerpen, die een aantal van hun
Ieden hebben verzocht een vragenlijst in te vullen. Met
het doel' de meest uiteenlopende gevallen te bereiken,
heeft men bij de verspreiding der vraqenlijsten 'getracht
het toeval zoveel moqelijk te laten spelen. Van de 3.500
verspreide vraqenlijsten keerden er 352 bruikbare teruq.
wat ruim 10 % betekent en als voldoende kau beschouwd
worden.

Een eerste onderscheid werd gemaakt tussen huizen en
appartementen, Wat de apparternenten betreft stellen wij
voor Luik vast dat de hogere huurprijs (rnaximaal verschil:
42 fr. per kamer ), ruimschoots wordt gecompenseerd
door een hoger loon (maximaal verschil : 507 fr, per
maand). Voor de huizen Is de toestand gelijkaardig; de
hogere huurprijs te Luik [rnaximaal verschil : 1'1,05 Ir
per kamer) wordt gecompenseerd door een hoqer loon
(409 fr. per maand).

De h. De [onqhe onderzoekt dan verschillende aspecten
van het probleem b. v. de gevallen van vrije huishuur en
deze van aangepaste huishuur, het aandeel dat de huishuur
betekent in het arbeidersbudqet wanneer de man alleen
werkt, wanneer ook de vrouw Ioontrekkend is of wanneer
het gaat over werklozen,

Dit alles laat de verslaggever toe volgende conclusies
te formuleren : op grond van de gedane steekproef is het
onmogelijk te bevestigen dat met een hoger loon te Luik
zou samengaan een zwaardere huishuurlast, wat erop zou
wijzen dat de levensstandaard in Wallonië niet hoger is
dan in Vlaanderen. We constateren dat waar de huurprijs
hoger ligt, het groter loon deze supplementaire uitqave
ruim compenseert. Voor Antwerpen vinden we daarentegen
in bepaalde gevallen een lager loon tegenover een hoqere
huishuur.

Uit deze vergelijking tussen Antwerpen en Luik besluit
de h. De Jonghe dat het verschil inzake huishuurlast gering
is. Maar in de twee steden treft men wel een belanqrrjk
verschil aan tussen vrlje en aangepaste huishuren, alsook
in percent van het inkomen uitqeqeven aan huishuur zo
de man alleen of zo beide echtqenoten werken. Deze ver-
schillen roepen volgens de h, De [onqhe wel degelijk een
sociaal probleem op.

Tenslotte wordt naar de toestand der werklozen verwe-
zen: met een gemiddelde steun van 2.100 frank in de
maand moeren ze meer dan 25 %' afstaan orn hun huishuur-
last te draqen.



Les membres de la section économique ont, après avoir
étudié et discuté ces trois rapports. demandé des précisions
sur certains points et formulé le vœu qu'il soit répondu
clairement à la question cie savoir si, en raison d'éven-
ruelles différences dans le niveau des salaires et dans le
mode de vie, le niveau de vie était plus élevé en Wallonie
qu'en Flandre. ou vice-versa. M. De [onqh» a accepté de
faire la synthèse des éléments recueillis et son travail, déjà
communiqué aux membres cie la section, sera bientôt discuté,

Dans la première partie de ce rapport. M. De [onqhe
traite clu revenu. Le rapport de l'O. N. S. S. montre, dit-il,
qu'il existe entre les ouvriers llamauds et les ouvriers wal-
lons des différences essentielles. à l'avantage de ces der-
niers. Si on portait les salaires des ouvriers flamands au
niveau des salaires moyens wallons. cela signifierait pour
la communauté ouvrière flamande un revenu supplémen-
taire de 3 à 35 milliards par an.

Cherchant à donner à ces faits une explication, le
rapport reprend en grande partie les conclusions de M. Ge-
luck. Du fait qu'en pays flamand le niveau des salaires
monte en même temps qu'augmente le chômage et cela
contrairement à ce qui se passe en pays wallon. M. De [on-
gue croit pouvoir déduire que l'industrie flamande souffre
généralement d'un manque de capitaux qui permettraient
la mise au travail d'un plus grand nombre d'ouvriers. Le
chômage en pays flamand résulterait donc d'une insuffi-
sance des investissements de capitaux.

A côté des salaires. il faut évidemment tenir compte des
autres revenus dont on estime en général que disposent
assez aisément les ouvriers qui habitent la campagne. Le
rapporteur a dans ce but classé les ouvriers flamands et
les ouvriers wallons suivant qu'ils habitent des communes
de moins de 5.000 habitants et de plus de 5.000 habitants.
On constate que 43.44 7r des ouvriers wallons habitent
les petites communes, contre 30,76 % pour les ouvriers
flamands. L'ollvrier wallon aurait donc. estime M. De [on-
ghe. plus que l'ouvrier flamand l'occasion de cultiver, par
exemple. un lopin de terre.

La deuxième partie: est relative aux dépenses. On y
trouve, pour la nourriture. le pourcentage que ce poste
occupe dans le budqet ouvrier, clans plusieurs provinces
flamandes et wallonnes. Il est Iait, à cette: occasion. un
rappel de la loi genérale de consommation suivant laquelle
un pourcentage plus bas consacré à la nourriture indique
un niveau de vie plus élevé. D'après l'étude du professeur
[acquemyns sur « L'Alimentation dans les budgets fami-
liaux », les chiffres suivants peuvent être cités:

Anvers et Limbourg
Les deux Flandres
Hainaut ..
Liège . .. '"
Luxembourg et Narnur
Moyenne du Royaume

42.52
45.66
14,64
HJS
42,28
41,37

Les differences, bien que minimes, semblent pourtant
indiquer une situation moins favorable en Flandre qu'en
Wallonie. On constate èo alement que l'index des prix de
détail est plus élevé en Flandre qu'en \,yallonie. Le rap-
porteur ajoute pourtant que le coût de la vie est à peu près
équivalent dans les deux régions et que les différences
peuvent être néqliqées. Celles-ci apparaissent d'ailleurs
mieux lorsqu'on répartit le pays en communes rurales.
serni-rurales et agglomérations urbaines.

Nous venons de voir que les charges du loyer étaient
assez semblables dans les deux régions du pays. Si l'on
admet que les dépenses relatives aux vêtements (d'après le
professeur [acquemyns, elles constituent environ 11 % du
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Na studie en bespreking van de dne verslaqen heeft de
econornische afdelinq verduidelïjkinq gevraagd van be~
paalde punten en de wens uitqedrukt dat klaar zou wor-
den ,geantwoord op volqende vraag: is de levenstandaard.
weqens eventuele verschlllen in het loon en de levenswijze
in Wallonië hoqer dan in Vlaanderen of omgekeerd? De
h. De Jonghe heeft aanvaard een synthèse te maken van
de verzamelde elementen: zijn werk dat aan de leden van
het Centrum werd meeqedeeld, kon echter noq niet in ver-
gadering worden besproken, ,

In deel I behandelt de h, De Jonghe het inkornen. Vol-
gens het verslag opgemaakt door de R. M. Z. bestaan er
essentiële versclullen ten nadele der Vlaamse arbeiders in
vergelijking met de Waalse. Moest men de lonen van de
Vlaamse werklieden op hetzelfde peil als het gemiddelde
der Waalse lonen brengen, dan zou dit VOOl' de Vlaamse
arbeidersqemeenschap een addtttoneel inkornen betekenen
van 3 tot 3,5 milliard per jaar,

Voor die feiten een verklanng zoekend neemt de ver-
slaggever in hoofdzaak de beslulten over van de h. Geluck,
Waar in Vlaanderen het Ioontveau stijgt sarnen met het
werkloosheidspercentage. en dit in tegenstelling met het-
geen zich in Wallonië voordoet, meent de h. De Jonghe
te moqen besluiten dat de Vlaamse nîjverheid ovec het
alqemeen lijdt aan een qebrek aan kapitaalsqoederen. Deze
goederen irnrners moeten het winstgevend inzetten van
meer arbeiders toelaten. De Vlaamse werkloosheid zou
dus een gevolg zijn van gebrekt<:ige investering.

Naast de lonen zijn er natuurlijk de andere inkomsten.
waarvan men alqerneen acht dat ze het gemakkelijkst in
het bereik liggen van de arbeiders die op het platteland
wonen. De verslaqqever heeft daarom de Vlaamse en
Waalse arbeiders qeklasseerd naar gelang. zij leven in
gemeenten met minder dan S.OOC inwoners of gemeenten
met meer dan 5.000 inwoners. Nu blijkthet dat 43,44 %
der Waalse arbeiders in kleinere gemeenten woonachtiq
zijn tegenover 30,76 % der Vlaamse. De Waalse arbeider
zou dus, volgens de h. De [onqhe, meer dan de Vlaamse
arbeider gelegenheid hebben cm b. v. een stukje grond te
bewerken.

In deel Il worden de uitgaven besproken. Voor de voe-
ding wordt het percent dat die post in het arbeidersbudqet
betrekt opgegeven voor verschillende Vlaamse en Waalse
provincie:s.· Daarbij wordt de alqemene verbruikswet in
herinnering gebracht die verklaart dat een lager percent
uitgegeven aan de voeding wrjst op een hogere levens-
standaard. Naar Prof, jacquemyns in zijn studie « L'Ali-
mentation dans les budgets Iarmhaux » rneedeelt, bekomt
men volgende cijfers :

Antwerpen en Luik ...
de belde Vlaanderen
Henegouwen ..
Luik . .. .. . .. . . ..
Luxemburg en Namen
het Rijksqerniddelde ...

42,52
45,66
44.64
44,tS
42,28
44,37

De zeer geringe verschillen schijnen eerder te wijzen
op een minder gunstige toestand in Vlaanderen. Ander-
zijds kon worden vastqesteld dat dè indexcijfers der klein-
handelsprijzen hoqer zijn in Vlaanderen dan in Wallonië.
De verslaqqever voegt er echter aan toe dat de kesten
van levensonderhoud in beide landsqedeelten wel onqe-
veer gelijk zullen zijn en dat het verschi] mag verwaarloosd
worden. Dit komt trouwens beter tot uiting naaJ: gelang
men de verdeling van het land maakt in Iandelijke, semi-
landelijke gemeenten en stedelâjke agglomeraties.

We hebben vroeqer gezien dat de huishuurlasten onqe-
veer even hoog waren in beide gewe:sten van het land.
Neemt men aan dat ook de uitqaven voor kleding er gelijk
zijn {volgens Prof. [acquernyns ongeveer 14 % van het
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budget) sont égales elles-aussi, on constate que 70 % du
budget sont employés, d'un coté comme cie l'autre, sans
qu'il soit possible de relever des différences notables. Les
autres postes du budget sont : l'ameublement, la lessive,
l'hygiène, la satis lactron des besoins moraux et intellectuels
et les distractions. Le rapporteur ne etait pas qu'il existe sur
ces points une grande différence entre la Flandre et la Wal-
Ionie. Quoi qu'il en soit, les dépenses considérées SOtiS cette
rubrique ne présentent pas le même caractère de nécessité
que les dépenses relatives à la nourriture, à l'habitation et
aux vêtements.

Il ressort des données fournies par la Caisse générale
d'Epargne et de Retraite que dans le domaine de l'épargne
les résultats sont meilleurs en pays flamand qu'en pays
wallon, On constate donc qu'avec un salaire plus bas et une
même somme de besoins essentiels à satisfaire, l'ouvrier fla-
mand épargne plus que son collègue wallon. Le budget de
luxe et de délassement de l'ouvrier flamand sera donc moins'
élevé.

M. De [onqhe constate enfin que, d'après les chiffres
fournis par le Ministère du Travail et de la Prévoyance
sociale, les ouvriers flamands reçoivent annuellement envi-
ron I milliard 152 millions de francs de plus que les Wal-
Ions pour les allocations familiales. Pour les pensions. la
somme versée en plus aux pensionnés d'expression fla-
mande. s'élève à 392 millions.

Sur la base de ces données, M. De [onqhe croit pouvoir
conclure à une différence sensible entre le niveau de vie
des ouvriers flamands et celui des ouvriers wallons. En effet,
dit-il. la Wallonie reçoit. en salaires. un montant bien plus
élevé que la Flandre et ce montant n'est pas compensé par
la somme plus élevée des allocations familiales et des pen-
sions qui va à la partie Ilamande du pays. De plus, il faut
aussi tenir compte, surtout en ce qui concerne les allocations
familiales, des charges familiales plus grandes que supporte
la communauté flamande.

'Ï'reveu x publics.

La discussion du problème des travaux publics en Fkll1-
dre en en Wallonie, qui avait fait l'objet de plusieurs réu-
nions déjà. a Hé reprise à l'occasion d'un exposé: de
lVI. André Scheurs sur la Route de Wallonie. Dans son
introduction, celui-ci renvoit à une série de chiffres qui ont
été communiqués au Centre par M. le Sénateur Charles
Van Belle (V. Doc. N° 178).

Il en résulte que dans la période de 1900 à 1929. sur
l'ensemble des budgets extraordinaires, 173.934.213 francs
ont été affectés aux travaux publics dans la province d'An-
vers. Au total et en négligeant une somme de 491 millions
qu'il n'a pas été possible de répartir entre les deux régions,
on constate que 1.231.108.632 francs soit 75,2 % du total
ont été affectés à la Flandre, contre 295.241-505 francs seu-
lement, soit 18 % à la Wallonie. La disproportion est donc
énorme.

Envisageant tour à tour les différents domaines des Tra-
vaux Publics, M. Schreurs étudie d'abord les voies hydrau-
liques. Contrairement à la Flandre, la Wallonie ne dispose
que de peu de voies hydrauliques à grande section. Pourtant,
dit-il, la situation économique de la Wallonie exige que
plusieurs voies hydrauliques soient portées à au moins
1.350 tonnes. A ce 'propos, il cite notamment la Meuse en
amont de Liège jusqu'à Namur, la Sambre entre Namur et
Charleroi, les canaux hennuyers et le Haut-Escaut.

Les chemins de fer non plus ne connaissent pas en Wal-
Ionie le même développement qu'en Flandre. L'Est de la
Province de Liège, l'Est de la Province de Namur et le
Nord-Ouest de la Province de Luxembourg sont à cet égard
particulièrement défavorisés. L'équipement des gares laisse
beaucoup à désirer et les installations modernes se trouvent
surtout en dehors de la Wallonie. Il n'existe pas de liaisons
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budget), dan bereikt men reeds 70 % van de totale uitqa-
ven zonder op een belangrijk verschü te kunnen wijzen,
De posten welke dan overbhjven zijn : meubilerinq, was,
hyqiëne, morele en intellectuele behoeften en ontspanning.
De verslaggever rneent niet dat er hier groot onderscheid
Is tussen Vlaanderen en Wallonië. Wat er ook van zij , de
behoeften onder deze posten gegroepeerd dragen niet het-
zelfde uoodzakeltjkhetdskarnkter als voeding. woning en
kleding.

Lltt de gegevens verstrekt door de Algemene Spaar- en
Lijfrentekas blijkt nog dat op hel gebied van het sparen
de resultaten voordediger uitvallen in het Vlaamse land
dan in Wallonië. Aanvaarden wij dus dat de Vlaamse ar-
beiders op een geringer loon en met een gelijk prirnalr
behoeftecomplex. meer spaart dan. zijn Waalse colleqa.
Het lust- of ontspanningsbudget van de Vlaamse arbeider
moet rneteen kleiner zijn.

Tenslotte stipt de h. De [onqhe aan dat volgens cljfers
verschaft door het Mintseerte van Arbeïd en Sociale Voor-
zorg de Vlaamse arbeiders jaarlijks ongeveer 1.152.000.000
frank gezinsvergoeding meer ontvanqeu dan de Waalse.
Op gebied van pensioenen stelt men vast dat er 392.000.000
frank meer wordt uitgekeerd aan Nederlandssprekenden.

Aan de hand van deze onderscheiden gegevens meent de
h. De Jonghe te mogen besluiten tot een opmerkelijk ver-
schii in levensstandaard tussen de Vlaamse en de Waalse
arbeiders. Inderdaad. Wallonië ontvangt een belanqrijk
hogere som aan lonen, som welke niet wordt gecompen-
seerd door het hoger bedrag aan gezinstoelagen en pen-
sioenen dat naar het Vlaamse landsqedeelte gaat. Vooral
in verband met de gezinstoelagen dient men daarbij reke-
ning te houden met de grotere gezinslasten die door de
Vlaamse qemeenschap worden qedraqen.

Openbere Wet-ken.

De besprekinq van het probleem der Openbare Werken
in Vlaanderen en in Wallomë. wefke reeds meerdere ver-
gaderingen in beslaq nam, werd voortgezet met een ver-
slag over de « Route de W allonie » opgemaakt door de
h. Andre Schreurs. In zijn inleiding verwijst deze naar
een reeks cijfers die door de h. Senator Charles Van Belle
aan hel Centrum werden overqemaakt [zie doc. n' 178).

Daaruit blijkt dat in de periode 1900- t 929, van het
budget der buitengewone uitqaven voor openbare werken
473.984.243 frank werd gebruikt in de:: provincie Ant~
werpen. 757.124.380 frank in de rest van het Vlaamse
landsgedeelte en enkel 295.241.505 frank of 18 % van
het totaal in Wallonië. Ruim 491 millioen, die onder de
twee qewesten niet konden verdeeld worden. werden hier
ter zijde gelaten. Deze cijfers wijzen dus op een grote wan-
verhoudinq.

De verschillende cateqorieën van Openbare Werken
onderzoekend, bespreekt de h. Schreurs allereerst de
waterweqen. In teqenstellinq met Vlaanderen beschtkt
Wallonië over weinig waterweqen met grote diepgang.
Nochtans zouvolqens de verslaqqever de economische ont-
wikkelinq van Wallonië eisen dat meerdere ervan op
1.350 Ton worden gebracht o.m. de Maas tussen Namen
en Luik, de Sarnber tussen Charleroi en ·Namen, de kana-
len van Henegouwen en de: Boven-Schelde.

De spoorwegen kermen evenrnin dezelfde ontwikkeling
in Wallonië als in Vlaanderen: vcoral het Oosten van
de provincre Luik, het Oosten van de provincie Namen en
het Noord-Westen van de provincie Luxemburg zijn be~
nadeeld, De uitrusting der stations laat veel te wensen
over : de gemoderniseerde treft men hoofdzakelijk buiten
Wallonië: aan, Een snelle trernverbindinq Verviers-Door-



rapides entre Verviers et Tournai et le voyaqeur qui désire
se rendre d'une de ces gares à J'autre doit presque néces-
sairement passer pm' Bruxelles. Par ailleurs, les autorails
desservent par préférence les ligne:s flamandes, Enfin les
Centres wallons sont mal desservis par les liaisons inter-
nationales et l'électrification renforcera certainement la
tendance- centralisatrice de Bruxelles.

Le rapport signale que. si le programme d'électrification
élaboré en 1947 peut être: considéré comme favorable à la
Wallonie. le: plan d'exécution des travaux l'est malheureu-
sement beaucoup moins. Les Wallons regrettent notam-
ment que, dans ce plan. la ligne Bruxelles-Ostende ait été
placée avant la ligne Liège-Namur-Charleroi. bien que le
trafic en soit moins important. Le rapport constate que la
Société invoque comme argument le fait que les frais d'élee-
trtfication de 1<1première de ces lignes sont relativement
moins élevés, tandis que l'électrification de la seconde ne
pourra commence,' qu'après que d'importants travaux d'amé-
nagement auront été e:ffectués aux gares de Liège et de
Namur. Mais les retards successifs apportés à la réalisation
de: ce:s travaux, .qui n'ont pas encore été entamés. inquiète
particulièrement les Wallons.

Notons à ce propos 'qu'en réponse à une question qui lui
a été posée par un membre, concernant la modernisation
des gares de Charleroi, de Namur e:t de: Liège (Guillemins),
M. Musyck, Ingénieur en Chef à la Société Nationale des
Chemins de Fer belges. a signalé que la Société n'envisa-
geait pas actuellement de transformer les bâtiments des trois
gares e:n question. En ce qui concerne les gare:s de Liège
(Guillemins) et de Namur il a ajouté que des modifications
seront apportées à leurs installations de: voies et à leurs
quais dans le cadre des travaux d'électrification de la
seconde phase. Ces travaux débuteront en 1952.

En ce qui concerne le réseau routier, la Flandre paraît
ég<1lement favorisée par rapport à la Wallonie, principale-
ment, en ce qui concerne: la qualité de:s revêtements. S'il
existe: plus de route:s de: l'Etat en Wallonie. cela doit être
considéré comme normal. par suite de l'aspect topographique
du pays. Il est certain. d'ailleurs. que les Provinces de
Namur e:t de Luxembourg. moins bien équipées en chemins
de fer, doivent trouver dans le domaine des routes tine:
compensation.

Dans son rapport. M. Schreurs mentionne la protestation.
élevée par le V. E. V. contre le fait que ln Province d'An-
vers avec son grand port et une population quatre: fois aussi
nombreuse que celle de la Province de Namur, ne: possède
que 769 km de: routes de l'Etat contre: 1.278 km dans la
Province: de: Namur. M. Schreurs. sans contester ces
chiffres, fait remarquer qu'il faut considérer en premier
lieu. avec l'importance des relations existant entre les
différents centres, Ie:s caractéristiques des routes qui les
relient entre eux. Ces caractéristiques. dont dépend la
qualité de la route, sont longuement étudiées par
M. Schreurs qui examine successivement la largeur utile
des routes, le:s accidents géographiques comme par exemple
Ie:s virage:s dangereux, les étranqlements. les passages à
niveau, les ponts mobiles. les voies Ierrëes établies sur
les routes, etc.

Si le: réseau routier de l'Etat est, pour les raisons qui
ont été rappelées, plus étendu en Wallonie qu'en Flandre,
il Iaut noter toutefois, dit-il. qu'en Flandre les routes
offrent Ie:s avantages suivants : largeur plus grande:, plus
grande homogénéité, tracé plus rectiligne et nombre moins
élevé d'entraves et de servitudes.

Après avoir étudié les projets du département des Tra-
vaux Publics concernant le renouvellement et le développe-
ment du réseau routier, il constate: que la Wallonie n' ob-
tiendra que 350 km d'autoroute alors que la Flandre s'en
verra attribuer 580 environ. Par ailleurs. le programme
d'exécution est défavorable: à la Wallonie et la transversale
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nik bestaat niet en wie zich van de ene stad naar de aridere
dient te beqeven wordt steeds meer verpllcht over Brussel
te relzen. Autorails bedienen bij voorkeur de Vlaamse
lljnen. De Waalse centra hebben weinig goede verbinclln-
gen met het buitenland en de eletrlftcatle zalongetwijfeld
de centrale positie van Brussel nog versterken.

Het verslaq erkent dat het electrthcatie-proqrarnrna.
daterend van 1947, eerder voordelig is voor Wallonië;
de planning is het echter heel wat minder. De Walen
betreuren speciaal dat de lijn Brussel-Oostende vóór het
baanvak Luik-Namen-Charleroi werd geplants, spijts de
tra liek er geringer is, Het verslag stipt aan dat de Maat-
schappi] als argument laat gelden clat de kesten van elec-
trificatie der eerste lijn relatief gering zijn , terwijl met de:
andere slechts kan begonnen worden, nad.at vooraf in de
stations van Luik en Namen belanqrijke aanpassinqswer-
ken werden uitqevoerd. De traagheid echter waarrnede deze
werken van wa] steken wordt door de verslaggever spe-
ciaal qehekeld.

In dat verband he:eft de h. Musyck, Hoofdingenieur bij
de N. M. B. S .. antwoordend op een vraaq van e:en lid
betreffende de modernisatie van de' stations te: Charleroi.
Namen en Luik [Guûlemins ) verklaard dat de Maatschap-
pij thans niet de bedoe:ling heeft de gebollwen van deze
drie stations te veranderen. Hi] heeft eraan toegevoegd dat
te Luik (Guille:mins) en te Namen wel wijziqinqen zullen
worden aanqebracht aan sporen en kaaien, maar dan in
het kader van de electrthcatiewerken der tweede Iase.
Deze werken nemen in 1952 een aanvanq.

Ook voor het wegennet blijkt Vlaanderen bevoordeeld
tegenover Wallonië, speciaal dan wat de kwaliteit van
de bekleding betreft. Het overwicht der staatsbanen in
Wallonië wordt norrnaal genoemd wegens de speciale topo-
grafie. Daarbij moeste:n Namen en Luxemburq. die op het
gebied der spoorwegen minder goed zijn uitgerust, hier
een compensatie vinden. Verder in zijn verslag maakt de
h. Scheurs meldinq van het protest door het V. E. V.
tegen het Ieitdat de provincie Antwerpen met haar grote
haven en een bevolking die viermaal zo groot is als deze
van de provincie Namen slechts 769 Km staatsbanen heeft
tegenover de 1.278 Km in laatstgenoemde provincie, De
h. Schreurs betwist deze 'cijfers niet maar zeqt dat men
in de eerste plaats de: verbinding tussen de centra moet
onder ogen nemen terwijl dan vooral de kwaliteit van de
wegen van belang is. Over de karakteristieken welke de
kwaliteit van de weg bepalen handelt de verslaggever zeer
uitvoerig en gaat daarbij achtereenvolqens na: de nuttiqe
breedte van de we:ge:n, de belernmertnqen van geografische
aard als gevaarlijke bochten vernauwinqen, overweqen,
bewee:gbare bruqqen, tramsporen op de baan, enz.

Zijn el', aldus de h. Scheurs, om redenen die reeds
werden opge:geven, meer staatsbanen in Wallonië dan
in Vlaanderen. dan mag men van Vlaamse zijde
de ogen niet sluiten voor volgende: voordelen : de breedte
der Vlaamse weqen, hun grotere: homoqernteit, het recht
traject en te:n slotte het gering aantal belemmerinqen en
dlenstbaarheden.

Na 'de planaen van het Ministel'ie van Openbare Wer-
ken betreffende vernieuwing en uitbreidinq van het wegen-
net te: he:bbe:n nagegaan, stelt de verslaggever vast dat
Wallonië slechts 350 Km autoweg za] bekomen teqenover
580 Km voor Vlaanderen. Anderzijds is de planning
voor Wallonië ongunstig e:n zo zal de Waalse dwarsweg
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wallonne dont le développement total est de 190.5 km. ce
qui représente l'essentiel des travaux prevus pour la Wal-
Ionie, ne sern réalisée qu' après une série de liaisons intéres-
saut specialement Bruxelles, Anvers et le littoral flamand.

M. Schreurs conclut de cette première partie de son
exposé que le programme des travaux publics en Belgique
ne tient pas compte d'une manière égale des intérêts wallons
et Flamands. alors qu'il est Facile de démontrer qu'en Wal-
lonie les besoins réels de 1<1 région ne sont pas satisfaits.
Ces besoins résultent de la situation économique qui revêt
le triple aspect suivant:

I) présence au sein de la Wallonie d'un complexe in-
dustriel wallon ayant sa vie propre, orien te d'Ouest en
Est. et articule sur la vallée de la Sambre et de la Meuse.
A cette occasion. M. Schreurs se livre à lin examen détaille
du sillon industriel wallon au sein duquel Liège apparaît
comme le bassin le plus important.

2) caractère largement complémentaire des activités des
différents bassins constituant ce complexe.

A l'appui de sa démonstration. M. Schreurs a effectué
un certain nombre de calculs spéciaux dont le détail est
repris dans le document n'' 185.

3) importance des èchanges de marchandises entre ces
différents bassins.

Il résulte des recherches de M. Schreurs que: le transport
de marchandises par eau entre les difFérents centres du
sillon wallon tiendrait en Belgique la 3"" place. Le sillon
serait précédé seulement pa r les canaux de la Campine et le
bassin de l'Escaut maritime. Des constatations semblables
pourraient être faites à propos du trafic par chemin de fer
et par routes. De l'ensemble de ces 'faits, il conclut que non
seulement la construction de la route de Wallonie répond
Comme l'administration l'a admis à un.e nécessité, mais
encore que sa réalisation doit être poussée activement.

Prenant la parole après M. A. Schreurs. M. Musçck,
Ingénieur en Chef de la Société Nationale des Chemins
de Fer belges, a donné des précisions StU' le programme
d'électnftcanon des Chemins de fel' belqes (doc. n? 186).
En 1947. dit-il. un programme dit des (500 Km a été
élaboré par la Commission Nationale d'Electrification.
Parmi un ensemble de 2.100 Km de lignes on a retenu
celles dont l'indice de consommation annuelle en kWh et
par Km de doubles voies atteignait une valeur voisine de
300.000. Le critère employé tient compte de: l'Intensité du
trafic et de la différence de profil.

Cette règle n'a subi d'exceptions qu'cil. faveur des quel-
ques tronçons dits de « complèments » : Bruqes-Knocke et
Blankcnberqhe, Péptnster-Spa. Mons-Charleroi, tous de
peu de longueur. .

La lonqueur des lignes à électrifier est plus grande en
"'Vallonie qu'en Flandre; 965 Km contre 547 Km.

Notons à ce propos que ]'on envisage sérieusement de
ne pas électrifier la ligne Athus-Dinant et Heer-Agimont-
Namur qui sert principalement au transport des minerais
venant de Moselle. La longueur totale des lignes wallonnes
à électrifier serait dans ce cas ramenée à 776 Km. Une
répartition égale ~ à laquelle jamais personne n'a songé: -
eût été, dit M. Musyck, un hasard. Une difference est
donc fatale; elle tient à la géographie de la Belgique et
à la répartition de ses régions industrielles. M. Musyck
fait remarquer que dans l'état actuel du développement
de l'électrification. la région flamande est favorisée. Elle
le restera d'ailleurs pendant quelques annees. dit-il. L'exa-
men d'une carte démographique montre que les lignes à
électrifier desservent très exactement les zones les plus
peuplées. On pourrait, id aussi, constater que les regions
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eerst na verschillende weqen die voor Brussel, Antwerpen,
en de Vlaamse kust belang hebben aan de beurt zijn.

De h. Schreurs beslult dit eerste gedeelte van zijn uiteen-
zetting met te zeggen dat het programma der openbare
werken in België niet gelijkmatig rekeninq houdt met de:
Waalse en de Vlaamse belanqen terwijl duidelijk kan
worden aanqetoond dat op dit gebied in Wallontë aan
werkelijke behoeften, eigen aan de streek moet 'worden
voldaan. Deze behoeften vloelen voort uit de econorntsche
toestand, waarvan de verslaggever de drie aspecten beltcht :

1) In Wallonië is er een Waals industrieel complex met
een eigen leven en een eiqen oriëntatie West-Oost. de
vallei volqend van de Samber en van de Maas. Dit biedt
de h. Schreurs gelegenheid uitvoc rlq te handelen ove!' de
Waalse industrtële gordel met Luik daarm als belangrijkste
bekken.

2) De verschillende bekkens welke men in dit cornplex
aantreft, hebben een zeer ruirn aanvullend karakter , Om
zijn beweringen te staven maakt de' verslaggever een reeks
speciale berekcninqen . die in doc. n" 185 volledig zlj n
opgenomen.

3) Er is een belanqrtjk qoederenverkeer tussen deze
onderscheiden bekkens,

Uit "het opsporingswerk van de h. Schreurs blijkt dat
het goederenverkeer te water tussen de verschillende cen-
tra van deWaalse gordel in België op de 3'ln plaats komt,
alleen voorafgegaan door de Kempische kanalen en door
het bekken van de Zee-Schelde. Op het spoor en op de
weg zouden gelijkaardige bewegingen kunnen worden
vastqesteld. Uit het geheel van deze Ietten leidt de ver-
slaggever af dat. zoals de adrninistratie het ook heeft toe-
gegeven. de « Route de Wallonie » aan een behoefte
beantwoordt en dat de verwezenlijking ervan dringend
dient verhaast,

De h. Mllsyck, Hoofd-Ingenieur bij de Nationale Maat-
schappij der Belgische Spoorweqen. die onmiddellijk na
de h. A. Schreurs het woord nam. bracht in zijn uiteen-
zetting nadere gegevens over de electrihcatie der Belgische
Spoorwegen (doc. n" 186). In 1947 werd een zogenaamd
« programma van de 1.500 Km » uitgewerkt door een
Nationale Commissie voor de Electcificatie. Van een ge-
heel van 2.100 Km lijnen werden die in aanmerking geno-
men waarvan het jaarlijks verbruikscijfer per kilometer
dubbelspoor bij de 300.000 kWu bereikte. De aangewende
rnaatstaf houdt tegelijk rekening met de dichtheid van het
verkeer en met de rnoeilij kheid van het lijnprofiel.

Op deze regel werd slechts uitzonderinq gemaakt voor
enkele korte, z. g. « aanvullende ~ baanvakken als Brugge-
Knokke en Blankenberge, Pepinster-Spa. Bergen-Char-
leroi.

De lengte der te electrificeren lijnen is in WaHonië
groter dan in Vlaanderen : 965 Km teqen 547 Km.

Signaleren we nochtans dat men er ernstig aan denkt
af te zien van de electrificatie der lijnen Athus-Dinant en
Heer-Aqtrnont-Namen, lijnen die hoofdzakelijk worden
gebruikt om de ertsen van de Moezel aan te voeren.
Daarmee zou de totale lenqte van de Waalse lijnen, die
geëlectrificeerd worden, op 876 Km teruqvallen, Een
gelijke verdelinq ~ waaraan niemand ooit gedacht heeft
- zou volgens de h. Musyck louter toeval geweest zi]n.
Een verschil is dus onvermijdehjk: zulks ligt aan de geo-
grafische gesteldheid van België en aan de verspreiding
van zijn nijverheidsstreken. De h. Musyck laat ten andere
opmerken dat in de huidiqe stand van de ontwikkeling
der electriflcatie het Vlaamse landsqedeelte begunstrqd is.
Dit zal trouwens nog enkele jar-en het geval blijven. Gaat
men de demografische kaart na dan ziet men dat de te



flamandes sont Iavortsèes. En effet, [es lignes électrifiées
desservent plus de populations flamandes que de popu-
lation wallonnes: 1,8 million d'une part, contre 1,4 million
d'autre part. Mais, une fois de plus, il convient de dire
que cette situation n'est pas imputable il une tendance
hostile à la Wallonie de l'adnunistration. mais est com-
mandée par la géographie de la Belgique elle-même,

Si l'on envisage plus particulièrement les transports de
marchandises, poursuit M. Musyck, on constate que les
grilnds bassins industriels sont raccordés entre eux ainsi
qu'au port d'Anvers et de Gand.

En ce qui concerne la détermination du l"ang à attribuer
aux différentes lignes dans le plan de réalisation, il n'est
pas toujours possible de respecter le classement établi en
fonction du critère de trafic. L'équipement d'une ligne
nécessite gélléralement l'exécution préalable de nombreux
travaux de génie civil exigeant des délais considérables
et pouvant entraîner des dépenses très ëlevëes. Sous ce
rapport les lignes diffèrent évidemment entre elles. Ces
considérations ont, bien entendu, leurs répercussions sur
l'ordre d'exécution des travaux.

En conclusion de son exposé, M. Musyck affirme que la
sélection des lignes à électrifier a été opérée sur la base
d'un critère ferroviaire bilsé sur la rentabilité: de l'électri-
fication. Ce critère a conduit à un projet qui répond aux
besoins économiques des deux regions du pays et qui tient
compte de l'interpénétration de ces besoins. Le programme
qui n'est pas intangible sera exécuté par tranches; la corn-
position de chacune d'elles étant à déterminer de commun
accord entre l'Etat et la S. N. C. F, B.

L'électrification permet d'attribuer à l'industrie nationale
d'importantes commandes qui se répartissent convenable-
ment entre les deux régions du pays.

L'exposé de M. A. Schreurs complété par une note éma-
nant de l'Association Wallonne du Personnel des Services
Publics et communiquée au Centre par M.·F. Schreurs ainsi
que l'exposé -de M. Musyck. ont amené des membres à faire
poser aux administrations intéressées un certain nombre de
questions tendant à obtenir des éclaircissements sur des
points de détail.

Dans sa note, l'A. W. P. S. P. dresse la liste des lignes
électrifiées actuellement et des lignes sur lesquelles les tra-
vaux d'électrification Oll préparatoires à I'êiectriftcation
sont en cours ou seront entamés postérieurement. On con-
state qu'en ce qui concerne les lignes déjà électrifiées, la
région flamande compte 96 Km. la région bruxelloïse 21
et la région wallonne 56; pour les lignes dont I'électrifica-
tian est en cours. la region flamande compte 88 Km et la
rëgion wallonne 0: enfin pour les lignes dont l' èlectrifica-
tion est prévue à la fin du plan des travaux. la région fla-
mande compte 132 Km et la région wallonne 61 Km. On
voit donc que la Wallonie vient chaque fois en seconde
position, bien qu'en se plaçant au point de vue de la renta-
bilité, les lignes wallonnes, spécialement la ligne du Luxem-
bourg, auraient dû être électrifiées en premier lieu. On peut
craindre d'autre part que: la préférence donnée aux lignes
flamandes ne donne au personnel technique flamand, un
avantage marqué sur le personnel wallon.

Parallèlement, l'équilibre existant antérieurement en ce
qui concerne les ateliers de réparation risque d'être rompu.
En effet, il existait deux grands ateliers de réparation de
machines à vapeur. L'un était établi à Malines et l'autre
à Salzinnes. Depuis l 935, Malines est équipé pour l'entre-
tien et la réparation du matériel électrique . Avec l'électrifi-
cation qui se développe on peut s'attendre à ce que Malines
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electriftceren lijn en juist de dichtst bevolkte zones bedie-
nen. Hierbij kan men nu vaststellingen doen die in het
voordeel van de Vlaamse gewesten uitvallen. Inderdaad.
de geëlectrificeerele lijnen bedienen een groter gedeelte
ven de Vlaamse dan van de Waalse bevolking: l ,8 mil-
lioen tegen 1,4 millioen, Eens te meer kan de verzekering
gegeven worden dat deze toestand niet te wijten is _aan :
een vijandige houding van deadministratie t. o. v. Wal-
lonië. Alles vloeit voort uit de geografie zelf van België.

Beschouwt men in het bijzonder het goederenvervoer,
dan kan men volgens de h. Musyck vaststellen dat de grote
nijverheidsbekkens en onder elkaar en met de havens van
Antwerpen en Gent verbonden worden.

Wat de ranqorde betreft, toe te kermen aan de verschil-
lende lijnen voor hun electrtftcane, hier is het niet altijd
mogelijk zich uitsluitend te houden aan de aanqenomen
verkeersmaatstaf. De ultrustinq van een Ïijn eist vooraf-
gmmdelijk de realisnne van talrijke werken van burqerlljke
bouwkunde, waarvoor aanzienlijke terrnljnen nodig zijn en
die zeer hoge uitqaven met zich kunnen brengen. In dit
opzicht bestaat er een uiterst groot verschil tussen de lijnen
onderling. Deze overwegirigen hebben natuurlijk een teruq-
slag op de volqorde van uitvoerinq der werken.'

De h. Musyck besluit zijn uiteenzetting als volgt: de
keuze van de te electrtftceren lijnen werd gedaan op grond
van een spoorweqcrttertum, met het doel de rentabillteit
van de electrificatie te verzekeren. Dit criterium heeft
geleid tot een ontwerp dat beantwoordt aan de economische
behoeften van de twee streken van het land en dat rekening
houdr met de interpenetratie van deze behoeften, Het
programma, dat niet gans onveranderlijk is, zal uitgevoerd
worden bij gedeelten. en de samenstelling van elk van die
geqeelten zal in gemeen overleg tussen de Staat en de
N. M. B. S. bepaald worden,

Om reden van de electrificatie worden bij de nationale
industrie belanqrijke bestellinqen gedaan. We zien dat
deze bestellinqen behoorlijk tussen de twee streken van
het land worden verdeeld.

De uiteenzettinq van de h, A. Schreurs, die nog werd
aanqevuld door een nota, opgemaakt door de vereniging
der Waalse ambtenaren (A. W. P. S. P.) en aan het
Centrum meegedeeld door de h. F. Schreurs, evenals het
verslaq van de h. Musyck brachten bepaalde leden ertoe
de hetrokken besturen te vragen om sommige detailpunten
te laten toelichren. ,

De _nota der "Vaalse ambtenaars geeft allereerst de
verwezenhjkte electrificatie van het spoor, evenals de
werken voor de electrîficatie of in voorbereidlnq ervan, die
thans aan gang zijn of weldra ondernomen worden. Men
stelt vast clat het Vlaamse landsqedeelte reeds 96 Km
geëlectrificeerde lijnen telt, Brussel 24 Km en het Waalse
Iandsqedeelte 56 Km. Van de lijnen die thans worden
geëlectrificeerd komen er 88 Km in het Vlaamse en 0 in
het Waalse Iandqedeelte. Beschouwen we de lijnen waar-
van de electrificatie voorzren is binnen de huidige Fase,
dan komen 132 Km op rekeninq van het Vlaamse land
en 61 Km op rekening van het Waalse. Men ziet dat 'Wal-
Ionië telkens op de tweede plaats komt, ook al kan het
niet betwist worden dat, van het standpunt der rentabilitelt
uit, de electriflcatie der Waalse Iijnen, speciaal van de
lijn op Luxemburg het eerst had moeren plaats vinden.
De vrees bestaat auderzijds dat de voorkeur welke thans
aan de Vlaamse lijnen wordt gegeven, het personeel ervan
een belanqrijke -voorsprong bezorgt op het Waalse.

Meteen kan het evenwicht verbroken worden, dat voor
de werkhuizen der N. M. B. S. bestond. Er waren immers
twee grote werkhuizen voor herstèlhnqen aan stoomma-
chines : een te Mechelen en een ander te Salzlnnes. Sinds
1935 heeft Mechelen 'het electrisch m~teriaal te verzor-
gen en met de voortschrijdende electriflcatie kan verwacht
dat dit werkhuis, modern heropqebouwd na de oorlogs-
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dont, au surplus, les ateliers endOlllmagés pendant la
guerre ont été rêéqulpês de Façon moderne, voie augmenter
continuellement son importance, tandis que Salzinues verra
la sienne diminuer progressivement. Il convient donc que
l'on équipe sans tarder I'atelier de Salzrnues en vue de la
réparation cles automotrices et des locomotives électriques.

M. Musyck a, au nom de la S. N. C. F. B., répondu au
l'apport de M. A. Schreurs ainsi qu'à la note complémen-
taire de l'A. W. P, S. P, Les groupes wallons du chemin
de fer compteraient. selon M. 'Musyck. 556 Km de plus
que les groupes flamands; plusieurs gares wallonnes sont
dès maintenant ou seront dotées prochainement de nou-
veaux bâtiments; des dépenses üupcrtantes sont engagées
actuellement pour la modernisation des gares de formation
wallonnes.

La jonction Nord-Midi présente un avantage égal pour
les provinces flamandes et wallonnes puisqu'une relation
directe sera effectuée entre le Nord et le Sud. l'Est et
l'Ouest.

Au sujet des relations ferroviaires dans le sillon indus-
triel wallon, M. Musyck dit que, si la distance de Liège
à Mons via .Narnur et Charleroi est plus courte que pal'
Bruxelles ·(143 Km contre 161 Km). celle de Liège à Tour-
nai est plus courte par Bruxelles (184 Km contre 192 Km).

Les v itesses autorisées sur les lignes Bruxelles-Liège,
Bruxelles-Mons et Bruxelles-Tou ma i (I20 Km/h) son t
supérieures à celles d'une partie du sillon wallon. Entre
Liège et Namur la vitesse de 120 Km/h sera rétablie lors-
que seront terminés les travaux de renouvellement actuel-
lement en cours, mais sur le restant du sillon wallon la
vitesse maxima n'est que: de 90 Km/h et il serait extrê-
mement difficile de remédier à cette situation dans les
zones très industrialisées.

Les autorails doubles et triples sont tous attachés à
la remise de Bruxelles-Midi mais ils effectuent des parcours
en régions flamandes et wallonnes. Ces parcours se chif-
frent à : 2.700 Km en région flamande et 2.300 Km en
région wallonne. A ce dernier chiffre il faut ajouter en été
530 Km pour deux parcours journaliers aller-retour Bruxel-
les-Spa; ainsi, les parcours wallons totalisent 2.830 Km.

Le réseau belge comporte au total 5.951 passages à
niveau. 3.214 se trouvent en région flamande et 2.710 en
région wallonne. Les suppressions interviennent générale-
ment à Ia demande de l'Etat en tenant compte de J'impor-
tance de la circulation. de la visibilité. du degré de danger.
Contrairement à ce que déclare M. A. Schreurs. la région
wallonne: ne peut, dit M. Musyck, se sentir défavorisée en
matière de relations internationales. Celles-ci desservent
beaucoup de grandes villes wallonnes: Liège. Verviers.
Namur, Charleroi, Mons, etc ... Et la Société Nationale des
Chemins de Fel' belges n'a cessé de faire des démarches
pour obtenir de la S. N. C. F. la création et le maintien de
la liaison Lièqe-Paris par autorail.

A propos des ateliers de la S. N. C. F. B., problème qui a
été spécialement traité dans la note complémentaire de
J'A. vV. P. S. P., M. Musyck signale qu'il existe actuelle-
ment un seul atelier d'entretien du matériel roulant élec-
trique, installé à Schaerbeek. C'est un début. D'autres ate-
liers d'entretien seront créés au Fur et à mesure du dévelop-
pement de l'électrification. En Wallonie. ils seront installés
à Kinkempois, Ronet. Stockem, Montignies ou St-Ghislain.
Si le matériel roulant électrique: est actuellement réparé à
Malines, les autorails sont par contre réparés il ratelier de
Luttre. Quoique le parc des locomotives à vapeur doive
prochainement dècroître. l'activité des ateliers de Malines
et de Salzinnes restera à son niveau actuel grâce à la
concentration en ces ateliers des réparations assurées
actuellement par les ateliers secondaires.
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bornbardementen, steeds verder ultbreidinq zal nemen. bi]
een bestendige achteruitqanq van Salziunes. Het zal dus
nodiq zijn zonder dralen het werkhuis van Salzmnes uit
te bouwen zodat aldaar electrische automotrices en loco-
motieven kunnen hersteld worden.

De h. Musyck heeft narnens de N. M. B. S. geantwoord.
zowel op het verslaq van de h, Schreurs als op de aanvul-
lende nota der A. W. P, S. p, De Waalse gl'oepen van
de spoorweg, aldus de h, Musyck, tellen 556 Km meer
dan de Vlaamse; talrlj ke Waalse stations beschtkken nu
reeds over nieuwe qebouwen of zullen dit weldra kunnen
doen: grote bedragen worden Ieder jaar besteed aan de
modernlserinq van de Waalse vorminqsstatîons.

De Noord-Zuid verbindinq heeft een gelijk belang voor
de Waalse en de Vlaamse provlncies, aangezien een recht-
streekse verbindinq tussen Noord en Zuid, Oost en West
wordt verwezenlijkt. .

Over de spoorverbindingen op de Waalse Industriële
gordel zegt de h. Musyck dat, zo de afstand Luik-Berqen
via Namen en Charleroi korter is dan via Brussel (143 Km
tegen 163 Km). deze van Luik naar Doornik korter is over
Brussel (181 Km tegen 192 Km). '

De toeqelaten snelheid op de lijnen Brussel-Luik. Brussel-
Bergen en Brussel-Doorntk (120 Km/mir) is hoqer dan
deze op een gedeelte van de Waalse gordel. Tussen Luik
en Namen zal de snelheid van 120 Km/uur opnieuw in
voege kunnen gebracht worden na voltooiing van de thans
aan gang z ïjnde vernieuwinqswerken. Voor het overige
van de Waalse gordel bedraagt de maximum-snelheid
thans 90 KIll per uur en het ware zeer moeilijk daaraan
te verhelpen in deze zeer geïndustrialiseerde zones.

De dubbele en driedubbele autorails hebben alle tot
standplaats Bmssel-Zuïd en leggen zowel in het Vlaamse
als in het Waalse landsgede:elte reizen af. Het aantal
Km per dag beloopt 2.700 Km in het Vlaamse landsgedeelte
en 2.300 Km in het Waalse landsqedeelte, Bij dit laatste
cijfer dient in de Zomer nog gevoegd 530 Km voor twee
dagelijkse relzen Brussel-Spa heen en terug. Daarmede
komt men in het Waalse landsgedeelte tot 2.830 Km.

Het Belgische net telt in totaal 5.954 overwegen waar-
van er 3.214 in her Vlaamse land en 2.740 in het Waalse
voorkomen, De afschaffing gebeurt in algemene regel op
aanvraag van de Staat en rekening wordt daarbij gehouden
met het belang van het verkeer, met de zichtbaarheid, met
het gevaar.

Het Waalse landsqedeelte. in tegenstelling met hetgeen
de: h. A. Schreurs verklaarde, kan zich volgens de h. Mu-
syck niet benadeeld voelen wat betreft de internationale
verbindingen. Deze gaan over meerdere Waalse steden :
Luik, Verviers, Namen, Chac1eroi, Bergen. enz. Ook in
tegenstelling met hetqeen de h. A Schreurs beweert, heeft
de N. M. B. S. nooit nagelaten voetstappen te doen bij
de S. N. C. F. om een verbinding Luik-Parijs per autorail
te verkrijqen en te behouden.

Over de werkhuizen van de N. M. B. S .• probleem dat
speciaal in de nota van de: A. W. P.S. P. werd besproken,
zegt de h. Musyck : tegenwoordig bestaat slechts éên werk-
plaats voor het onderhoud van het rollend electrisch mate-
riaal, nL te Schaarbeek. Het is een begin. Andere werk-
plaatsen zullen worden ingericht naarmate de electriftcatte
verder gaat. Wallonië krijgt er eveneens nl. te Kinkem-
pois. Ronet, Stockem, Montignies of St-Ghïslam. Het
electrisch rollend materiaal wordt thans hersteld te Me-
chelen terwijl dit voor de autorails te Luttre gebeurt.
Hoewel het park der stoomlokomotieven weldra moet afne-
men. zal de activiteit van de werkpleatsen te Mechelen
en Salzinnes op het huidiqe peil blijven, dank zi] de con-
centratie in deze werkplaatsen van de herstellingen die
thans in secundaïre ateliers plaats vinden.



Il COllvient par ailleurs de l'appeler que l'effectif actuel
des locomotives èlectriques n'atteint pas 10 % de la valeur
définitive. Le développement de l'électrification conduira
la S. N. C. F. B. à effectuer une partie de ses réparations
électriques à Salzinnes aussi bien qu'à Malines, Tout le
personnel de la S. N. C. F. B., quel que soit sou grade,
trouvera dans les ateliers de Wallonie des débouchés èqui-
valents à ceux de la région flamande.

M. Musyck affirme. pour terminer. qu'Il n'a jamais existé
au sein de la S, N. C. F. B. de politique tendant à favoriser
.une région par rapport à l'autre. Les programmes des rra-
vaux et les services des trains sont établis sans esprit de
régionalisme et avec l'unique souci de servir le mieux
possible les intérêts du pays.

Dans une autre note égaiement, le V. E. V. approuve la
politique d'électrification de la S. N: C. F. B., exposée par
M. Musyck. Le V. E. V. ajoute gue d'après des documents
officiels. notamment la réponse de M. le Ministre des
Communications il une question parlementaire de M. le
Dêputé De Paepe, la proportion entre les hauts fonction-
naires d'expression flamande et française en service actif
à l'administration centrale des chemins de fer belges est
actuellement très défavorable aux fonctionnaires fla-
mands; on compte 84 hauts fonctionnaires d'expression
française pour 52 d'expression néerlandaise. Notons que
M. Musyck a signalé que la S. N. C. F. B. avait en Wal~
Ionie un effectif d'agents supérieur à celui des régions
flamandes. 11ajoutait. il est vrai que cette situation était
commandée par les nécessités du trafic.

Le V. E. V. conclut sa note comme suit : les données
officielles citées montrent que les Flamands occupent une
position défavorable parmi le personnel dirigeant de la
S. N. C. F. 8., ce qui constitue en réalité un préjudice- plus
grand pour les Flamands que la crainte, d'après le V. E. V.
non motivée, de l'A. W. P. S. P. concernant le maintien au

. travail dans l'avenir des techniciens wallons. Or. il est
évident, dit le V. E. V. que les hauts fonctionnaires de la
S. N. C. F. B. exercent une grande influence SUr l'admi-
nistration des chemins de fer.

Le V. E. V. demande en conséquence qu'il soit remédié
en faveur. des Flamands. à l'inégalité actuelle, suivant les
prescriptions de Ia loi sur remploi des langues dans l'ad-
ministration. '

Dans sa réponse au rapport de M. A. Schreurs, M. Hon,
detmercq, Directeur Général des routes. apporte quelques
précisions techniques sur les caractères des réseaux routiers
wallon et flamand: le développement total du réseau routier
de l'État. dit-il, Hait en 1949 de 9.058 Km comprenant
3.921 Km en région flamande, 4.974 Km en région wallonne
et 163 Km en région bruxelloise. La différence de: longueur
entre les réseaux wallon et flamand est de 946 Km. La
densité routière pour les 1 provinces flamandes est de
0.310 Km par Km' et de 89 m par 100 habitants; pour les
4 provinces wallonnes la densité est de 0.3 par Km' et
de 170 m par 100 habitants. Pour la comparaison de ces
densités. il convient de prendre en considération la largeur
moyenne des routes donnée par le tableau ci-dessous.

Largeur des revêtements au 1"' janvier 191:9.

L < 6 m , .
6 m. à 7 m. . .
7 m. à 9 rn .
9 m. à 10,50 m. ..' .
L > 10.50 rn, •........

éqion
wallonne

%
38,2
49,6
7,5
2,9
1,8

100,0

Région
flamande

%
29
19
l4.2
3,2
4,6

100,0Total
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Anderztjds volstaat het te laten opmerken dat het huidig
effectief van de electrische locomotieven slechts 10 %
bereikt van het definitief aantal. De uitbreidinq van de
electrtficatie zal de N. M. B. S. ertoe brenqen een deel
van de electrische herstelhnqen zowel te Salzinnes als te
Mechelen uit te voeren. Gans het personeel van de N. M.
B. S .• welke ook de graad weze, zal in de Waalse werk-
plaatsen mogelijkheden aantreflen die met deze in Vlaan-
deren gelijk staan,

De h. Musyck bevestïqt ten slotte dat bi] de N.M.B.S.
nooit sprake geweest is van een politlek die een bepaalde
streek tegenover een andere zou bevoordelen, W erkpro-
gramma's worden opgemaakt en treinen ingelegd volgens
de werkelijke behoeften van het vervoer, wars van elk
regionalisme en met de unieke bedoeling zo goed mogelijk
de belangen van het land te dienen.

Het V. E. V. treedt in .een afzonderlijke nota de elec-
triftcatte-polttiek van de N. M, B. S. bi], zoals deze door
de h, Musyck werd uiteenqezet, maar, voegt het V. E. V.
hleraan toe, uit officiële bescheiden, o. m. uit het antwoord
van de h. Minister van Verkeerswezen op en parlementaire
vraaq gesteld door de h. Volksvertegenwoordiger De Paepe
blijkt, dat voor het ogenblik de verhoudînq tussen de
Vlaamse en.Franstalige hogere ambtenaren, in actieve dienst
bij het hoofdbestuur der Belgische Spoorweqen, zwaar ten
nadele uitvalt van de Vlaamse ambtenaren : 81 Franstaliqe
staan teqenover 52 Nederlandstaliqe. Merken wij op dat
de h. Musyck op een gelijkaardige toestand had gewezen,
zeggend: de N. M. B. S. beschikt in Wallonië over meer
hogere agenten dan in de Vlaamse gewesten. De verslaq-
gever Iîet weliswaar niet na op te merken dat dit vereist
wordt door de behoeften van het vervoer,

Het V. E. V. besluit zijn nota als volgt: de officiële
gegevens duiden dus op een achteruitstelhnq van de Vla-
mingen bij het leidend personeel van de N. M. B. S.• die
een werkelijkheid is en die voor de Vlamingen een groter
nadeel biedt dan de niet gemotiveerde vrees van de A. W.
P. S. P. voor de toekomst, ten opztchte van de arbeids-
verschafftnq aan de Waalse technische arbeiders. Wat
betreft de richting van het beheer der spoorwegen hoeft
het immers geen betoog dat de hogere ambtenaren der
N. M. B. S. hierbij een grote invloed !iitoefenen.

Het V. E. V. vraagt dan 001 met nadruk. dat de thans
bestaande scherpe ongelijkheid ten nadele van de Vlamtn-
gen zonder verwijl worde hersteld, dit volgens de voor-
schrrften der bestuurlîjkefaalwet.

In zijn antwoord op het verslaq van de h. A. Schreurs,
geeft de h. Hondetmercq, Directeur-Generaal der Wegen,
allereerst enkele technische karakteristleken van het
Vlaamse en het Waalse weqennet, Het geheel van het
staatswegennet beliep in 1949 :9.058 Km waarvan 3.921 Km
in het Vlaamse landsgedeelte, 4.974 Km in het Waalse
landsgedeelte en 163 Km in het qewest Brussel.

Het verschil in lengte tUSSeI\het Waalse en het Vlaamse
net bedraagt 916 Km. De dichtheid der wegen is voor de
1- Vlaamse provincies: 0,310 Km per Km2 en 89 ID per
100 inwoners. Voor de 4 Waalse provincies is de dichtheid:
0.3 Km per Km2 en 170 m per 100 Inwoners, Om deze
dichtheid onderling te kunnen vergelïjken, moet rekening
gehouden worden met de geraiddelde breedte der wegen.
wat in volgende tabel tot uiting komt:

Beeedte /Jan de bekleding op 1 [enueci 1949.

aals laams
Iandsqedeelte landsqedeelte
% .%
38,2 29
49,6 19
7,5 14,2
2,9 3,2
1,8 4,6

L < 6 ffi. ' ..•.....

6 m. tot 7 m. '., ...
7 m. tot 9 m...•...
9 m. tot 10,50 m... ,
L> 10,50m •......

Totaal ... 100,0 100,0



-lPassages Ponts Totaux o I Beweeqbare Totaal
à niveau mobiles I (heures) verweqen bmggen uren

Provinces flamandes ... 1.670 812 I 2.512 Vlaamse provincies 1.670 8'12 2512

Provinces wallonnes 1.901 175

I
2076 Waalse provlncies 1.901 175 2.076

Brabant... ... ..~... 450 15 165 Brabant... ... ... 450 15 465
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Ln région flamande est donc favorisée, dit M, Honder-
mnrcq. Mais les besoins du réseau routier y sont beaucoup
plus grnnds qu'en Wallonie. Sur la base du résultat du
recensement de 1919, on estime en effet que le trafic jour-
na lier moyen sur les routes cie l'Etat est de 922 véhicules
(sauf velos) pour les ':I provinces flamandes et de 690
véhicules (sauf vélos) pour les ":I provinces wallonnes ce
qui correspond il des besoins de trafic, en région Flamande,
supérieur de 34 % il ceux de la région wallonne.

Le plan général d'aménagement du réseau dressé en
1949 et en 1950 prévoit l'exécu tian cie quelques 8 millions
de rn' de revêtement d'élargissement en Flandre contre
6 millions de Ill' en Wallonie. Ces chiffres globaux ren-
contrent parfaitement la moyenne générale des besoins du
trafic cons talés dans les deux régions du pays.

En ce qui concerne la nature des revêtements, on constate
que la région wallonne possède 52 % de revêtements non
modernisés contre 56,8 dans la région flamande comme le
montre le tableau suivant:

Nature des revètemerlts all 1" janvier- 1949.

Î
Ké9ion

wallonne
%

Rëgion
flamande

%

Pavages sans fondation ... .. .
Pavages en lignes avec fondation -.-
Empierrements enduits ou non ...

9
6

37

52

32
19,3
5,5

56,8Total .... ._

Pavages mosaïqués avec fondation .
Autres revêtements hydrocarbonés .

Total _

12.1
28,3
7.3

18.0

Au sujet des passages à niveau et des ponts mobiles,
M. Honderrnarcq fait remarquer qu'il s'agit là d'entraves
dont les conséquences. du point de vue du trafic routier
sont tellement semblables qu'on peut les considérer en~
semble. La caractéristique de ce genre d'entraves est le
temps perdu pendant la période Olt la circulation routière
est interrompue. soit par la fermeture du passage à niveau,
soit par l'ouverture du pont mobile.

Heures perdues aux passages it niveau et au.\' ponts mobiles.

Il convient de signaler, dit M. Honderrnarcq, que la
politique de suppression des passages à niveau a corn-
mencé en 1931. Jusqu'en 1951, 23 passages à niveau ont
été: supprimés en région wallonne et 14 en région flamande.
D'autre part. le programme actuel comporte encore la
suppression de 40 passages à niveau en Wallonie et 27 en
région flamande.

Examinant lepmjet du gouvernement en matière de
routes, M. Hondermarcq souligne le fait qu'une distinction
entre Km flamands ou wallons n'a pas grande significa-
tion. II estime qu'il est plus utile d'examiner si le
programme tient compte raisonnablement des besoins éco-
nomiques des deux parties du pays. Dès lors. la mesure
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Er Is hier dus een bevoordelinq van de Vlaamse gewes~
ten, zeqt de h. Honderrnarcq, maar de eisen aan het wegen-
net gesteld zijn veel groter in Vlaanderen dan in Wallonië.
De telling van 1919 wijst Immers uit dat het gemiddelde
dagelijks verkeer op de staatsweqen 922 voertuigen be-
draaqt (fietsen niet meeqerekend) voor de ':I Vlaamse pro-
vlnctes en 690 voertuigen (Hetsen nlet meeqerekend ) voor
de '.I Waalse provlncies. Dtt laat toe te verklaren dat de
eisen van het vervoer in het Vlaamse landsqedeelte 31 %
hoger zijn dan in het Waalse landsqedeelte.

Het alqemeen plan voor de aanpassing van het wegen-
net dat in 1919 en in 1950 werd opq emaakt, voorziet ver-
bredïnq voor een totaal van ongeveer 8.000.000 m'in
Vlaanderen tegenover onqeveer 6,000.000 m'in Wallonië.
Deze globale cijfers vallen uitstekend sarnen met het alqe-
meen gemiddelde van de eisen van traflek, welke in beide
landsgedeelten kon vastgesteld worden, .

Onderzoekt men de aard der bekleding dan ziet men
dat het Waalse landsgedeelte 52 % niet-qemodernlseerde
bekleding telt en het Vlaams landsgedeelte 56,8 %. zoals
blijkt uit volgende tabel:

Aard der- bekleding op 1 ]arlllsri 1949.

~ Waals I Vlaams
landsgecleelte landsqedeelte% %

Bestranuq zonder Iundament ...
Bestratrnq in rechte lijn met Iundament,
Grintwerk al of niet geteerd .

9
6

37

52

32
19.35.5
56.8Totaal ...

Bestrating in waaiervorm met fundament
Andere hydrocarbonbestrating .
Beton .........•..... '" ...•.....

12,4
28.3
7,3

48,0

9,5
16.1
17,6

13.2Totaal .

Omtrent overwegen en beweeqbare bruggen laat de
h. Hondermarcq opmerken dat hun weerslag op het weg~
verkeer zo gelijkaardig is, dat men ze best sarnen bespreekt.
Het eigene van deze soort belemmeringen is de tijd welke
wordt verloren gedurende de periode dat het weqverkeer
is onderbroken, hetzij omdat de ewerweg gesloten is, hetzij
omdat de brug werd opgehaald.

Verloren ur-en aan de overwegen en llun de bellleegoar-e bruggen.

Merken wij op, aldus de h. Honderrnarcq, dat de poli-
tiek van uitschakeling der overwegen begon in 1931. Tot
in 1951 werden 23 overweqen afgeschaft in het Waalse
Iandsqedeelte en 14 in het Vlaamse. Anderzijds ornvat
het huidige programma nog de afschaffing van "\0 over-
wegen in Wallonië en 27 in Vlaanderen.

Bij zijn onderzoek van de toekomstplannen der Reqe-
ring op het gebied der wegen wijst ook de h. Honderrnarcq
erop dat een onderscheid tussen « Vlaamse» en « Waalse »
kilometers geen grote betekenis heeft. Het is -nuttiger te
onderzoeken of het programma rekening houdt met de
economische behoeften van de twee landsgedeelten. In die



dans laquelle une région déterminée, ou une population
déterminée a besoin d'une autoroute, est définie par l'rn-
tensitë du trafic qu'elle est appelée à supporter.

Il estime qu'un exemple caractéristique du manque de
signification de la situation géographique d'une autoroute
est donné par celle qui reliera Anvers à Liège et qui sera
située pour 95 % en territoire flamand, Pourra-t-on dire
que ce pourcentage représente la part d'intérêt réel que
cette autoroute procurera à Anvers et qu'elle n'intéresserait.
par conséquent, Liège qu'à raison de 5 % ?

L'administration a cependant fait un relevé du kilo-
métrage d'autoroutes à construire dans chaque région. Elle
a, à cet effet, dressé le tableau ci-dessous:

l(êpartition des tronçons d'eutoroutes pee régions linguistiques,

~ïOll I Rë\JiOJ;Îb é9iOï. Iflamande wallonne r~~~-
E 3 - Paris - Lille - Anvers - RIlhr.

Lille-Gand ...
Gand-Anvers
Anvers-Venlo

Km.
St
5'1.5
89.9

Km.Km.

E 5 - Calais - Ostende - Bruxelles ~
Liège - Aachen.

Calais-Ostende ...
Ostende-Bruxelles
Bruxelles-Liège ...
Liège-Aachen

32
102
12.8 675

45,1

E 9 - Liége - Maast.-icht ~ Eiml-
boven - Utrecht - Amsterdam.

Liège-Maastricht 9.2

E /0 - Paris - Bruxelles - Amster-
dam.

Roisin-Bruxelles ...
Bruxelles-Anvers
Anvers-Breda ".
Nivelles-Charleroi

12,4
35
41

66,3

24,5

E 39 - Anvers - Herentals - Cenk -
Aachen.

Eindhout-Genk-Elslo
Bertnqen-Hasselt-Ltèqc .

E 10 ~ Bruxelles .Namur.

52,8
52,4 9,6

Ni-Dame-au-Bols - Corbais - Cham-
pion '" .

Champion - Saint-Bernard .
7.6 37.9

Il

E 'Il - Mons-Liège (ROllte de Wal-
lonie).

Rœulx - Gosselies - Rhisnes - Huc-
corgne - Loncin .

Ring de Bruxelles '"
103.9

48

'£8
--------

Totaux ... 543,4 375

Par ailleurs. en comparant les dépenses réelles de: 1950
et de 195L imputées tant sur le: budget extraordinaire que:
sur le:budget ordinaire, il apparaît que 1.244.350.000 francs
ont été dépensés pour les provinces flamandes et 1 mil-
liard 464.500.000 Francs pour les provinces wallonnes. Si
J'on rapporte ces dépenses au Km de route. elles se situent
à 158.001 francs par an et par Km dans les provinces Fla-
mandes et à 148.000 francs par an et par Km dans les pro-
vinces wallonnes. Cette différence: paraît minime si on la
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omstandigheden hangt de maat, waarin een bepaalde streek
of een bepaalde bevolking behoefte heeft aan een autoweq,
af van de intensiteit van het verkeer, waartoe deze leidt.

Een treffend voorbeeld van de geringe betekenis welke
de aardrijkskundïqe ligging van een autoweg heeft, wordt
gegeven door de weg Antwerpen-Luïk, welke voor 95 %
op Vlaams grondgebied zal liggen. Zou men kunnen be-
weren dat dit procent het werkelijk aandeel van Antwer-
pen vertegenwoordigt en dat Luik hier dus enkel vcor 5 %
belang zou hebben?

Toch heeft de adnunlstratle een staat opgemaakt waarin
het aantal Km autoweg is opgenomen dat er in beide
landsgedeelten komt. De cijfers vindt men in volgende
tabel :

Verdeling van btumoakken der <11ltowcgcll pee taelsireek.

.E 3 - Paris - Lille - Antwerpen ~
R.uhr.

Lille-Gent
Gent-Antwerpen
Antwerpen-Venlo

E 5 ~ Calais - Oostende - Brussel -
Luik: - Aachen.

Calais-Oostende ...
Oostende-Brussel'
Brussel-Luik... . ..
Luik-Aachen .

E 9 ~ Luik - lIIIaastrich't - Eind-
hoven - Utrecht - Amsterdam.

Luik-Maastricht .

E 10 ~ Paris - Brussel - Amsterdam.

Roisin-Brussel
Brussel-Antwerpen ...
Antwerpen-Breda .
Nuvel-Charleroi., , ...

E 39 ~ Antwerpen - Herentals -
Genk - Aachen.

Eindhout-Genk-Elslo
Bertnqen-Hasselt-Luik ...

, E 40 ~ Brussel _ Nomen,

Ns-Dame-au-Bots ~ Corbais - Cham-
pion .

Champion - Salnt-Bernard .

E -f 1 ~ 'Bergen - Luik (Route de
Wallonie).

RœuJx - Gosselies - Rhisnes - Huc-
corgne - Loncin .

Brusselse Ring ...

Totalen

IVlaams
lands-

gedeelte

Km.
51
54,5
89.9

32
102

12.8

12,4
35
41

543,4

Waals I Gewest
lands- Brussel

gedeelte

, ;

j

Km. Km.

67,S
'15,1

9,2

66,3

24,5

52,8
52," 9,6

7.6 37.9
11

103,9
48
18

Uit een verqelijkinq van de werkelljke uitgaven geno-
men zowel ophet buitengewoon als op het gewoon budget
van 1950-1951 sarnen, blijkt anderzljds dat 1.244.350,000
frank voor de Vlaamse provlncies, en 1.164500.000 frank
voor de: Waalse provincies werd uitgegeven.
. Zo men deze: uitgaven berekent per Km weg dan komt
men tot 158.001 frank per jaar en per Km inde: Vlaamse
provincies en op 148.000 frank per jaar en per Km voor
de Waalse provincies. Dit ve:rschil lijkt miniem zo men



compare à la différence des trafics supportés par les deux
réseaux.

Au sujet de la rentabilité de la construction d'une auto-
route, M. Hondermarcq déclare que le critère de 3.100 vëhi-
cules par jour n'a rien d'absolu; il s'agit, dit-il, d'un chiffre
moyen simplement utile pour fixer un ordre de grandeur.
I! n'a d'ailleurs pas servi à I'êtablisement de la carte des
autoroutes belges qui est basée essentiellement sur les
besoins du trafic que l'Etat a le devoir de satisfaire, même
si, financièrement, leur construction ne paraissait pas ren-
table. On peut se référer à ce sujet it la politique de con-
struction des chemins de fer et des voies navigables. Le
critère de 3.100 véhicules a servi à l'administration des rou-
tes uniquement pour étayer la thèse de l'administration
suivant laquelle la construction des autoroutes projetées est
éminemment rentable. Il convient d'ailleurs de ne pas per-
dre de vue que le critère de rentabilité doit être considéré
à l'époque où l'autoroute sera mise en service et où, par
conséquent, le trafic de 1949 sera considérablement accru.
En ce qui concerne plus particulièrement l'autoroute de
Wallonie, le calcul du trafic auquel on s'est livré comporte
la prise eu considération de tous les trafics imaginables
entre les diffiêrents centres wallons de Liège à Tournai.
Tous les itinéraires possibles ont été pris en considération.
On a recherché sur chacun d'eux le nombre de véhicules
minimum constaté en 1949 et l'on a supposé que ce nombre
était celui des véhicules qui allaient sûrement d'une extrè-
mité à l'autre de J'itinéraire.

Ce mode de calcul est évidemment grossièrement f~rcé
et ne peut donc donner que des résultats certainement supé-
rieurs. à la réalité. Les résultats des calculs figurent sur
une carte qui a été communiquée aux membres du Centre
et qui montre qu'en théorie on peut escompter une circu-
lation journalière de 3.324 véhicules SUrle tronçon Charle-
roi-Namur. 2.497 sur le tronçon Mons-Charleroi. 2.488 sur
le tronçon Namur-Liège et 2.122 sur le tronçon Tournai-
Mons.

Pendant la discussion, M. Hondermarcq a mis en évi-
dence l'importance internationale de l'autoroute de Wal~
Ionie. Il a donné l'assurance que le trafic définitif de « l'au-
toroute de Wallonie» était fixé et que les plans étaient ter-
minés. L'administration est donc prête à commencer I'exé-
cution de ce travail et la décision finale ne dépend plus
maintenant que du Gouvernement et du Parlement.

Au cours de la discussion qui suivit ces différents expo-
sés, un membre tint à exposer les revendications luxem-
bourgeoises en matière de travaux publics. Les Luxem-
bourgeois, dit-il, ne demandent que ce qui leur semble
nécessaire au relèvement économique de leur province
défavorisée, c'est-à-dire notamment:

1) L'électrification rapide de la partie belge de la ligne
Namur-Luxembourg. Le Grand-Duché attend cette élec-
trification pour pouvoir électrifier son tronçon. La Belgique
risque d'être devancée, dans l' électrification, par les che-
mins de fer français qui, atteignant le Grand-Duché avant
les chemins de fer belges. entraînerait ce pays dans leur
complexe.

2) La cessation définitive du remplacement des lignes
ferroviaires locales par des services' d'autobus. Ces der-
niers sont moins aptes que les chemins de fer à desservir
une région qui. pendant une longue période de l'année,
connaît un enneigement qui entrave la circulation routière.

Il faudrait d'ailleurs songer à reprendre l'exploitation
du chemin de fer transardennais de Carignan à Arx-la-
Chapelle.

3) Pour des raisons tant économiques que touristiques
~ tourisme d'hiver comme tourisme d'été - aucune voie
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het verqelijkt met de verschillen In trafiek gedragen door
de twee netten.

In verband met de rentabiliteit van een autoweg die
wordt aanqeleqd, zegt de h. Hondermacq dat het criterium
van 3,100 voertuïqen per dag geen absoluut karakter heeft.
Het £laat hier om een gemiddeld cijfer dat enkel nuttig
kan zijn bij de vaststelling van een grootheidsarde. Dit
heeft ten andere nîet geleid tot het opmaken van een
kaart der Belgische autowegen die essentieel steunt op
de eisen van het verkeer waaraan de Staat moet voldoen,
zelfs zo het aanleggen ervan op financieel gebied niet
rentabel schijnt, In dat verband kan men wijzen naar de
constructtepolltiek bij spoor- en waterwegen. Het ctjfer
van 3.100 voertuigen werd door het Bestuur der Wegen
alleen gebruikt om de thesls van de admtnistratte te steu-
nen, dat de oprichtinq van de geplande wegen zeker uit-
nemend renderend is, Daarbij mag men niet uit het oog
verliezen dat het rendabillteitscriterlum geplaatst moet:
worden in de periode gedurende dewelke de autoweg in
dienst wordt genomen, wanneer het verkeer van 1949 nog
in belanqrljke mate toegenomen zal zijn. Wat meer spe-
ciaal de « Auto-route de Wallonie » betreft, hebben de
berekeningen van het toekomstige verkeer alle denkbare
trafieken betrokken tussen de verschillende Waalse centra-
van Luik tot Doornik. Elke mogelijke reisweg kwam in
aanmerkinq. Telkens bracht men in rekening het minimum
aantal voertuigen dat werd geteld in 1949 en men heeft
ondersteld dat dit aantal de: voertulqen aangaf, die zeker-
Iijk van het ene tot het andere uiteinde van de reisweg;
gingen.

Deze berekeningsmethode is natuurlijk zeer onvolmaakt
en kan niet anders dan cijfers gevèn die ver boven de
werkelijkheid liggen. Het resultaat werd weergegeven op,
een kaart die aan de leden van het Centrum werd over-
gemaakt en waaruit blîjkt dat theoretisch 3.324 voertuigen
per dag kunnen verwacht worden op de strook Charleroi-
Namen, 2.497 op de strcok Berqen-Charleroï, 2.488 op de:
strook Namen-Lntk en 2:122 op de strook Doornik-Bergen.

Gedurende de besprekinq heeft de h. Hondermarcq ge-
wezen op het ïnternationaal helang van de « Auto-route
de Wallonie ». Hij gaf ook de: verzekerinq dat het defi-
nitief traject ervan uitgestippeld as, De: administratie staat
dus gereed om met de uitvoering vau dit werk te beqinnen.
De eindbeslissing hangt thans nog aileen af van de Re-
gering en van het Parlement. .

In de loop van de discussie welke volqde op de vet-scÎül-
Iende uiteenzettinqen. wenste een lid de Luxemburqse.
eisen op het gebied der openbare werken voor te dragen,
De Luxernburqers, zeqt hij, vragen alleen hetgeen hull'
noodzakelijk toeschijnt voor de economische ontplooiinq
van hun weinig begunstigde provincie. Aldus:

I) De spoedige electrificatie van het Belgische gedeelte
der Iijn Namen-Luxemburq, Het Groothertogdom wacht
deze electrificatie af om daarmede te kunnen aansluiten ..
Voor België is het gevaar met denkbecldis dat het bij de
electrificatie; wordt voorafgegaan door de Franse Spoor-
wegen, wat deze laatste zou toelaten het Grootherdogdom
in hun complex te betrekken.

2) Het stopzetten van de vervanging van lokale spoor-
Iijnen door autobusdienstenv Deze Iaatste zijn mînder ge-
schikt in een gebied dat gedurende een ruime periode van
het jaar gevaar van sneeuw kent met zware belemmerm-
gen van het weqverkeer. Anderzijds zou men er moeren aan
denken 'de Transardeense lijn Carignan-Aken opnieuw
in exploitatie te nemen,

3) Om economische zowel als om toeristische redenen
:.-. Winter- en Zomer-toerisme •...•zou S'een enkele spoor-



ferrée existante ne devrait plus être supprrmee. La mau-
vaise situation économique de cette province exige, en
effet, qu'un effort spécial soit entrepris en faveur de ses
voies de communications.

4) A cet égard, on peut se réjouir de l'amélioration du
réseau des grand-routes de la province. Mais on devrait
construire une: grand-route de pénétration, allant de
Bruxelles à Sr-Hubert, par exemple. Au surplus, il faudrait
créer de petites routes touristiques qui permettraient l'accès
€I des sites méconnus,

5) Le projet de canalisation de la Moselle grand-ducale:
vers Coblence rend urgente et désirable la réalisation du
canal de liaison Meuse-Moselle qui desservîrait l'industrie:
du sud des deux Luxe:mbourgs et développerait puissam-
ment la province: de Luxembourg.

S'adressant aux dëlèquës de: la Société Nationale des
Chemins de: Fer belqes, plusieurs membres ont souligné li
plusieurs reprises que la Société ne peut se contenter d'ex-
ploiter des lignes productives et rentables, mais doit tenir
compte: également des besoins économiques des diverses
régions. Les chemins de fer doivent être considérés comme
un service: national et l'exploitation des lignes rentables
doit permettre celle de lignes non rentables.

D'autres questions ont encore été posées à M. Musyck
qui a répondu aux divers points dans une Ilote qui a été
communiquée: aux membres du Centre. A cette: occasion,
M. Musyck signale que: l'électrification de la ligne Bruxel-
les-Namur pOlll:ra commencer en 1952, dans le cadre: de
la réalisation de 2me tranche du programme: d'électrifica-
tion. L'équipement de: cette ligne est un acheminement vers
l'électrification du trafic Bruxelles-Arlon. Il n'y a nullement
lieu de craindre que l'équipement de la partie Namur-Arlon
soit reportée au delà de la 3me phase: du programme.

Dans tout le pays. le faible trafic de: certaines lignes de:
chemin de fer oblige la Société Nationale des Chemins de
Fer belges à les remplacer par des services d'autobus.
Parfois cependant. c'est le cas dans le: Luxembourg. on
maintient certains parcours d'autorails et des mesures sont
prises pour que quelques trains de voyageurs puissent être:
mis en circulation au cas où les routes seraient imprati-
cables. .

M. Musyck fournit également quelques précisions sur
la ligne Cariqnan-Aix-la-Chapelle. Des conversations ont
déjà eu lieu à ce propos entre autorités françaises et belges.
Les Français estiment que la liaison de l'Est français avec
le Luxembourg belge ne présente: guère d'intérêt. Ils l'ac-
cepteraient cependant à condition que la S. N. C. F. B.
prenne la charge de la remise en état de la ligne, de son
entretien et de: son exploitation. Le département n'a pas
cru devoir assumer ces charges. De même l'exploitation
de la ligne Lîbramont-Arx-la-Chapelle n'apparaît pas à la
S. N. C. F. B. économiquement justifiable. pas plus que
celle: de Raeren à Kalterherberg.

En ce qui concerne le tourisme. on peut être assuré que
la Société aidera toujours le Luxembourg et des améliora-
tions sont prévues dans un proche avenir qui résulteront.
notamment, de la livraison d'un nouvel effectif d'autorails.

Ainsi qu'on ra vu plus haut aucune transformation aux
gares de Charleroi. de Namur et de Liège: (GuiIJemins)
n'est envisagée actuellement par la S. N. C. F. B. Seules
des modifications seront apportées aux installations de
voies et aux:quais des gares de Namur et de Liège: [Guille-
mins). Quant à la gare de:Liège (Longdoz) la S. N. C. F. B.
n'a pas d'étude: sur le métier en vue de sa modernisation.
Par ailleurs, la suppression des passages à niveau voisins
de cette gare. intéresse en premier lieu les administrations
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Iijn nog mogen afgeschaft worden, De slechte economlsche
toestand van deze: provincie elst een bijzondere Inspan-
ning van het land op het qebied der verkeersweqen.

4) Men kan zich in dit verband slechts verheuqen over
de verbeterinqen welke werden aanqebracht aan het net
der grote we:gen van de provincie. Het ware echter wen-
selljk een grote: toe:gangsweg aan te leggen b. v. een recht-
streekse baan Brussel-Sr. Hubert. Ook dient men te: den-
ken op een net van kleine autoweqen met toeristtsch be-
lang, die dan naar minder bekende plaatsjes zouden leiden.

S) Het ontwerp tot kanalisatte van de Moezel, van het
Groothertogdom tot Koblenz , maakt het graven van een
verblndinqskanaal Maas-Moeeel dringend noodzakelijk.
Dit kanaal zou de nijverheîd in het Zuïden van de twee
Luxemburqs tengoede komen, en vooral de Belgische: pro-
vincie bevoordelen.

Zich richtend tot de afgevaardigden van de N. M. B. S.
hebben meerdere leden gewezen op het [eit dat de Belqi-
sehe Spoorweqen zich niet mogen beperken tot de exploi-
tatie van de productieve en de rentabele lijnen rnaar even-
eens met de econounsche behoeften van de verschtllende
streken dienen rekeninq te houden, De: spcorlijnen moeten
worden beschouwd als een nationale dienst e:n de rentabeIe
Iijnen moeren toelaten dat niet-rentabele in ge:bruik wor-
den genomen.

Nog andere vragen werden gesteld. De h. Musyck heeft
op de: verschillende punten geantwoord in een nota welke
aan de leden van het Centrum werd overqemaakt. Aldus
zal de electrificatie van de lijn Brussel-Namen kunnen be-
ginnen in 1952, bïnnen het kader van de 2e fase van het
electrificatie-proqramrna. De afwerking van deze strook
betekent een belangrijke stap naar de electrtficatîe van de
Iijn Brussel-Aarlen. Men mag ervan verzekerd zijn datde
werken van de strook Namen-Aarlen wel bïnnen de 3e fase
van het programma aan de beurtkomen.

Het gering verkeer verplîcht de Nationale: Maatschappt]
der Belgische Spoorweqen over gans het land zekere Iijnen
te vervangen door autobusdiensten. Bij gelegenheid be-
houdt men nochtans b. v. in Luxemburg zekere autorails
en maatreqelen werden getroffe:n om reiaiqerstremen in
te leggen zodra de wegen ontoeqankelijk zijn.

Verder geeft de h. Musyck uitle:g over de lijn Canqnan-
Luik-Aken, waarover besprekingen werden gevoerd tus-
sen de Franse en de Belgische: Spoorweqen. Frankrijk
meent geen belang te hebben bij een verbindinq tussen
Oost-Frankrijk en Belgisch-Luxemburg. Het zou deze
.toch aanvaarden zo de N. M. B. S. de kesten om de lijn
in orde te brenqen op zich zou nemen en verder zou instaan
voor het onderhoud en de uitbatinq. Het departement heeft
ruet gemeend deze verbintenis te kunnen aangaan. De uit-
bating van de lijn Libramont-Aken schijnt de N. M. B. S.
economisch niet verantwoord toe. evenmin als deze van
Raeren op Kalterherberq ..

Het toerisme in Luxemburg zal steeds door de Maat~
schappij worden bevorderd en verbeterinqen zîjn voor een
naaste toekomst voorzien o. m. door het inleggen van
supplementaire: autorails.

Zoals men hierboven gezien heeft zullen .door de
N. M. B. S. geen modernisatie-werken worden uitgevoerd
in de stationsqebouwen te Charleroi, Namen en Luik
(GuilIemins). Wel zullen veranderinge:n ,worden aanqe-
brecht aan sporen en kaaien van de stations teNamen en
Luik (GuiIlemins). Wat het station Luik (Lonqdoz} be-
treft, de modernisatie ervan werd door de N. M. B. S.
niet ter studie genomen. Anderzijds ligt de afschaffing
der overweqen in de omqevinq hoofdzakelijk in de be-
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qui gèrent les voiries et l'initiative de ces suppressions
devrait émaner de ces administrations,

Le sitllation économique du Borinilge.

M. M. Drechsel, Directeur de l'Institut de Recherches
Economiques du Hainaut. a présenté devant la section
économique, un rapport détaillé SlU' la situation économique
du Borinage. Dans son introduction il signale que cette
région traverse actuellement la période la plus difficile
de son existence depuis l'avènement de la grande industrie.
Plusieurs établissements industriels ont, en effet, fermé
leurs portes et le chômage inquiète les milieux dirigeants.

Avant de concentrer l'essentiel de son exposé sur la
situation économique du Borinage, M. Drechsel évoque
brièvement quelques problèmes généraux. Il constate tout
d'abord que la situation démographique n'est guère brtl-

. lente. Cttant des chiffres il montre que la population active
de la Belgique a, de 1910 à 1947, aug menté de 7,S % tandis
que celle de la province du Hainaut a diminué de 10 0/0.
Dans l'arrondissement de Charleroi elle est restée station-
naire mais elle a diminué de 155 % dans celui de Mons.

Par suite du manque de main-d'œuvre, l'économie agricole
est surtout orientée vers les spéculations laitières, Toutefois
il est certain que la réalisation de grands travaux dans la
vallée de Ia Haine rendrait disponibles quelques milliers
d'hectares dont pourraient tirer profit l'urbanisme, l'in-
dus trie et peut-être la culture maraîchère. Dans le domaine
des voies de communication, on constate que le réseau des
routes est très dense mais désuet, de même que le réseau
des voies ferrées. Le canal de Mons à Condé e:st la seule
voie d'cali qui présente pour I'Industrie. une importance
économique. La mise: e:n service du canal Nimy-Blaton
viendra remédier quelque peu à cette mauvaise: situation,
mais il faut regretter que les travaux avancent si lentement.

Examinant la structure industrielle du Borinage,
M. Drechsel constate: que: I'extraction de: la houille est l'in-
dustrie la plus importante du Borinage et la seule industrie:
de base. Dans le domaine de l'industrie chimique, un effort
remarquable a été fait pour aider l'industrie charbonnière.
La Carbonisation Centrale de Tertre a produit en 1947
810.000 tonnes de coke. soit 17 % de la production natio-
nale. Les dérivés sont traités notamment par la société
« Les Colorants », A Obourg, la Fabelta possède une usine
où 1.500 ouvriers sont normalement occupés.

Malheureusement la métallurgie ne s'est pas développée
dans le Borinage dans les mêmes proportions que dans les
autres bassins wallons et le nombre d'ouvriers occupés
reste stationnaire. L'industrie de 1<1 céramique au contraire
a pris un essor relativement important. Parmi les entre-
prises, certaines jouissent d'une grande renommée. L'In-
dustrie de la chaussure est en déclin. Certaines usines sont
allées s'installer à lseghern.

ta situation de la gobeleterie et de la verrerie n'est pas
plus brillante et les entreprises sont amenées soit à fermer
leurs portes, soit à licencier un personnel de plus en plus
nombreux.

t'industrie de: la cimenterie reste très importante et dans
l'industrie alimentaire, certaines entreprises ont acquis une
assez grande importance.

Mais un élément essentiel de la structure économique: du
Borinage est constitué par l'élément humain. Des ouvriers
habiles constituent, en effet, pour une région un patrimoine
aussi important que son équipement matériel.

M. Drechsel regrette que les petits industriels du Bori-
nage ne parviennent pas à trouver les crédits nécessaires
pour créer, moderniser ou développer leurs industries. Il
faudrait par ailleurs que l'on encourage la formation d' en-
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voeqdheid der besturen die verantwoordeltjkaijn voor de
wegen. Het initiatie] van deze afschaffing zou dan ook van
hen moeten uitqaan.

De Economische Toestand van de Borinage,

Door de h. Drechsel, Bestuurder van het Institut de
Recherches Economiques du Hainaut, werd een omstandig
verslaq over de econornische toestand van de Borinage
Inqediend. Deze wijst er in zijn inleiding op dat dit gewest
thans de moeilijkste periode: van zijn geschiedenis sinds
de industriële revolutie doormaakt, periode bijzonder ge~
kenmerkt door de sluiting van verschillende belangrijke:
ondernemingen. De werkloosheid neemt er op onrustwek-
kende wijze toe.

Alvorens grondig de econornische toestand van de Bori-
nage te behandelen, onderzoekt de h. Drechsel bondiq
enkele algemene vraagstukken. Reeds op demografisch
gebied is de toestand weinig schttterend. Volgende cïjfers
tonen dit aan: van 1910 tot 1947 vermeerdert de acneve
bevolkinq van België met 7.8 OIo. terwijl deze van de pro-
vlncie Henegouwen vermlndert met 10 %; in het arron-
dissement Charleroi blijft de bevolking stationnair maar
ze vermindert met IS,S % in het arrondissement Bergen.

De landbouw ïs, gezien het gebrek aan arbeidskrachten,
hoofdzakelijk op winning van zuivelproducten ingesteld.
Anderzijds is het zeker dat openbare werken in de Hene-
vallet enke:le: duizende hectaren zouden vrij maken ten
voordele van de stedebouw, de nijverheid en wellicht ok
van de tuinbouw. Op het gebied der wegen stelt men vast
dat het wegennet zeer dicht Is maar verouderd. Het kanaal
van Bergen naar Condé is de enige waterweg die voor de
nijverheld belang heeft, Het kanaal Nimy-Blaton zal, een-
maal het in dienst wordt genomen, aan deze slechte toe-
stand kunnen verhelpen: betreuren wij aileen dat de wer-
ken zo traag vorderen,

De h. Drechsel £laat vervolqens de structuur van de
nijverheid in de Borinage na. Hij stelt vast dat de steen-
kolenwinning er de belanqrijkste nijverheid is en de enige
basis-industrie. In de chemische industrie:werd een belanq-
rijke inspanning gedaan omde steenkolennijverheid te
hulp te komen. La « Carbonisation Centrale de Tertre »
produceerde in 1917. 810.000 Ton cokes of 17 % van de
nationale voortbrenqst, De nevenproducten worden geva-
loriseerd door de vennootschap « Les Colorants ». In
Obourg bezit Fahelta een Iabriek waar normaalongeveer
1.500 arbeiders worden tewerkgesteld.

De metaalnijverheid is in de Borinage jammer genoeg
minder ontwikkeld dan in de overiqe Waalse bekkens en
het aantal arbeiders blijft stationnair. Keramiek daaren-
tegen nam een relatïef grote vlucht. Onder de bedrijve:n
zijn er een paar met grote naam. De schoennijverheid £laat
achteruit: bepaalde fabrieken verplaatsen zich naar Izegem.

De toestand in de glasnijverheid ts evenmin schitterend
en de ondernemingen zijn verplicht ofwel hun poorten te
sluiten ofwel steeds meer arbeiders af te danken.

De cementnijverheid blijft zeer belauqrijk en in de voe-
dingsnijverheid hebben zekere onderneminqen een relatief
grote plaats veroverd.

Het mènselijk element heeft echter een essentiële bete-
kenis in de economische structuur van de Borinage. Be-
kwame arbeiders betekenen immers voor een gewest een
even belangrijk patrimonium als de materiêle uitrustinq.

De h. Drechsel betreurt dat de kleine ondernemers van
de Borinage niet de nodige kredïeten vinden om bedrijven
op te bouwen, te moderniseren en uit te breiden, Ook
zouden onderlinge akkoorden in de: kleinnijverheid moeten



tentes entre petits industriels, qui permettraient d'améliorer
aussi bien les méthodes de production que de vente.

Quant au chômage, il ne cesse malheureusement dauq-
meriter. Bien gue moins important que le chômage con
joncturel, le chômage structure! croît et dépasse largement
la moyenne du Royaume. On déplore dans le Borinage
que plusieurs entreprises viables. sinon prospères, aient dû
récemment fermer leurs portes par suite d'une baisse de
l'activité au sein de trusts dont ln direction est êtranqère
à la région, C'est le cas notamment pour l'usine de rayonne
de la S. A. Fabelta à Obourg.

L'avenir du Borinage n'est pas, dit M. Drechsel. sans
causer certaines inquiétudes. L'économie du Borinage
repose en grande partie sur l'industrie houillère. Or les
modalités de réalisation du plan Schuman, dont l'entrée
en vigueur est proche suscitent des appréhensions dans les
milieux charbonniers. Le complexe charbon-acier représente
en effet 18 % du revenu national belge. La part du Bori-
nage y est appréciable, car si le Hainaut assure 54 % de
la production belge du charbon. le Borinage à lui seul
en fournit 17 %'

Deux autres éléments importants interviennent encore.
C'est tout d'abord la disparité des salair'es avec les autres
pays membres. En effet. les salaires augmentés des charges
sociales patronales atteignent les chiffres suivants :

Pays-Bas .
Allemagne occidentale
France ...
Belgique .

220 Fr. belges
224 Fr-. belges
311 Fr. belges
324 Fr. belges

C'est ensuite la conformation des gisements dont l'ex-
ploitation est rendue d'autant plus difficile que l'équipe-
ment est vieilli. Les circonstances ont pour effet de diminuer
le rendement. comme il ressort du tableau suivant (fin
1950) :

Bodnage
Campine
Belgique .
France .. _ .
Allemagne occidentale .
Pays-Bas .

690 Kgs
850 Kgs
717 Kgs
850 Kgs

I.lOO Kgs
1.500 Kgs

Les charbonnages du Borinage devront, pour subsister,
fournir un gros effort. Cependant le Plan Schuman offrira
en ce qui concerne le rééquipement des facilités, dont les
charbonnages borains pourront sans doute profiter.

Au cours de la discussion. des membres flamands ont
rendu hommage à l'activité déployée par certains g.roupe-
ments wallons en faveur du maintien et du développement
de la vie économique des régions wallonnes. En msistant
sur l'importance et le grand avenir de quelques entreprises
nouvelles créées en Wallonie. ils ont souhaité que des
initiatives semblables soient prises en Flandre.

Ils ont dit qu'à leur avis, une différence sensible existait
entre le chômage existant clans le pays flamand et celui
du Borinage. En Flandre le développement de l'industrie
ne suit pas celui de la population tandis qu'au Borinage,
la situation est tout autre : une partie importante de la
population émigre et est remplacée par des étrangers.

En conclusion. la section a estimé d'une façon générale
que la Belgique devait mettre sur pied une politique solide
d'aide à toutes les régions du pays touchées par le chômage.

A ce propos, M. Drechsel a fait les remarques suivantes:
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bevorderd worden om een verbeterlnq van de productie-
en van de verkoopmethodes moq elijk te maken.

De werkloosheid stijgt bestendig. De structurele werk-
loosheid, die nochtans minder belanqrt] k is dan de con-
juncturele. ligt merkelijk hoger dan het rijksgemiddelde.
Betreurd wordt dat in de Borinage de Iaatste tijd meerdere
leefbare en zelfs voorspoediq e bedrijven volledig werden
stilgelegd omdat de activiteit in de groep of trust, waarvan
het bestuur dan natuurlijk vreernd stond tegenover de
streek, verminderd was. Dit is, o.m. het geval met de
rayonne-Iabriek van de N. V. Eabelta le Obourg.

De toekornst van de Borinage wekt volqeus de h. Drech-
sel zekere onrust. De economie steunt er in grote mate op
de steenkolennijverheid. De modaliteiten van het Schu-
man-plan dat weldra in voege treedt schrikt onze steen-
kolennijverheid enigszins af. Het cornplex steenkolen-staal
betekent immers 18 % van het Belgisch nationaal inkomen.
Het aandeel van de Borinage is el' belanqrijk want zo Hene-
gouwen zorgt voor 54 % van de Belgische steenkolen-
productie, neemt de Borinage alleen 17 % voor eigen
rekening.

Twee andere belangrijke elementen spelen hier nog een
rol. Allereerst de loondispariteit t. o. v. de andere landen
die lid zijn. De lonen immers, verhooq d met de sociale
lasten gedragen door de patroon, bereiken volgend niveau:

Nederland .. , ...
W est- Duitsland
Frankrijk
België ... ...

220,- B. Fr.
224.- B.Fr.
311,- B.Fr.
324,- s. Fr.

Verder heeft belang het uitzicht van de kolenlagen.
Hun moeilijke exploitatie in de Borinage wordt door de
verouderde uitrustinq der mijnen niet eenvoudiqer gemaakt.
In die omstandigheden moet de voortbrenqst op lager peil
komen, zoals volgende tabel dit aantoont [einde 1950) :

Borinag e. .. .. .
Kempen .
België... ."
Frankrijk .
W'est-Duitsland ...
Nederland

690 K.
850 K.
717 K.
850 K.

1.100 K.
1.500 K.

De: steenkolenmijnen van de Borinage aullen, zo ze zich
in leven willen houden, een be:langrijke inspanning moeten
leveren. Nochtarrs zal het Schuman-plan faciliteiten voor
de heruitrustinq meebrengen waaruit, de mijnen in de
Borinage: onqetwijfeld voordeel zullen halen.

Gedurende de bespreking werd door Vlaamse: leden
hulde gebracht aan de activiteit van zekere Waalse orga-
nisaties ten voordele van het behoud en de: ontwikkeling
van hun bedrijfsleven. Het belang en de: grote toekomst-
mogelijkheid van enkele jonge bedrtjven werd door hen
terdege: onderstreept en zi] spraken de wens uit dat gelijk~
aardige initiatieven in Vlaanderen zouden worden geno-
men.

Steeds volgens hen is het verschil vau de werkloosheid
in Vlaanderen en in de Borinage zeer ~root. In Vlaanderen
kan de: industrie de bevolkinq niet bijhouden terwijl men
in de Borinage voor volgende toestand staat : een belangrijk
gedeelte van de actieve bevolkinq wijkt uit en wordt ter
plaatse vervangen door vreemdelinqen.

Het algemeen besluit van de afdeling was dat België
noodzakelijk een stevige politiek dient te voeren ten voor-
dele van alle gebieden in het land die door werkloosheid
getroffen zijn.

In dat verband he:eft de h. Drechsel volgende bemer-
kinqen geformuleerd:
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1) Le nombre élevé d'ouvriers qualifiés disponibles pour
l'industrie soulève le problème de la politique gouverne-
mentale en matière d'implantation d'industries nouvelles.

En cette matière, il ne faut pas considérer seulement
le nombre absolu des chômeurs existant dans une région,
mais également l'importance du chômage par rapport li
la population ainsi que l'aspect qualitatif du chömaqe: il
semble en effet logique de favoriser l'implantation d'indus-
tries là où le chômage structurel est particulièrement
important.

L'importance de ces critères est grande pour le Borinage,
car il est à ces deux derniers points de vue particulièrement
touché.

Il faut tenir compte également de la qualification plus
ou moins grande de la main-d'œuvre disponible. Le per-
sonnel d'une usine '- surtout d'une usine qu'on vient de
créer - ne peut se composer uniquement de manœuvres
et de quelques spécialistes étrangers. Il est important que
le personnel d'exécution soit, dans sa majeure partie, com-
posé d'ouvriers expérimentés. Or le Borinage dispose, dit
M. Drechsel, de nombreux ouvriers dont la qualification
professionnelle ne peut être discutée.

Il insiste à ce propos sur l'ampleur prise dans le Hainaut
par l'enseignement technique, sous l'impulsion des auto-
rités provinciales et de l'initiative privée.

2) L'Etat devrait mettre rapidement sur pied une poli-
tique cohérente d'aide à toutes les régions belges « dé~
primées ».

C'est seulement dans le cadre d'une politique générale
qu'une solution efficiente pourr~ être trouvée et il faut
s'y attacher d'urgence s'il n'est pas trop tard.

M. Drechsel signale il ce sujet que deux points lui
semblent particulièrement importants. Ce sont:

Ia) la politique gouvernementale en matière de crédits;
b) la politique gouvernementale en matière d'accords

commerciaux.

3) Il serait opportun d'ensivaqer, en faveur des indus-
tries nouvelles, un allégement des charges fiscales suivant
un système progressif.

M. Drechsel rappelle qu'en Suisse. Ie canton de Neuf-
châtel a adopté une politique semblable dès avant la guerre
déjà. .
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1) Het groot aantal gevormde arbelders die ter beschik-
king staan van de nijverheid, roept het vraagstuk op van
de regeringspolitiek betreffende de vestiging van nieuwe
industrieën.

Hier dient men niet enkel oog te hebben voor het abso-
luut aantal werklozen in een streek, maar ook voor het
belanq van de werkloosheid t. o. v. de totale bevolking.
Evenmin mag het qualitatief aspect van de werkloosheid
lIit het ooq worden verloren: het schijnt Inderdaad logisch
daar de vestiging van nieuwe nljverheid te bevorderen
waar de structurele werkloosheid bijzonder ~root is.

De opgesomde criterla hebben voor de Borinage grote
betekenis want in de laatste twee gevallen is het gewest
bijzonder getroffen.

Ook moet men rekeninq houden met de min of meer
grote qualificatie van de beschlkbare arbeiders. Het per-
soneel van een Iabriek - spectaal van een fabriek die
zojuist werd opgericht - mag niet uitsluitend bestaan uit
ongeschoolde arbelders en enkele vreemde specialisten.
Het heeft zijn belang dat het uitvoerend personeel voor
het grootste deel zou samengesteld zijn uit arbeiders met
ondervinding. Nu beschikt de Borinage volgens de
h. Drechsel, over talrijke arbeiders waarvan de beroeps-
vorming niet kan betwist worden, In dat verband steunt
hi] op de grote uitbreiding welke het technisch onderwijs
in Henegouwen genomen heeft, onder het împuls van de
provinciale overhetd en van het privaat initiatief.

2) De Staat zou spoedig een coherente politiek ,van
hulp aan alle « getroffen » Belgische gebieden moeten
voeren. Slechts in het kader van een algemene politiek
kan' een werkelijke oplossing worden gevonden. Deze moet
zohaast moqelijk worden gevoerd want het zou reeds te
laat kunnen zijn.

De h. Drechsel laat dienaangaande opmerken dat hvee
punten hem speciaal belanqrijk toeschijnen. Het zijn:

a) de politiek van de Reqering op gebied van het krediet:
b) de politiek van de Refleting op gebied van de han-

delsakkoorden.

3) Ten voordele van de nieuwe nijverheid zou een aan-
passing van de fiscale lasten volqens een progressief sys-
teem kunnen voorzien worden.

De h. Drechsel brenqt In herinner inq dat het Zwitserse
kanton Neufchâtel reeds vôör de oorlog derqeltjke politiek
aannam.

-4) L'Etat devrait charger un organisme nouveau de 4) De .Staat zou een nieuworganisme moeten belasten
reprendre la tâche commencée avant la guerre par, met de taak. welke vôôr de oorloq aan de O. R. E. C. was
l'O. R. E. C. . toevertrouwd.

5) Pour maintenir au travail la main-d'œuvre boraine
et I'adaptater aux nouvelles conditions économiques, un
plan' d'aménagement s'impose: dans le cadre plus vaste d'un
aménagement provincial et national.

Dans cet ordre d'idées, le Conseil provincial du Hainaut
a déjà voté divers, crédits, s'élevant à plusieurs millions.

Il conviendrait que le pouvoir 'central assumât à son
tour les responsabilités qui lui incombent.

Section Culturelle,

Placée sous la présidence de M, J. Hoste. sénateur,
ancien Ministre, la section culturelle s'est réunie 14 fois
d'octobre 1951 à juillet 1952.

, 5) Om de arbeiders van de Borinage aan het ,werk te
houden en een aanpassing te verzekeren binnen de nieuwe
econornische voorwaarden, moeten schîkkinpen genomen
worden op het bredere, het provinciale en het nationale
plan.

Hieromtrent heeft de provinciale raad van Henegouwen
reeds meerdere kredieten gestemd, tot een bedrag van
verschillende millloenen,

Het middenbestuur moet thans op zijn heurt voor de
eigen verantwoordelijkheid worden gesteld.

Culturele afdelinq,

De culturele afdelinq, die als voorzitter heeft de
h. [. Hoste. senator, oud-minister, hield van October 1951
tot Juli 1952 14 vergaderingen.



4 membres n'ont assisté à aucune réunion.
1 membre a assisté il 3 réunions,
1 membre a assisté il 5 réunions,
1 membre a assisté à 7 réunions.
2 membres ont assisté à la réunions.
1 membre a assisté il Il réunions.
1 membre a assisté à 12 réunions.

Elle a pn compter SUl' la collaboration de 22 personna-
lités étrangères au Centre. dont voici la liste par ordre
alphabétique;

M. André-Robert. Administrateur-Dëléquë du Conseil
National Wallon de la Radiodiffusion;

M. Arnould. Professeur à l'Université libre de Bru-
xelles;

M. Bacq. Professeur à l'Université de Liège;
M. Bourguignon. Conservateur des Archives de l'Etat

à Arlon:
M. Brulez, Directeur des Emissions parlées flamandes

du N. I. R.;
M. Dacos, Professeur à l'Université de Liège;
M. De Baere, Inspecteur linguistique de l'enseignement

moyen:
M. Dhondt, Professeur à l'Université de Gand;
M. Gënicot, Professeur à l'Université Catholique de

Louvain;
M. Harsin. Professeur à l'Université de Liège:
M. Lejeune. Professeur à l'Université de Liège;
M. Masson. Directeur des Emissions régionales wal-

lonnes de 1'1.N. R.;
M. Patris, Représentant de la « Rénovation Wallonne »;

M. Pteltain, Echevin de I'Instruction Publique de la
ville de Namur;

M. Pinon. Professeur à l'Athénée de Seraing;
M. Puttemans, Inspecteur d'histoire dans renseignement

moyen et normal;
M. Quicke, Inspecteur d'histoire dans renseignement

moyen' et normal;
M. Remy. Préfet honoraire de l'Athénée de Liège;
M. Rousseau, Professeur à l'Université de Liège;
M. Van Kalken. Professeur à l'Université libre de Bru-

xelles;
M. Van Kessel;
Mwe Vrancken-Pirson, Chargé de Recherche du Fonds

National de la Recherche Scientifique.

L'enseignement de l'histoire.

La section a tout d'abord repris l'étude de la question
de l'enseignement de l'histoire en Belgique qu'elle avait
entamée au cours de I'étè 1951 (I).

Rappelons qu'au cours des premières séances. MM. Rous-
seau, Harsin et Lejeune, après avoir fait une distinction,
au point de vue de l'enseignement de l'histoire, entre la
science et Ia pédagogie, avaient dit qu'il fallait réagit contre
la tendance régnant actuellement en Belgique et, mettant
l'accent sur l'histoire réelle, faire une large place à l'histoire
régionale. Cette conception. avaient-ils dit. permettra de
mieux incorporer notre histoire dans l'histoire de la civi-
lisation.

Ensuite. MM. Dhondt et Van Werveke avaient à leur
tour développé leur point de vue. Le premier dénonçait
la volonté de certains de créer, en niant la réalité. la con-
science d'une: communauté nouvelle, la communauté wal-
Ionne, et affirmait que sur presque tous les points, les'
griefs wallons étaient aussi des griefs flamands.

(1) Voir rapport 1950-1951, pp. 41 ct sutv.
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':I leden woonden
1 lid woonde
1 lid woonde
1 lid woonde
2leden woonden
1 lid woonde
1 lid woonde

o verqadennqen bt].
3 verqadertnqen bl],
5 vergaderingen bi],
7 vergaderingen bt].

10 vergaderingen bi].
Il vergaderingen bij.
12 vergaderingen bij.

De afdeling heeft 22 personaliteiten uitgenodigd, niet
behorend tot het Centrum, om aan de werkzaamheden deel
te nemen, Ztehrer de lijst in alphabetische volgorde :

H. André-Robert, Afgevaardigde-beheerder van de Con-
seil National Wallon de la Radïodtffusïon:

H. Arnould, Professer aan de Vrije Universiteit te
.Brussel;

H. Bacq. Professer aan de Llntversiteit te Luik;
H. Bourguignon. Conservator van het -Staatarchief te

Aarlen;
H. Brulez, Directeur van de Vlaamse Gesproken Llîtzen-

dingen van het N. I. R.;
H. Dacos, Professer aan de Universiteit te Luik:
H. De Baere, Taalinspecteur van het Middelbaar On-

derwijs;
H. Dhondt. Professer aan de Llntversiteit te Gent;
H. Gëntcot, Professer aan de Katholieke Universiteit te

Leuven;
H. Harsin. Professor aan de Llniversiteit te Luik:

. H. Lejeune, Professer aan de Universiteit te Luik;
H. Masson. Bestuurder van de Waalse Gewestelijke

Uitzendingen van het L N. R.; .
H. Patris, Vertegenwoordiger van «Rénovation WaI~

Ionne »;
H. Pieltain, Schepen van Openbaar Onderwijs van de

Stad Namen:
H. Pinon. Atheneumleraar te Seraing;
H. Puttemans, Inspecteur van de qeschiedenis in het

Middelbaar en NormaalOnderwijs;
H. Quicke, Inspecteur van de geschiedenis in het Mid-

delbaar en NormaalOnderwijs;
H. Remy, Ere-Prefect aan het Atheneum van Luik:
H. Rousseau. Professer aan de Universiteit te Luik;
H. Van Kalken. Professer aan de Vrije I.Iniversiteit te

Brussel;
H. Van Kessel;
Mevr. Vrancken-Pirson, Navorser bij het Nationaal

Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek.

Het Öndeauiis in de Geschiedenis.

De afdeling heeft allereerst de studie hernomen van het
geschiedenisonderricht in België, studie welke in de Zomer
van 1951 begonnen werd {I}.

Men zal zieh herlneren dat de hh. Rousseau. Harsin
en Lejeune gedurende de voorgaande zittingen begonnen
waren bi] het ge~chiedenisonderricht het onderscheid te
maken tussen wetenschap en paedagogie. Naar hun verkla-
ring is het nodig tegen de thans in België overheersende
tendens te' reageren: door de klemtoon te leggen op de
werkelijke geschiedenis moet men een ruime plaats voor-
behouden aan. de gewestelijke geschiedenis. Deze opvat-
ting zegden zij zal een betere inschakelinq van onze ge~
schiedenis in de alqemene beschavingsgeschiedenis moqe-
lijk maken.

Daarna hebben de hh. Dhondt en Van Werveke hun
standpunt uiteengezet. De eerste heeft het vedangen van
sommigen aangeklaagd om, los van de werkelijkheid, het
bewustzijn van een nieuwe gemeenschap, de Waalse ge~
meenschap, in het Ieven te roepen. Voor het overiqe kon
hij de verzekering geven dat deWaalse. grieven bijna op
alle punten ook Vlaamse grieven zijn.

(1) Zie [aarverslaq 1950-1951,blz. .oll en vlg.



Si

De son côté. le second affirmait que les Pays-Bas men-
dionaux formaient un ensemble plus cohérent que ne
l'avaient dit les professeurs wallons. et souhaitait que. dans
l'histoire de Belgique. il soit dit exactement tout ce que
la Belgique devait aux régimes français et hollandais. du
point de vue politique. d'une part. et économique. d'autre
part. .

La reprise des travaux après les vacances permit il la
section d'entendre successivement MM. Van Kalken.
Génicot. Bourguignon et Arnould.

M. Vall Kalken examinant les griefs qui ont été For-
mulés. au cours des séances précédentes. contre la façon
dont l'histoire nationale est actuellement enseignée en
Belgique. en retire l'impression que, dans certains milieux,
on se plaint de ne pHS voir donner une place suffisante à
l' enseig nement de l'histoire régionale.

M. Van Kalken ne croit pas à des oriqmes nationales
aussi anciennes que le veulent ceux qui considèrent Boduo-
gnat. Clovis. les Pipinides et Charlemagne comme des
héros nationaux. Il ne voit dans le lointain passé du pays
que deux faits capitaux plutôt défavorables. dit-Il, à la
formation nationale : la naissance d'une frontière linguis-
tique après la poussée des Francs et le partage de nos
anciennes provinces par le traité de 8".13.

M. Van Kalken admet aussi que l'histoire de Belgique
soit intégrée dans l'histoire générale. à condition que l'or
sauvegarde la notion de l'unité dans l'étude de notre his-
toire.

S'attachant à fixer la notion de la principauté médiévale
dans nos régions. il est d'avis que le finalisme doit être.
à ce propos condamné plus encore qu'en matière d'histoire
de Belgique. car l'histoire des principautés a été dominée
par l'histoire et le rôle de leurs dynasties respectives et,
à certains moments, les troubles sociaux brisèrent presque
toute conscience: d'une communauté territoriale.

M. Van Kalken estime dès lots qu'il faut se dégager
de la notion de frontière, surtout quand elle est dominée
par le thème des frontières actuelles et il dresse une liste
de causes qui. dans l'étude de notre passé. lui apparaissent
comme ayant particulièrement contribué à l'interprétation
et à l'unité de nos provinces. Il affirme. à ce: propos. qu'à
partie du XVIIIm. siècle. les facteurs menant vers une
conscience collective l'emportent sur les facteurs régionaux.
Aux, approches de 1830. l'esprit moderne et unificateur. est
établi en Belgique. Personne, dit-il. ne réclamera le retour
au provincialisme. Il constate cependant que l'évolution de
la Belgique contemporaine ne s'est pas poursuivie exclu-
sivement dans le sens de l'unité. C'est ainsi. ajoute-t-Il,
que le développement de la littérature et de certaines scien-
ces (histoire. philosophie) mais surtout révolution démo-
cratique, ont fait naître les deux grands mouvements lin-
guistiques et culturels de Flandre et de Wallonie. mouve-
ments dans lesquels d'aucuns veulent voir une vêritable
conscience nord-Belgique et sud-Belgique, mais qui n'ont.
dit-il. rien de commun avec l'esprit provincial de nos ancien-
nes principautés.

En conclusion. M. Van Kalken considère avec faveur
un certain r-égionalisme, surtout pour l'enseignement de
l'histoire aux degrés inférieurs, mais il ne croit pas que
l'on ne puisse arriver à la notion de patrie que par la
notion de la région. Le régionalisme. ajoute-t-il, ne doit
être. dans renseignement de l'histoire, qu'un adjuvant.

Dans son exposé, M. Génicot, professeur à l'Université
de Louvain. fait la distinction entre Jes quatre points sui-
vants : 1. le but de l'enseignement de l'histoire; 2. la mê-
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De h. Van Werveke bevestlqde van zijn kant dat de
Zuidelijke Nederlanden een meer sluitend geheel vorm-
den dan de Waalse Professoren hadden beweerd. Tevens
sprak hl] de wens uit dat in de geschiedenis van België
nauwkeurig zou worden gezegd wat België verschuldiqd
is aan het Franse en aan het Nederlandse regime. zowel op
politiek als op economisch gebied.

De herneming van de werkzaamheden na het verlof
heeft aan de afdeling toegelaten achtereenvolgens de
hh. Van Kalken. Génicot, Bourguignon en Arnould te
horen.

De h. Van Kalken heeft uit het onderzoek der grieven
die gedurende de voorgaande zittingen werden uitqebracht
tegen de wijze waarop de nationale geschiedenis thans in
België wordt onderwezen. vooralonthouden de klachten
van bepaalde milieu's over de al te geringe plaats welke
aan het onderricht van de regionale qeschiedents wordt
voorbehouden,

De h. Van Kalken gelooft niet aan hetzelfde ver natio-
naal verleden alszij die Boduognat, Clovis, de Pepijnen
en Karel de Grote bij de nationale helden rekenen. Hi] ziet
in dit verwijderd verleden van het land slechts twee
hoofdfeiten die volqens hem eerder in het nadeel uitval-
len van de nationale vorming: het ontstaan van een taal-
grens na het oprukken der Franken en de verdeling van
onze oude provincies door het verdrag van B43,

Ook de h. Van Kalken aanvaardt dat de Belgische ge~
schiedenis ingeschakeld worde in de alqemene qeschîedenîs,
op voorwaarde echter dat men in de studie van onze ge-
schîedenis het eenheidsbegrip veilig stelt.

Waar de verslaqqever zich inspant om het Middel-
eeuwse vorstendom in onze gewesten te omschrijven, meent
hi] dat het finalisme in dat verband nog meer moet wor-
den veroordeeld dan voor wat betreft de Belgische Ge-
schtedenis, want de geschie:denis der vorstendommen werd
overheerst door de geschiedenis en de rol van hun res-
pectievelijke dynastieën terwijl op zekere ogenblikken
sociale onrusten bijna elk begrip van een territoriale ge-
meenschap verbroken hebben.

De h. Van Kalken meent clat men zieh in die ornstandiq-
heden moet ontdoen van het begrip grens, vooral wan-
neer dit begrip overheerst wordt door het beeld van onze
huidige qrenzen. Verder qeeft hi] een Iijst op van oorza-
ken die hem in de studie van ons verleden toeschijnen als'
hebbende speciaal bijgedragen tot de interpenetratîe en
de eenheid van onze provincies. In dat verband bevestigt
hij dat van de XVIII" eeuw af de Iactoren die tot een
collecnef bewustzijn Ieiden de: bovenhand hebben op de
reqionalistische. Onmiddellijk voor 1830 is de moderne
en eenrnakende geest in Belqië een feit. Niemand zal, vol-
gens verslaqqever. een teruqkeer tot het provincialisme
eisen. Toch stelt hij vast dat de evolutie van het huidige
Belqtë zich niet uitsluitend in de zin van de eenheid heeft
doorqezet. Zo heeft de: ontwikkeling van de geschiedenis
en van zekere wetenschappen (geschiede.ïis. philosophie).
vooral echter de democratische evolutie de: twee grote taal-
en kultuurbewegingen doen ontstaan van Vlaanderen en
van Wallonië, bewegingen waarin bepaalde personen
werkelijk een Noord-Belgisch en Zuid-Belgisch bewust-
zijn willen zien. maar die niets gemeens hebben met de
provinciale geest van onze vroeqere vorstendomrnen.

Besluitend zegt de h. Van Kalken, met genoegen vast
te stellen dat er een zeker regionalisme hestaat vooral voor
het geschiedenisonde:rricht in de lagere graden, rnaar hij
gelooft niet dat men tot het begrip Vaderland enkel zou
kunnen komen langs het begrip streek, Het regionalisme
moet volgens hem uitsluitend een hulp zijn in het onder-
richt van de geschiedenis.

De h. Génicot, Professer aan de Universiteit te Leuven.
heeft in zijn uiteenzetting volgende vier punten onder-
scheiden : 1. het doel van het geschiedenisonderricht;



thode d'enseignement; 3. l'aspect scientifique de cet ensei-
gnement et ':I. le point de vue wallon.

L'histoire n'a pas pour but, dit-il, de prouver mais de
démontrer, d'éclairer le présent par le passé. Il ne peut
donc être question d'exalter systématiquement ni le sen-
timent national, ni le sentiment flamand, ni le sentiment
wallon. car l'histoire ne peut servir à la poursuite d'un but,
si noble soit-il. Un cours d'histoire ainsi conçu servira
également á la « formation civique » des enfants. car on
en fera des citoyens, d'une part. en leur apprenant à con-
naître et à comprendre lem pays et ceux qui l'habitent et.
d'autre part, en développant leur souci de la vérité et leur
sens critiq ue.

Au point de vue pédagogique, M. Gënicot déclare qu'il
lui paraît incontestable que l'histoire doit être enseignée
à partir de la base régionale, sinon locale, sans qu'Il soit
question toutefois d'en rester au plan local. Il faut, de là,
s'élever à l'entité supérieure qui n'est pas nécessairement
la Belgique.

Au point de vue scientifique, il Faut accorder à chacune
des forces qui ont agi jadis leur juste part. Il faut faire,
ici aussi, la part la plus large aux régions. Il faut donc dire
exactement ce qui a uni. mais en insistant sur ce qui est
demeuré propre à chaque region.

En ce qui concerne le point de vue wallon, enfin, i! croit
pouvoir dire qu'il y a dans renseignement de notre passé
un manque d'équilibre entre les régions flamandes. la
région brabançonne et les régions wallonnes. C'est au point
que les Wallons qui apprennent l'histoire de Flandre igno-
rent très généralement l'histoire de leur province. Parfois
même, les notions enseignées sont fausses, car lorsqu'on
parle du siècle de malheur, il faudrait dire qu'à ce moment,
le Sud est extrêmement prospère. Mais on constate que
ces faits sont inconnus Olt recouverts de la trompeuse éti-
quette « néerlandaise », Pour assurer une meilleure part
au passé wallon conclut M. Gênicot, il faut partir de la
base régionale comme le demande la pédagogie et la vérité
historique.

M. Bourguignon, Conservateur des Archives de l'Etat it
Arlon, expose plus particulièrement le point de vue des
Luxembourgeois.

Il constate que le passé de cette région n'a pas trouvé
dans l'histoire nationale la place qui lui revient. Les Luxem-
bourgeois, dit-il, considèrent que cette anomalie est due,
non pas à un sentiment de mépris et d'incompréhension,
mais plutôt à un manque d'information et de curiosité.
Il relève d'ailleurs que la complexité des destinées des dif-
férents territoires qui ont composé le Duché de Luxembourg
rendrait malaisée l'élaboration d'une histoire du Luxem-
bourg. C'est pourquoi à la notion de « Principauté »,
M. Bourguignon préférerait que l'on substituât celle de
« milieu »,

Il insiste encore sur les traits communs qui ont préfiguré
la Belgique d'aujourd'hui et déclare qu'il reste partisan
d'une histoire unitaire de la Belgique.

M. Arnould, enfin, professeur à l'Université de Bruxelles,
estime que le désir d'asseoir un certain nationalisme belge
sur des bases historiques n'apparaît pas avant 1830.

La tradition qui naît de cette « histoire nationale », dit-il,
a été l'œuvre, non de savants, mais d'hommes politiques,
d'amateurs, de romanciers et d'hommes d'enseignement, et
a été lancée par une foule de manuels qui, paraissant à
partir de 1836, faisaient encore une large place à l'esprit
régional. Déjà certains esprits particulièrement clairs con-
damnaient les exagérations de la tradition qui allaient con-
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2. de methode van dit onderricht: 3. het wetenschappelijk
aspect ervan en 4. het Waalse standpunt.

De geschiedenis, zegt hi], heeft niet tot doel te bewijzen
maar wel aan te tonen, het heden door het verleden te
belichten. Er kan dus geen sprake' zijn systematisch het
nationaal gevoelen op te hemelen, of het Vlaamse gevoelen,
of het Waalse gevoelen, want de geschiedenis kan niet
tot een doel, hoe edelook, worden gebruikt. Een cursus
in de geschiedenis die objectief is, zal evengoed letden tot
de « burqerlijke vorming » van de kinderen, want men
zal van hen burqers maken, enerzijds door hen te leren
het land en zijn bewoners te kennen en te beqrijpen en
anderzIjds door zowel hun streven naar waarheid als hun
krltïsche zin te ontwikkelen.

Zich op paedagogisch standpunt plaatsend. verklaart de
h, Génicot dat men volgens hem bi] het onderricht van de
geschiedenis onbetwlstbaar moet vertrekken van de regio-
nale of zelfs de locale basis, zonder dat er ncchtans sprake
kan van zijn op het lokale plan te blüven. Van daaruit
Imrners moet men naar de hoqere eenheid gaan, die niet
noodzakelijk België is.

Wetenschappelijk gezien heeft men de verplichtinq aan
elk der rnachten die vroeger In werking zijn geweest, het
juiste aandeel toe te kennen. Hier eveneens dient de ruimst
mogelijke plaats voorbehouden aan de gewesten. Men
moet dus duidelijk zeggen wat verenigd heeft. zonder te
verzwijqen hetqeen eigen gebleven is aan elk gewest.

Wat ten slotte het Waalse standpunt betreft, meent
hij in het onderwijs van ons verleden een gebrek aan
evenwicht te kunnen constateren tussen de Vlaamse ge- ~
westen. het gewest Brabant en de Waalse gewesten. Dit is
zo waar dat Walen die de geschiedenis van Vlaanderen
leren, zeer dikwijls onwetend blijven over de geschiedenis
van hun provincie, Niet zelden zijn de aanqeleerde be-
grippen vals, want wanneer men spreekt over de ol Onqe-
lukseeuw » zou men moeren zeggen dat het Zuiden op
dat ogenblik uiterst voorspoedig was. Men stelt echter
vast dat deze feiten onbekend blijven of het bedrïegelijke
etiket « Nederlands» dragen.

De h. Génicot besluit dat men, om een ruimer aandeel
te verzekeren aan het Waals verleden, dient te vertrekken
van de regionale basis, wat door de paedagogie en de
historische waarhetd wordt geëist.

De h. Bourguignon, Conservator van het Rïjksarchtef
te Aarlen, geeft meer speciaal het standpunt weer van de
Luxemburqers,

Hij stelt vast dat het verleden van dit gewest in de
nationale geschiedenis geenszins de plaats heeft bekornen
welke het verdient. Dit onbegrip is volqens de Luxembur-
gers niet te wijten aan en soort mîsprijzen maar eerder aan
gebrekkige inlichtingen en belangste-Jling. Hi] wiI ander-
zijds onderstrepen dat de complexîteit van de bestem-
mingen der verschlllende territoria die in het hertoqdom
Luxemburg verenigd waren, de uïtbouw van een geschie-
denis van Luxemburg zeer bemoeâlijkt. Daarom verkiest
de h. Bourguignon het begdp « milieu » in de plaats van
het begrip « vorstendom ». Hi] steunt nog op de gemeen-
schappelijke trekken die een voorafbeeldinq zijn geweest
van het huidige Belqië en verkkiart aanhanqer te blijven
van êën enkele geschiedenis van Belqië.

Tenslotte verklaart de h. Arnouîd, Professer aan de
Universiteit te Brussel, dat de wens een zeker Belqisch
nationalisme op historische basis te laten steunen niet aan
het daglicht treedt vóór 1830.

De traditie welke uit deze: « nationale geschiedenis »
voortvloeit is volgens de verslaggever het werk geweest,
niet van geleerdenmaar van mensen uit de politiek, van
Iiefhebbers, romanschrijvers en personen ùit de onderwijs-
wereld. Zij werd verspreid door een reeks handboeken
die verschenen van 1836 af maar die nog een ruime plaats
voorbehielden aan het gewest. Reeds dan hebben zekere
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Eérer à notre enseignement historique, jusqu a l'heure
actuelle, l'étonnante orientation d'exclusivisme belge rap-
pelée par M. Lejeune.

A la fin du XIX"'" siècle, on entreprit de refondre notre
synthèse nationale. On rompit pour cela avec les traditions
régionales et on accentua le particularisme: belge. Grâce à
l'Etat libéral et exclusivement Francophone créé en 1830, la
permanence belge et l'unité belge apparaissent. à travers
l'histoire, comme un postulat.

Le problème qui est examiné ici, dit M. Arnould. c'est
que la tradition d'enseignement, dont les origines viennent
d'être rappelées, n'est plus conforme aux exigences de notre
époque. car:

1) La Belgique actuelle n'est plus celle de 1830. Le
triomphe des revendications thioises a créé: peu à peu, à
côté de l'école historique traditionnelle, dont Pirenne fut la
plus brillante illustration, une école historique flamande.

2) L'histoire exclusivement politique et militaire de
naguère est aujourd'hui discréditée.

L'histoire demeura longtemps exclusivement politique et
l'étude des faits de masse. délaissée au XIXme siècle, ne fut
reprise que par les dernières générations d'historiens. L'his"
toire vraie que d'aucuns souhaitent, c'est l'histoire ëcono-
mique et sociale.

La véritable « unité belge », ce n'est pas aux Grands Ducs
d'Occident qu'on la doit, on la trouve dans ce commun
amour de la liberté qui déclenche chez nous tant de mouve-
ments de: résistance à l'occupation étrangère et au despo-
tisme des princes.

C'est donc dans les faits de masse qu'il faut chercher la
clé de notre histoire. De cette conclusion découlent deux
conséquences :

a) l'histoire ainsi conçue permet, mieux que l'histoire
politique, de rendre à chacune de nos anciennes principautés,
et au Hainaut en particulier, sa part d'originalité et d'im-
portance;

b) l'étude des faits sociaux et économiques fait voir com-
bien sont secondaires les cadres politiques. En mettant l'ac-
cent sur les caractères communs, on pourra édifier un ensei-
gnement historique qui sera identique, non seulement en
WaBonie et en Flandre, mais aussi dans les pays voisins et
on préparera j'avènement futur d'une histoire commune il
tous les peuples d'Europe occident.ale.

3) L'histoire n'est plus aujourd'hui un exercice de morale
ou une branche de littérature, mais une science riqoureuse.

Au XIXme siècle pour consolider les nationalismes et les
défendre contre leurs concurrents, on a pareillement solli-
cité l'histoire sur une grande échelle; de là date 1<1 croyance
qu'il est nécessaire de démontrer de longues permanences
historiques pour fortifier l'attachement des citoyens à leur
pays, et ces permanences, on a généralement tendance à les
construire à l'image des cadres politiques actuels.

Mais les nationalismes elix-mêmes sont bien dépassés et
il faut rejeter tout finalisme en histoire. lequel peut d'ailleurs
constituer pour le présent, incapable de se justifier par lui-
même. l'aveu d'une grande faiblesse.
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klaareiende geesten de overdrijvlnqen aanqeklaaqd van de
traditie die tot op de huidtqe dag aan ons historisch onder-
richt deze speciale oriëntatie gaf van Belgisch exclusivisme
waarover de h, Lejeune heeft gesproken.

Op het elnde van de XIXn eeuw heeft men getracht onze
nationale synthesis opnieuw sarnen te stellen. Daarbij heeft
men gebroken met de qewestelijke tradities om de klem-
toon te leggen op het Belgtsch particularisme. Dank zij
de liberale staat, die uitsluitend Eranssprekend ts en in
1830 werd opqerïcht, komt de Belgische bestendigheid
en de Belgische eenheid doorheen de geschiedenis voor
als een postulaat,

Hier wordt volgens de h. Arnould het proces qemaakt
van het traditioneel onderrlcht waarvan het ontstaan werd
belicht en dat niet langer beantwoordt aan de eisen van
onze tijd, want:

1) het huidiq België îs dit niet meer van 1830. De over-
winning van de Dietse eisen heeft naast de traditionnele
hiseortsche school, waarvan de h. Pirenne de meest schit-
terende illustratie was, een Vlaamse hrstonsche school in
het leven geroepen;

2) de .uitsluitend politieke en militaire geschiedenis van
destijds is thans in dtscrediet qevallen.

De geschiedenis bleef lange tijd uitsluitend politisch: de
studie van de massafeiten, in de XIX· eeuw ter zijde gela-
ten. werd enkel door historici van de jongste generaties
hernomen. De ware geschiedenis, die steeds meer wordt
gewenst, is de economische en sociale geschiedenis.

De werkelijke «Belgische eenheid » hedt men niet te
danken aan de Grote Hertogen van het Westen; men treft
ze echter wel aan in deze gemeenschappelijke liefde voor
de vrijheid, die bij ons keer op keer weerstandsbewegingen
teqen de vreemde bezetting en tegen het despotisme der
prinsen in het leven rcept ..

Het is dus in deze massafeiten dat men de sleutel moet
zoeken van onze qeschiedenls. Uit dit besluit kan men twee
gevolgen afleiden:

a) de aldus opgevatte geschiedenis laat beter dan de
politieke geschiedenis toe aan elk van onze vroegere vor-
stendommen, en aan Heneqouwen in het bijzonder, het
eigen aandeel te geven in originaliteit en belanqrljkheid;

b) de studie van de sociale en economische feiten toont
aan hoe bijkomstiq de politieke kaders en hoe toevallig de
politieke grenzen zijn. Door. de kiemtoon te leggen op het
gemeenschappelijk karakter za] men een historisch on-
derricht verkrijgen dat hetzelfde îs, niet enkel in WaUonië
en in Vlaanderen maar ook in de omliggende landen en
men zal een geschiedenis voorbereiden die gemeenschap-
pelijk is aan alle volkeren van West-Europa.

3) de geschiedenis is tegenwoordig niet langer een les
van moraal of een letterkundiq vak, maar een strenqe
wetenschap.

In de XIXe eéuw heeft men eveneens de geschiedenis op
grote schaal gesoliciteerd. zowel om het nationalisme te
verstevigen als om dit tegen mededinqers te verdedigen.
Uit die tijd dateert de: mening dat het noodzakelijk is een
langdurige historische bestendigheid aan te touen om de
gehechtheid der burgers aan hun vaderland te versterken.
In algemene regel bestaat de tendens deze bestendigheid
uit te bouwen naar het beeld van de actuele polîtieke
kaders.

Maar de nationalismen zelf zijn reeds ver voorbijqe-
streefd. Elk finalisme in de geschiedenis dlent te worden
geweerd. Vergeten we niet dat dit finalisme voor de tegen-
woordige tijd, onbekwaam om zlch uit zichzelf te verrecht-
vaardigen, met een bekentenis van grote zwakheid kan
gelijk staan.



Dans sa conclusion, M. Arnould affirme que l'enseigne-
ment de l'histoire devra fatalement se dégager uu jour des
cadres politiques étroits, anciens et actuels. Il constate par
ailleurs que le seul régionalisme qui se remarque actuelle-
ment dans notre pays, c'est celui de nos deux groupes ethni-
ques : le groupe flamand et le groupe wallon. Il faut pré-
voir, dit-il. que notre population, sensible fi ce régionalisme,
le sera davantage dans l'avenir.

Cela ne veut pas dire qu'il faille enseigner deux histoires
différentes. au nord et au sud de la frontière linquistique,
mais il faut tenir compte de cette qualité qui s'est manifestée
dès la première année de l'existence de la Belqique. Il faut,
d'autre part. montrer qu'en dépit de tant de forces diver-
gentes, la Belgique est née et a grandi. grâce à l'existence
d'une communauté économique et sociale.

Ce sont ces cadres qu'il faut faire connaître et aimer à
la jeunesse. Or. c'est précisément par le cadre régional
qu'on parviendra le mieux à ce but.

Et, ajoute M. Arnould, il faudra également insister sur
l'histoire des 150 dernières années, car la brillante réussite
belge est surtout un phénomène contemporain. En montrant
l'œuvre collective de toutes les couches dela population. on
fera mieux connaître la Belgique: actuelle qu'en glorifiant
la politique dynastique guidée par des intérêts personnels.
de Philippe le Bon ou de Charles le Téméraire, en taisant
les millions de souffrances muettes qu'a provoquées alors
l'édification d'une fausse grandeur.

C' est conclut M. Arnould, par cette conception rénovée
qu'il sera possible d'atteindre petit à petit à cette histoire
vraie, objective, dont chacun espère le règne.

A la suite de l'exposé de M. Van Kalken, MM. Harsin.
Lejeune et Rousseau ont tenu à présenter en commun à
son propos quelques observations qu'ils ont étendues aux-
rapports de MM, Dhondt et Van Werveke.

Les trois professeurs font remarquer:

A. - En ee qui concerne le rapport de M. Dhondt.

1) Que les Wallons ne songent pas à créer une « his-
toire prédéterminée des régions wallonnes », pas plus qu'il
n'entre dans leurs intentions d'écrire: une: histoire des ori-
gines de la Wallonie qui ferait pendant à la Geschiedenis
van Vlaanderen.

2) Que, croyant à une conception wallonnisante de
l'histoire. M. Dhondt a prêté: à M. Rousseau. concernant
l'origine des Wallons, une affirmation que l'on cherche-
rait vainement dans son rapport. Le problème des races
apparaît à M. Rousseau, comme à tous les Wallons. secon-
daire. Ce que M. Rousseau a souligné. surtout. ce n'est
pas la communauté racique des provinces de langue d'oïl,
mais le fait incontestable que •. dès le XIIIw.e siècle. le:
français est adopté dans le: pays de dialecte wallon, comme:
langue: littéraire: et que ce français sera. au moyen-âge, un
français provincial, mais ni plus Iii moins provincial que
celui en usage dans la plupart des provinces françaises.

3) Qu'ils n'ont jamais proposé de « repenser l'histoire:
dans un cadre provincial », mais' ont simplement souhaité
.qu'elle soit replacée dans des cadres authentiques,
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In zijn besluit bevestigt de h. Arnould dat het onder-
richt in de geschiedenis zich fataal eenmaal zal moeten
afscheiden van de enge politieke kaders. de vroeqere zowel
als de hutdlqe, Anderzijds stelt hIJ vast dat het enige regio-
nalisme dat zich thans in ons land opdrînqt, dit van onze
twee ethnische groepen is : de Vlaamse en de Waalse. Het
is te voorzien, zegt hi], dat onze bevolkinq. gevoelig voor
dit soort regionalisme. in de toekomst het nog meer zal
zijn.

Wat niet zeggen wil dat men twee verschïllende ge-
schledenissen zal moeren onderwijzen, ten Noorden en
ten Zuiden van de taalqrens: wel dat men rekeninq zal
moeten houden metdeze dualiteit. die reeds van het eerste
jaar af dat België bestond aan het daqlicht trad. Ander-
zijds dient men aan te tonen dat spijts het bestaan van
zoveel uireenlopende krachten Belqiê er kwam en groeide,
juist omdat een economische en sociale gemeenschap aan-
wezig was,

Deze kaders moet men laten kermen en beminnen door
de jeugd. En langs het regionale kader bereikt men dit
doel het best.

De h. Arnould voegt hieraan toe dat men eveneens
nadruk zal moeten leggen op de geschiedenis van de
laatste 150 jaar, want de schitterende Belgische verwezen-
lijking Is hoofdzakelijk een hedendaaqs verschijnsel. Door
het gemeenschappelijk werk van alle lagen der bevolking
te belichten zal men het huidige België beter leren kermen
dan door de « dynastieên-pclittek » te verheerlijken, geleid
door de persoonlijke belangen van een Philips de Goede
of van een Karel de Stoute; en intussen wordt gezwegen
over het vele naamloze leed dat bij de opbouw van een
valse grootheid over onze provincîes kwam,

Dank zij deze vernieuwde opvatting, besluit de
h, Arnould. zal het mogelijk zijn tot deze ware en objec-
tieve geschiedenis te komen. welke iedereen thans hoopvol
nastreeft.

Na de uiteenzetting van de h. Van Kalken hebben de
hh. Harsin. Lejeune en Rousseeu, gemeenschappelijk en-
kele bemerkingen geformuleerd betreffende de verslaqen
van de hh. Dhondt, Van Werveke en Van Kalken.

De drie professoren laten opmerken :

A, - In verband met het verslaq van de h. Dhondt:

1) De Walen denken er niet aan een « georiënteerde
geschiedenis der Waalse gewesten» in het leven te roepen,
evenmin als het in hun bedoelinq ligt een geschiedenis van
het ontstaan van Wallonië te schrrjven als tegenhanger
van de geschiedenis van Vlaanderen,

2) In de mening verkerend dat een wallontserende op-
vatting de basis werd van de geschiedenis. heeft de
h. Dhondt aan de h. Rousseau een bevestiging toeqeschre-
ven over de oorsprong van Wallonië welke men vruchte-
loos in zijn verslaq zal zoeken, Het rassenprobleem is voor
de h. Rousseau. evenals voor alle Walen, secundair. Wat
de h. Rousseau heeft willen onderlijnen is niet de racistlsche
gemeenschap van de provincies « de langue d'oïl» maar
het onbetwistbaar feit dat van de XIII· eeuw af, in de
streek met Waals dialect, het Frans wordt aangenomen
als letterkundige taal en dat dit Frans in de Middeleeuwen
een provinciaal Frans zal zîjn, maar niet meer of niet
minder provinciaal dan hetgene in gebruik is in het meren-
deel der Franse provincies,

3) Nooit hebben zij voorçesteld de geschiedenis te « her-
denken in een provlnciaal kader :P, maar zij hebben een-
voudîq de wens ultqesproken dat de geschiedenis opnieuw
in een waarachtig kader zou worden geplaatst.
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4) Que, si comme le dit M. Dhondt, le traitement infligé
dans nos manuels à l'époque française est dû dans une
certaine mesure il un parti-pris antl-Iibéral, <Inti-progres-
siste, ce partl-prls est, en raison même du sièg-e de la
Révolution, quasi fatalement an ti-français.

B. ~ A propos du rapport de M. Van Werveke,

1) Qu'ils n'ont pas déclaré qu'au XVlIlu,e siècle, les
Pays-Bas méridionaux « n'étaient autre chose qu'une série
de territoires unis entre-eux par la seule personne du
prince », mais ils ont constaté que les Pays-Bas autrichiens
étaient « composés de provinces souveraines », et qu'au
point de vue juridique, « chaque principauté restait un
Etat ».

2) Que si. superposées aux institutions provinciales. des
institutions centrales sont communes aux diverses provinces,
il convient de définir exactement leur caractère et la façon
dont elles fonctionnent.

3) Qu'à propos du pays de Liège, ils demandent que
l'histoire de ce Pays, ne soit plus déformée 0\\ ignorée
comme elle l'est actuellement.

4) Que les travaux de Pirenne lui-même permettent de
dire que M. Van Werveke exagère l'importance du senti-
ment national belge en 1830.

C. - A propos du rapport de M. Van Kalken.

1) Que la tendance dominante du rapport était déjà
celle de Juste il y a 100 ans: « consolider la Belgique une
et indépendante ».

2) Que cette tendance explique, sans doute. que dans
les thèmes de notre passé qui lui paraissent essentiels,
M. Van Kalken omette un fait capital: la formation des
principautés territoriales et leur maintien durable dans
l'évolution des siècles.

3) Qu'il n'est pas possible de dire qu'après les Ducs
de Bourgogne, les « pays» deviendront «des provinces ».

Il faut donc tenir compte des réalités médiévales et on
ne peut les nier, sans crainte de Fausser l'histoire.

A son tour, M. Dhondt répondant à la mise: au point
des trois historiens liégeois se dit heureux d'avoir mal
compris leurs intentions, car il a, de la sorte, provoqué une
déclaration très nette dont il se réjouit. -

Il estime pourtant que le fait qu'on a pli écrire une
Geschiedenis [Jan Vleenderen permet de supposer qu'on
écrira un jour une Geschiedenis van Wallonië.

Par ailleurs il n'est pas convaincu par l'affirmation des
trois professeurs suivant laquelle la conception Belgique
est une conception récente. Car, dit-il. en Plandre tout
au moins, la conscience nationale dépassait le cadre du
Comté.

Chaque exposé fut suivi d'une discussion qui permit aux
membres de la section de préciser leur position respective,
Les échanges de vues permirent à un membre de dire
qu'à son avis, l'enseignement. de l'histoire doit tenir compte
du point de vue politique, l'histoire de Belqrque doit avoir

. un caractère unique. et enfin J'histoire de Belqique doit
faire une large place à l'histoire régionale. Toutefois il faut
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4) Zo de behandelinq, door onze handboeken aan het
. Franse tljdperk voorhehoudeu, volgens de h. Dhondt in
zekere mate te wijten is aan een anti-liberale, anti-proqres-
slstlsche partljdiqheid, dan zal deze parttjdlqheid, juist
wegens het feit van de zetel der revolutie, bijna fataal
anu-Frans ~ijn.

B. - In verband met het verslaq van de h. Van W er-
veke :

1) Zij hebben niet verklaard dat in de XVIlIu eeuw
de Zuidelijke Nederlanden « mets anders waren dan een
reeks gewesten alleen met elkaar verbonden door de persoon
van de vorst » maar zij hebben vastgesteld dat de Oosten-
rijkse Nederlanden waren « sarnenqesteld uit souvereine
provincies » en dat op juridisch. gebied « elk vorstendom
een staat bleef ».

2) Zo centrale instellingen, die boven de provinciale
instellingen staan, gemeenschappelijk waren aan de ver-
schillende provincies, is het nodig hun karakter evenals
de manier waarop zij werkten, duidelijk vast te leggen.

3) In verband met het Land van Luik vragen zij dat
de geschiedenis van dit gewest niet langer zou worden
vervormd of onbekend gelaten. zoals dit thans het geval is.

4) De werken van Pirenne zelf laten toe te zeggen dat
de h. Van Werveke het belanqvan het Belgische gevoelen
in 1830 overschat,

c. - In verband met het verslag van de h. Van Kalken:

1) De dominerende tendens van het verslag troffen we
reeds bij Juste aan, honderd jaar geleden: « het êên en
onafhankelijk België verstevigen »,

2) Deze tendens brede onqetwijfeld de verklarinq waarom
de h. Van Kalken bij de thema' s van O!lS verleden, welke
hem essentieel toeschijnera, een kapitaal feit .uit het oog
verliest: de vorminq der territoriale vorstendommen en hun
bestendigheid in de ontwikkeling der èeuwen.

3) Het is niet moqelijk te zeggen dat na de Bourgon-
dische Hertogen de « landen » omqevormd worden tot
« provincies ».

Men moet dus rekeninq houden met de realiteiten van
de Middeleeuwen: men mag deze niet loochenen zonder
gevaar voor vervalsinq der geschiedenis.

Antwoordend op zijn bewt op de rechtzettlnq van de
drie Luikse historici, zeqt de h. Dhondt gelukkig te zijn
hun bedoelingen verkeerd te hebben beqrepen : op die
manier heeft hij een zeer duidelijke verklaring uitgelokt
welke hij slechts kan toejuichen.

Hij meent nochtans dat het feit dat men een Geschiede-
nis [Jan 'Vteenderen heeft kunnen schrijven de:onderstellinq
toelaat dat men eens een Geschiedenis uan Wallonië zal
publiceren.

Anderzijds werd hij niet overtuigd door de bevestiging
der drie professoren volqens dewelke het begrip België een
« recent » begrip is. Zekerlijk in Vlaanderen spreidt het
nationaal bewustzijn zich venter dan het kader van het
Graafschap uit.

Elke uiteenzetting werd door een bespreking gevolgd,
welke de leden 'toeliet hun eigen standpunt te verduldelij-
ken. Aldus wees een lid op volgende punten . het onder-
richt der geschiedenis mag het politieke standpunt niet
verwaarlozen, de geschiedenis van. België moet éên zijn
en ten slotte moet de geschiedenis van Belgë een ruïme
plaats voorbehouden aan de locale geschiedenis. Toch zal



s'entendre sur le contenu exact du mot reqion, Il serait
excessif, dit-il, de réduire la région à un château-fort ou
à une vallée. Le point de départ doit être plus grand, il doit
être l'ancien étal féodal.

lin autre membre constatant que l'on avait beaucoup
parlé de la Wallonie et d'une éventuelle histoire de la
Wallonie, fait remarquer que si les Wallons protestent
contre la conception actuelle de l'histoire cie Belgique
basée sur la projection clans le passé d'lm cadre géogra-
phique artificiel, ils n'envisagent pas cie créer à leur tour
une histoire cie la Wallonie aussi artificielle que l'autre. en
projetant dans le passé un autre cadre géographique.

Mais. ajoute-t-il. il est certain que depuis tm certain
temps, la Wallonie existe dans les faits et qu'on se trouve
en présence de toute une série de faits wallons qui ne
peuvent pas s'expliquer en dehors du cadre wallon. Dans
ces conditions, il est indispensable que l'histoire nationale
fasse une place aux faits spécifiquement wallons.

M. Lejeune insiste. à cette occasion. sur l'importance
des événements du XIXUl~ et du XX"'· siècle.

Un membre croît qu'il y aurait intérêt à développer
l'enseignement de l'histoire régionale: afin cie mieux faire
connaître l'histoire de la Belgique. Le COUI'S d'histoire.
ajoute-t-il. n'a pas pour but d'expliquer l'histoire: de BeI-
gique mais bien de la faire connaître, La Belgique n'est
pas artiflcelle. Ce qui est artificiel c'est l'esprit qui vou-
drait détruire des réalités politiques et économiques.

lin autre membre. pour sa part, croit qu'il faut systéma-
tiquement enseigner partout l'histoire régionale en guise
de préface à l'histoire générale. Mais il condamne la façon
dont cette dernière est enseignée actuellement, car on ne
peut admettre que soit enseignée tine histoire qui ne soit
pas vraie.

Il montre les conséquences que peuvent avoir pour les
jeunes-gens la révélation des faits historiques qui leur
avaient été cachés et il insiste sur l'influence que certaines
thèses historiques peuvent avoir en matière de civisme.
Il rappelle à ce propos comment l'exaltation tendancieuse
de la politique des Ducs de Bourguogne a conduit un
certain nombre de Belges à collaborer pendant la guerre,
avec l'ennemi.

M. Dhondt constatant qu'en histoire. l'interprétation des
faits est chose essentielle, estime que les travaux de la
section devront lui permettre de répondre à deux questions:

1° Existe-t-il ou n'existe-t-il pas de régionalisme: ?
2° Doit-on ou ne doit-on pas diriger renseignement de

l'histoire ?

Les inspecteurs d'histoire de l'enseignement moyen,
MM. QlIiCke et Puttemens ont envisagé alors le problème
de la rédaction des manuels et la possibilité de donner à
ce point de vue satisfaction aux partisans d'une histoire
plus régionale. M.· Puttemans commente le nouveau pro-
gramme d'histoire et assure qu'il tient compte, clans une
large mesure. des desiderata formulés par les historiens
consultés. Quant à M. Quicke, ij suggère. pour sa part,
que l'histoire régionale soit enseignée pendant les 5 pre-
mières années de récole primaire, la 6me permettant de
procéder à un examen général de l'histoire de Belgique.

Chargés par la section de faire rapport sur rensemble
des débats, MM. Lejeune et Dhondt firent, dans un travail
commun, la synthèses des opinions émises par les différents
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men zich akkoord moeten stellen over de [uiste inhoud van
het woord gewest. Het zou overdreven zijn het gewest
te beperken tot een versterkt kasteel ol tot een vallet. Het
vertrekpunt moet ruimer zijn, het moet de oude feodale
staat zi]n.

Een ander lid stelt van zijn kant vast dat men veel heeft
gesproken overWallonië en' over een eventuele geschiede-
nis van Wallonië; zo de Walen echter protesteœn tegen
de huidlqe opvatting van de Belgische geschiedenis. met
haar projectie in het vecleden van een kunstmatig geogra-
Hsch kader, dan wensen zij helernaal niet op hun beurt
een geschiedenis van Wnllonië in het leven te roepen, die
door het projecteren in het verleden van een ander geo-
grafisch kader even artificieel zou zijn.

Het is echter duidelijk, voegt hij eraan toe, dat Wallo-
nië sinds een zekere tijd een wezenhjk bestaan leidt en dat
men voor een reeks Waalse Feiten staat die butten het
Waals kader niet kunnen worden verklaard. In deze voor-
waai ...den is het ncodzakelijk clat de nationale geschiedenis
een plaats ruimt voor deze specifiek Waalse feiten.

De h, Lejeune steunt bi] deze' gelegenheid op het belang
van de gebeurtenissen cler' XIX· eeuw en der XX· eeuw.

Een lid meent dat het goed zou zijn het onderricht in de
regionale geschieclenis te ontwikkelen om betel' tot de g€:-
schiedenis van België door te 'drinqen. De cursus in cie
geschiedenis heeft niet tot doel de geschiedenis van België
te verklaren, maar wel deze te Iaten kermen. Belqïë is niet
artificieel: artificieel is de geest die de bestaande politieke
en economische realiteîten wil ontkennen,

Een ander Iid meent dat men overal systematisch de ge-
westelijke geschiedenis moet onderwijzen en dat als inlei-
ding tot de alqemene qeschiedenis, Met de manier echter
waarop deze thans wordt onderwezen kan hij zich. niet
akkoord verklaren : het gaat immers niet op een geschiede-
nis aan te leren die niet echt 20U zijn.

Hij wijst op de gevolgen voor de jeuqd, die de onthul-
ling meebrengt van historlsche feiten welke haar aanvan-
kelijk werden verborgen gehouden. Hij Ieqt eveneens na-
druk op de invloed die zekere historische thèses kunnen
hebben op de burgerzin. Heeft cie tendensieuze ophemelinq
van de politiek der Bourqondische Hertogen niet een aan-
tal Belqen ertoe aanqezet gedm:ende de oorlog met de
vijand sarnen te spannen?

De Ii. Dhondt die vaststelt dat in de geschiedenis de
interpretatie der feiten essentieel îs, meent dat de werk-
zaamheden van de aldelinq moeren toelaten op twee vra-
gen te: antwoorden:

1) Bestaat er al dan niet een regionalisme?
2) Moet men al dan niet het onderwijs van de qeschle-

denis richten?

De inspecteurs voor de geschiedenis in het Middelbaar
Onderwijs. de hh, Ouicke en Puttemens, handelen ver-
volgens over de redactie van de handboeken en de: moqe-
lijkheid om op dit gebied voldoening. te schenken aan hen
die een meer regionale geschiedenis voorstaan. De h. Put-
temans brengt comrnentaar uit over het nieuwe program-
ma voor de geschiedenis en geeft de verzekennq dat het in
ruime mate rekeninq houden zal met de desiderata van
de historici die hier werden geraadpleegd. De h. Quicke
stelt van zijn kant voor dat degeweste[ijke geschiedenis
zou worden onderwezen gedurende de eerste 5 jaar van
de lagere school, waar het s- clan zou toelaten een synthese
te maken van. hetgeen voorafgaat sarnen met een alqemeen
overzicht van de geschiédenis van Belqië.

De afdeling vroeg vervolgens aan de hh. Lejeune en
Dhondi verslag uit te brengen over het gehele debat. In
een gemeenschappelijke nota hebben zij de synthese ge~
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professeurs entendus et qui concordaient sur le fond et
les principes.

Envisageant la conception même de l'histoire nationale.
ils constatent que, dans les travaux historiques élaborés à
la suite de la Révolution de 1830 et dans les manuels qui
s'en sont inspirés, la conception prédominante est finaliste;
elle projette dans un passé. parfois très lointain l'image
d'un ensemble belge qui n'existait pas alors,

Pour éviter ce défaut, les historiens consultés estiment
qu'il convient notamment:

I) De situer le rôle des ·Ducs de Bourgogne dans
l'esprit de leu.répoque et de mesurer sans « a posteriorisme »
les conséquences de leurs actes.

2) D'observer que, de l'époque bourguignonne à la fin
de l'ancien régime, il n'est pas possible d'affirmer le
développement continu de la conscience collective supra-
provinciale. Mais actuellement, il apparaît que cette con-
science s'est manifestée, à des degrés variables selon les
provinces, les époques et les classes sociales.

J) D'admettre que le sentiment d'appartenance aux
Pays-Bas autrichiens lesquels formaient un ensemble fëdë-
ratif, n'a nullement empêché les provinces d'être, jusqu'à
la fin de l'ancien régime des « nationalités » distinctes,

4) De reconnaître que la Principauté de Liège consti-
tuait un ensemble politique distinct des Pays-Bas autri-
chiens. Elle n'a jamais Hé l'une des provinces de ces
Pays~Bas.

Quant à l'enseignement même de l'histoire nationale. les
historiens souhaitent qu'une même histoire soit enseignée
dans tout le pays et que cet enseignement soit donné de
la manière la plus concrète possible. Il paraît donc dêsi-
l'able au degré primaire (jusqu'en Sm. année inclusivement)
que l'histoire nationale soit enseignée dans le cadre de la
Principauté ou de la Province. En 6m• année l'enseignement
de l'histoire prendrait pour cadre le pays tout entier. Dans
l'enseignement moyen et normal, il conviendrait d'utiliser
au maximum. les témoins régionaux du passé et le folklore
lorsqu'il prête à l'évocation du passé.

Par ailleurs, il y aurait lieu. conformément au nouveau
programme. élaboré par l'administration. de s'abstenir au
maximum, de toute conception finaliste dans la rédaction
des manuels. Il faudrait pour cela respecter la personnalité
des divers « pays ». ne pas exclure certains pays au béné-
fice d'autres; réserver à l'histoire de la principauté de Liège.
la place autonome qui fut la sienne; s'abstenir de juger
certaines époques selon des préjugés « a posteriori »: tenir
compte des aspects principaux de l'évolution humaine et
des grands courants de civiltsation et. enfin. réserver à
l'histoire de la Belgique durant l'époque contemporaine.
la place qu'elle mérite. Pendant cette: période qui a vu la
constitution de la Belgique sous son aspect actuel. de
grands problèmes sont nés et se: sont' développés dans le
domaine économique, social et politique. tel le problème
wallo- flamand.

En ce qui concerne l'influence de renseignement de
l'histoire sur le civisme, aspect plus particulièrement sou-
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maakt van de menlnqen uitqebracht door de geraadpleegde
peofessoren, voor zover overeenstemmlnq was over de kern
van de zaak en over de principes.

Het wezen zelf van de nationale- geschiedenis naqaande,
stellen zij vast dat zowel in de historlsche synthèses die
na de Omwentelïnq van 1830 werden uttqewerkt, als in
de handboeken die erop steunen, de overheersende ztens-
wijze Imalisttsch is: in een soms heel verwijderd verleden
wordt het beeld geprojecteerd van een Belqisch geheel dat
alsdan niet bestond. .

Om dit euvel te vermijden dïent men volqens de geraad·
pleegde historici:

1) De rol van de Bourgondische- Hertogen te situeren
in de geest van hun tijd: de gevolgen van hun daden moe-
ten gemeten worden zonder « a posteriorlsme s ,

2) Rekening te houden met het feit dat het, van de
Bourgondische periode af tot op het einde van het Ancien
Régime. uitqesloten is' te gewagen van een gemeenschaps.
bewustztjn, over de provincies heen.

Wat vast staat is dat dit bewustzijn zlch met ongelijke
kracht heeft Iaten gelden naar IJelang de provincle, het
tijdvak en de sociale stand.

3) Te aanvaarden dat het gev()elen te behoren tot de
. Oostenrijkse Nederlanden, Ieitelâjk een statenbond, de
provincies helemaal niet heeft belet tot op het einde van
he:t Ancien Régime zovele verscbtllende « nationaltteiten »
.te zijn.

4) Te aanvaarden dat het Prinsbisdom Luik, staatkundiq
gezien, helemaal los stond van de Oostenrijkse Neder-
landen en nooit een provincie van deze Nederlanden was,

Voor het onderricht zelf van de nationale geschiedenis
vragen de historici dat éënzelfde- geschiedenis in het ganse
land zou worden gedoceerd maar dan ID de meest concrète
vorm. Dienvolgens komt het wenselijk voor dat in het lager
onderwijs, tot en met het vijfde studiejaar, de nationale
geschiedenis in het kader van het vorstendom of de oude
provincîe wordt onderwezen, In het 6" zou dat onderwijs
in het landskader dienen te geschieden. Het middelbaar
en het normaalonderwijs zouden in de ruimst mogelijke
mate beroep doen op de plaatsehjke overbhjfselen van het
verleden en op de folklore, daar waar deze zich tot het
doen heeleven van het verleden leent,

In overeenstemming anderzijds met het nieuw pro-
gramma. dat thaas door de admânlstratie wordt uitgewerkt,
zou bij het opmaken der handboeken, zoveel mogelijk
moeren worden afgezien van elke Iinahstische ge:ûchts~
hoek. Daarom dient de eigenaardigheid van elk « Land »
onderstreept te: worden; geen enkele der «landen» of
{( provincies » mag uitgesloten worden ten voordele van
andere; de geschiedenis van het pnnsbîsdom Luik moet
de zelfstandige plaats bekomen welke haar toekomt: be~
paalde tijdvakken mogen niet langer in het licht van
« a posteriori » denkbeelden worden beoordeeld: rekening
moet worden gehouden met de hoofdaspecten van de alge-
meen menselijke evolutie en met de grotè stromingen der
beschaving; eindelijk moet degeschiedenis van België in
de hedendaagse periode de haar toekomende plaats ver-
krijgen. Deze periode:waarin het .België:dat we thaas ken-
rien tot stand kwam, zag grote vzaaqtstùkken oprijzen en
tot ontwikkeling komen, zo op economjsch als op sociaal
en politiek gebied. Een voorbeeld is hier het Vlaams-
Waalse vraagstuk, .

Wat de invloed betrelt van het onderwijs in de geschie~
denis op de:burgerzin, aspect waarop vooral de niet-histo-



levé par- les non-historiens, deux conceptions ont été
dëfüues. Selon la première l'Etat a le droit de renforcer
le sentiment civique des citoyens par l'enseignement de
l'histoire et celle-ci doit clone être dirigée. Selon la seconde,
il s'agit d'enseigner ce qui fut. Il ne Iaut donc pas laisser
dans l'ombre l'autonomie plus ou moins grande des régions
qui constituent aujourd'hui la Belgique, ni cacher le dua-
lisme Pays-Bas - Principauté de Liège.

Se demandant si les sentiments auxquels ces conceptions
différentes répond eut, sont contradictoires, les rapporteurs
estiment qu'une histoire nationale qui replace dans leur
perspective réelle tous les aspects du passé n'est pas moins
créatrice de civisme qu'une histoire finaliste.

Les historiens ratifièrent ce rapport il l'unanimité et
adoptèrent des conclusions qu'Ils soumirent à la section
culturelle. Cette dernière les accepta dans leur ensemble
et après y avoir apporté: quelques précisions, adopta la'
résolution suivante, à l'unanimité également:

La section estime que l'enseignement de l'histoire en
Belgique doit être basé sue les principes suivants:

a) Concevoir renseignement de l'histoire de Belgique
de la même façon dans tout le pays.

b} Ne jamais saailiee l'objectivité scientifique ~~une
conception finaliste, quelle qu'elle soit.

c) Respecte!' les faits. Paz' conséquent, faire état de
Feutonomie des pays ou des ptovinces, POli, les époques
où cette azltonomieest chose: constatée et normale et lors-
qu'il existe des [aits de: rapprochement, les mentionner
en les mettant dans la perspective de leur époque.

d) Tenir compte des courants internationaux de civi-
lisation et des f~its de masse.

e} Développer très largement renseignement de l'his-
toire contemporaine de la Belgique et y [eite place aux
rapports internationaux aussi bien qu'eux failS culturels,
sociaux et économiques.

L'enseignement des 2m., 3t/l' et 4'''' langues,

Faisant écho à l'émotion que les circulaires ministérielles
relatives à l'enseignement des langues étrangères dans les
établissements d'instruction du degré moyen avait sucitée
en Wallonie, certains membres de la section culturelle: ont
demandé à son Président de reprendre l'étude de la question.

M. Remy, Préfet honoraire de l'Athénée de Liège, qui
avait déjà été entendu à ce sujet par la section, accepta de
revenir devant elle afin de lui faire connaître la portée exacte
des décisions ministérielles,

'1\1, Remy constate tout d'abord que: les circulaires minis-
térlelles n'intéressent que la partie wallonne du pays. En
effet, malgré leur caractère apparemment général, les mesu-
res nouvelles n'apporteront aucun changement dans' les pro-
grammes des écoles flamandes. Les élèves de ces dernières
continueront comme auparavant à choisir le français comme
deuxième: langue. L'anglais et l'allemand resteront automati-
quement les 3m• et 4me langues. Il en ira de même dans l'ag-
glomération bruxelloise ou le bilinguisme est obligatoire en
vertu même de la loi. C'est donc bien, conclut M. Remy, aux
seuls WaIIons que les circulaires s'adressent.

Ceux-ci, estime-t-il, retirent de ces circulaires deux avan-
tages extrêmement minimes et limités.
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l'ici nadruk hebben gelegd. kwamen twee standpunten naar
voren, Volgens het eerste heeft de Staat het recht de
burgerzin van de inqezetenen door het gesehiedenisonder-
rient te verhogen en de geschiedenis moet dan worden
georiënteerd. Volgens hej tweede mag men alleen onder-
wijzen wat werkelijk geweest is. Er kan daar geen sprake
yan zijn de meer of minder sterke autonomie van de alzon-
derlijke gebieden, waaruit België thans is samenqèsteld, te
verzwijqen, evenmin als het dualisme Nederlanden-Prins-
bisdom Luik.

Zich afvragend of deze twee standpunten waarlijk on-
verzoenbaar zljn, geven de verslaggevers als hun mening
weer dat een nationale geschiedenis die alle aspecten van
het verleden in hun werkelijk perspectief plaatst, niet min-
der een heilzame invloed op de burgerzin kan hebben als
een finalistisch gerichte ge:schiedenis.

De historici hebben eenparig hun goedkeuring gehecht
aan dit verslaq en vervolgens conclusies aanvaard die zij
aan de culturele afdeling hebben voorgelegd. Deze heeft
ze in haar geheelovergenomen en na enkele verduidelij-
kingen te hebben aanqebracht, zieh voor volgend besluit
uitqesproken, eveneens eenpariq :

De afdeling meent dat het geschiedenisonderricht in
Belqië moet steunen op volgende principes:

a) Het geschiedenisondel"rieht in België moet op de-
zelfde wijze wotden opgevat in gans het (and;

b) Nooit wotdt de toetenscheppelijke objectioiteit op-
geoffeed aan een [inelistische opvatting, iuelke deze ook zi],

c ] De feiten urorden geëerbiedigd. Dus ioordi melding
gemaakt van de autonomie der landen of prouincies gedu-
rende de periodes dat deze autonomie normeel ooockomt
en dit -kon iootden oestqesteld; wanneer er [eiten van
toenedecinq zijn, rnoeren deze ook: uiorden oermeld, ge-
pleetst in het perspectie] van hua iijdperk:

d) Er wordt rekeninq qehouden. met de internstionele
sttominqen van de beschaving en met de messeieiten.

e) In zeer ruime mate: wordt rekeninq gehouden met de
geschiedenis van België in de: hedendaagse periode en er
wordt een pleats ooorziea uoor de internationale betrekkin-
gen eoenels voor de culturele, sociale en economische
leiten.

Het Ondeauiis in de 2", 3" en 4< taal.

Daar de ministeriële omzendbrteven over het onderricht
der vreemde talen in de onderwijsinstelhnqen van de mid-
delbare graad in Wallonië ontroermq hadden verwekt, heb-
ben bepaalde leden van de: culturele afdeling aan de Voor-
zitter gevraagd de studie van het vraagstuk te hernernen.

De h. Remy, Ere-prefect van het Atheneum te: Luik, die
reeds over dit onderwerp had gesproken in de afde:ling,
aanvaardde er andermaal te komen om de juiste draaq-
wijdte van de ministeriële beslissingen toe te Iichten,

De h. Remy stelt allereerst vast dat de minîsterlële om-
zendbrieven enkel belang hebben voor het Waalse lands-
gedeelte. De nieuwe maatregelen immers zullen, spijts hun
ogenschijnlijk algemeen karakter, geen enkele wijziging
brengen in het programma der Vlaamse scholen, De Ieer-
lingen zullen er voortgaan het Frans te kiezen als tweede
taal. Automatisch blijven Engels en Duits derde en vierde
taal. Hetzelfde zal zich voordoen in de Brusselse agglome-
ratie waar de verphchte tweetaligheid wettelijk is inge-
voerd. Het kan dus niet be:twist worden, aldus de: h,Remy,
dat de omzendbrieven zich uitsluitend tot de Walen
richten.

Naar zijn oordeel verkrijgen de Walen dank zij deze
omzendbrteven twee, maar dan uiterst kleine, beperkte
voordelen.



51

Tout d'abord le nombre d'élèves requis pour la création
d'une section anglaise est abaissé de dix à hiut. Mais on
maintient la notion restrictive de classe « homogène» intro-
duite subrepticement le ICI' juin 1949 dans l'interprétation de
la loi. II reste donc vrai que sept élèves de sixième latine
faisant la même demande se voient refuser l'autorisation de
suivre avec leurs condisciples de moderne le cours d'anglais
créé fi la requête de huit au moins de ces derniers.

Ensuite l'espagnol est mis sue le même pied que l'alle-
mand comme quatrième langue. Mais il s'agit d'un cours
facultatif dont l'importance très limitée ne modifie pas les
données du problème.

En, revanche. dit M. Remy, le compte « pertes» fait appa-
raître pour les Wallons. un amoindrissement considérable
de la Facultë gue la loi fi voulu leur accorder de faire élever
leurs enfants dans la ligne de leur intérêt.

En ce qui concerne la deuxième langue, contrairement aux
décisions prises par le premier commentateur de la loi. le
Mimstre Petitjean, et par tous ses successeurs, le choix sera
désormais interdit aux parents entre le néerlandais, l'anglais
et l'allemand. On ne tolère le maintien de sections alle-
mandes que dans quelques rares Athénées des provinces de
Liège et de Luxembourg.

Cette mesure atteint principalement l'élite de la popula-
tion scolaire. celle qui se destine aux études universitaires.
Il ne se conçoit pas qu'on entreprenne celles-ci sans l'étude
combinée de: l'anglais et de: l'allemand dont l'étude: jumelée
est maintenant pratiquement interdite.

M. Remy proteste également contre l'effet rétroactif
donné à l'application de ces décision. car de cette façon on
place: les parents devant un fait accompli en modifiant uni-
latéralement les conditions existant au mo'ment de l'entrée
à l'Athénée des enfants.

En matière de troisième: langue, les Wallons n'ont pas
moins de raisons de se plaindre. dit M. Remy. Il fait remar-
quer tout d'abord que. bien que ce soit les Allemands qui
aient imposé l'étude d'une troisième langue, jusque là Facul-
tative, la circulaire du 31 août 1951 consacre définitivement
cette obligation. Mais surtout. et ce but est avoué dans la
circulaire elle-même. en limitant aux langues anglaise et
néerlandaise le choix de la troisième langue, elle fait un
pas décisif dans la voie: du bilinguisme obligatoire.

Sans doute. la situation quant à l'enseignement du néer-
landais ne sera-t-elle pas modifiée essentiellement, la plupart
des élèves apprenant cette langue. mais la notion d'obhqa-
rion est introduite et pour la première; fois. depuis la créa-
tion de l'enseignement moyen offîciel, on impose à tous les
élèves wallons l'étude du néerlandais aux dépens de l'alle-
mand dont la connaissance sera indispensable à beaucoup.

Reste le recours à rallemand. quatrième langue. mais outre
que ce cours facultatif est inaccessible aux élèves de I1m-
portante division latine-mathématique qui. futurs médecins
et ingénieurs. comptent parmi ceux qui auront précisément
le plus besoin de cette langue. quelle connaissance les autres
pourront-ils en emporter, alors que J'étude n'en comporte
que deux heures en troisième et une seule en seconde et en
rhétorrque ? Bien peu de chose.

Ainsi, constate M. Remy, on voit que ces décisions, sans'
apporter aucun trouble dans la formation intellectuelle des
jeunes Flamands, constituent au contraire une: nouvelle gêne
pour les enfants wallons.
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In de eerste plants wordt het aantal leerlingeil verelst
voor de oprichting van een Engelse afdeling van tien op
acht teruqqebracht. Behouden blijft echter de beperkende
nette van de « homogene» klas, die op I [uni 1949 heirne-
lijk in de interpretatie van de wet werd gebracht. Men
weigert dus voort de toelating aan zeven leerltnqen van
de zesde latij nse om, wanneer zij zulks wensen. sarnen
met hun kameraden van de moderne afdeling de Engelse
cursus te volgen die aldaar werd inqesteld op aanvraag
van ten minsre acht leedingen.

Daarnaast komt Spaans met Duits op dezelfde voet als
vierde taal te staan, Maar hier gaat het enkel over een fa.
cultatieve cursus waarvan het beperkte belanq in niets
het vraagstuk kan wijzlqen.

In ruil daarvan, aldus de h. Remy, toont de « verites-
rekening >i een voor de Walen belanqrtjke beperking aan
van de vrije beschikkinq hun door de wet toegekend om
de kinderen op te voeden in de lijn van het persoonlijk
belang.

In tegenstelling met de beslïssinqen genomen door de
eerste commentator van de wet, Minister Petitjean. en van
al zljn opvolgers, zullen de ouders voortaan voor: de tweede
taal niet langer mogen kiezen tussen Nederlands, Engels
en Duits. De bestaande Duitse secties irnmers worden
alleen nog geduld in enkele zeldzame Atheuea van de
provincies Luik en Luxemburq.

Deze maatregel treft in de eerste plaats de beste leer-
linqen, zij die zich op universrtaire studies voorbereiden.
Het is irnmers niet denkbaar dat men deze kan aanvatten
zonder de: gelijktijdige studie van Engels en Duits en
deze gelijktijdige studie wordt nu practrsch verboden.

De h. Remy protesteert eveneens tegen de teruqwer-
kende kracht welke aan deze beslissinqen wordt gegeven;
men plaatst immers de ouders voor een voldongen Feit.
door eenzijdig de voorwaarden te wîjziqen die bestonden
op het ogenblik dat de kinderen in het Atheneum toekwa-
men.

Voor wat de derde taal betreft hebben de Walen niet
minder reden tot klaqen, zeqt de h. Remy. Hi] Iaat aller-
eerst opmerken dat het de Duitsers geweest zijn die de
studie van een derde taal, Iacultatief tot .op dit oqenblik,
verplicht hebben gemaakt; door de: omzendbnef van
31 Augustus 1951 komt er nu een delinitieve bekrachti-
ging. Het voornaamste echter is, en dit doel wordt in de
omzendbrief zelf toeqeqeven, dat een beslîssende stap gezet
wordt in de richtinq van de verphchte tweetaligheid, nl.
door de keuze van de derde taal te beperken tot Engels en
Nederlands.

Ongetwijfeld zal de toestand, voor wat het onderwijs in
het Nederlands betreft, niet essentiëel worden gewijzigd.
want nu reeds wordt deze taal aangeleerd door het meren-
deel der leerlrnqen. Voor de eerste maal echter sinds de
stichting van het officiëel nnddelbaar onderwijs, komt er
het begrip verplichtinq : de studie van de Nederlandse taal
wordt opgelegd aan alle Waalse Ieerlïnqen, ten nadele
van het Duits. ook al zal deze laatste taal voor velen on~
rnisbaar zijn.

Natuurlijk kan men het Duits als vie rde taal aanleren.
Men verlieze echter niet uit het oog dat deze facultatieve
cursus niet bestaat in de belangrijke Latljns-mathematische
afdelinq, die met haar voorbererdinq tot de studies voor
geneesheer en voor ingenieur, juist de leerlingen telt die
deze taal het meest zullen nodig hebben. Anderz ïjds kan
men zich afvragen welke kennis de anderen kunnen op-
dcen, aangezien alles zich beperkt tot twee uur in de
derde en tot èên enkel in de poêsis en in de rhetorika.
Beslist zeer weinig.

Op die manier kan men volqens de h, Remy inzîen dat
deze beslissingen geen enkele verwikkeling brengen in de
intellectuele vorming van de Vlaamse Ieerhnqen, terwijl
zij daarenteqen een nieuwe beperkinq betekenen voor de
Waalse kînderen,



Contrairement à ce que pense M. le Ministre, les Wal-
lons, ajoute M. -Remy. croient que cette coulée de bilinguisme:
obligatoire est le pire moyen qui se puisse imaginer pour
assurer la cohésion entre les deux parties du pays et il aurait
plutôt pour effet de creuser l'écart entre elles. Une plus
gr<lIlde liberté culturelle serait un bien meilleur ciment. Les
besoins de l'éducation et de la culture sont en effet totale-
ment différents ici et là et les Flamands se troll vent con-
Frontës avec une nécessité dont les Wallons ne connaissent
pas le correspondant, celle d'apprendre le Irançais.

Par ailleurs. les Wallons craignent de voir établir I'oblï-
gaticn de l' étude du néerlandais promue du rang cie la troi-
slème langue à celui de la deuxième et Je bilinguisme ainsi
réalisé à l'école conduira naturellement au dénouement le
plus funeste qui soit pour eux, le bilinguisme des fonctions
administrative. Ils craignent que les Flamands aujourd'hui
majoritaires n'imposent aux Wallons un régime de con-
trainte linguistique qu'Ils ont eux-mêmes trouvé jadis juste-
ment insupportable.

Les Wallons, conclut M. Remy, se rassureraîent si on leur
rendait le libre choix de la deuxième et de la troisième lan-
gues et si. revenant au système des options et conformément
aux dispositions de: la loi sur l'homologation des certificats
d'études, on limitait l'obligation à la seule deuxième langue,
connue ·c·était le cas avant la dernière guerre et si. enfin.
on renonçait àIa notion paralysante de: classe «homogène ».

Au cours de la discussion qui suit cet exposé, un membre
flamand affirme que le libre choix de: la Ianque reconnaît
que la loi de 1932 a été organisée non en faveur des parents
mais du Gouvernement. M. Remy se montre très surpris de
cette interprétation de la loi qui n'est pas conforme au com-
mentaire qui en a été fait par le Ministre Petitjean en fonc-
tion au moment de l'adoption de la loi et il rappelle resprit
dans lequel les Wallons ont voté la loi. Un membre wallon,
de son côté, insiste sur l'hostilité avec laquelle les récentes
circulaires ministérielles ont été accueillies dans le-s milieux
intéressés de Wallonie.

Il regrette que- la première circulaire ait été rédigée de
façon telle qu'on a pu croire que les dispositions qu'elle
stipulait avaient été inspirées. comme: elles l'ont été effec-
tivement pour la langue maternelle. par les décisions du
Centre. Il importe. dit-il. que l'on sache qu'il n'en est
rien et qu'au contraire. la section culturelle s'est prononcée,
à l'unanimité. en Faveur de l'autonomie culturelle des
régions.

Les Canton de tts«.

La situation spéciale des Cantons de l'Est a retenu une
nouvelle fois l'attention de la section culturelle qui a entendu
à ce propos. un exposé de M. Kofferschläqer. Celui-ci après
avoir montré la complexité philologique de ces régions
constate qu'elles forment un ensemble où la langue véhi-
culaire est une langue germanique. Cet état de chose fait
en quelque sorte la richesse de cette rèqion frontière.
ajoute-t-il. et il est du devoir de la Belgique de sauveqarder
son patrimoine linguistique et culturel.

Mais il ne suffit pas que la langue allemande soit recon-
nue comme langue officielle. Il faut encore qu'elle soit
protégée et que son développement soit favorisé, car les
habitants d'expression allemande: ont droit au plein ëpa-
nouissement de la culture de leur région.

Malheureusement, il la suite d'une fausse conception de
la politique d'assimilation. certains croient pouvoir assurer
l'assimilation de cette population en prônant la suppression
pure et simple de la langue allemande et son remplacement
par le français par des moyens contraires à toute législation
linguistique.
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In tegenstelling met de h. Münster menen de Walen,
volgens de h. Remy, clat de te aanval van de verplichte
tweetaligheid het slechtst denkbare middel is om cie sarnen-
hang te verzekeren van de twee Iandsqedeelten. Veeleer
zal dit tot gevolg hebben dat de verwijdering grotel' wordt.
Meer culturele vrijheid zou een heel wat beter bindrniddel
zijn. De noden van cie opvoeding en de cultuur zijn imrners
aan beide kanten volledig ve rschillend : de Vlamingen
kennen een behoefte waarvoor de Walen geen teqen-
hanger hebben. nI. Frans te leren,

Anderz ijds vrezen de Walen dat Nederlands van derrle
tot tweede. mede volledig verpllchte taal zou worden
bevorderd , De tweetaliqheid, aldus op school verwezen-
Iijkt, zou gans natuurlijk letden tot een ontknoping die hen
het meest afschrtkt : de tweetaligheid der administratieve
functies. Zij vrezen dat de Vlamingen die thans in de
meerderheid zijn. aan de Walen een reqüne van taal-
dwang opleggen, clat zij destijds als onverdraagzaam heb-
ben veroordeeld,

De Walen, beslutt de h. Remy, zouden opnieuw ver-
trouwen krijgen zo men hen cie vrije keus gaf van de
tweede ende derde taal en zo men. teruqkerend tot het
systeem del'. opties en dit volgensde beschikkingen van de
wet op de homologatie der studieqetulqschriften, de ver-
plichting uitsluitend ZOll beperken tot de tweede taal, zoals
dit voor de jongste wereldoorloq het geval was: eindelijk
zou men ook de verlammende notie der « homogene» klas
moeren laten vaIJen.

Gedurende de bespreking die op deze uiteenzetting
volgde heeft een Vlaams lid verzekerd dat de vrije raal-
keuze door de wet toeqekend, ingesteld werd niet ten voor-
dele van de ouders maar ten voordele van de Regering. De
h. Remy heeft zijn grote verwondering uitgedrukt over
deze interpretatie van de wet, helemaal butten de lijn van
het commentaar. dat erop werd gemaakt door de h. Petit-
jean, minister op het ogenblik dat de wet werd gestemd.
Tevens herinnert hij eraan in welke geest de Walen deze
wet hebben goedgekeurd. Een Waals lid heeft gewezen
op de ontroering welke de jonqste ministeriële omzendbrie-
ven in het Waalse land hebben verwekt. Hij betreurt dat
de eerste omzendbrief zo werd opqesteld dat men had
kunnen geloven dat de genomen schikkinqen steunden,
zoals dit effectief met de moedertaal het ge:val was, op
uitspraken van het Centrum. Men dient te weten, zegt hij ..
clat dit qeenszins het geval is: de culturele afdeling heeft
zich inteqendeel eenpariq uitqesproken ten voordele van de
gewestelijke culturele autonomie.

De Oostkentons.

Nogmaals heeft de speciale tèestand van de Oostkan-
tons de aandacht getrokken van de culturele afdelinq. Zij
hoorde in dat verband een uiteenzetting van de h, Koffer-
schläqer, welke allereerst op de philoloqische complexiteit
van deze gebieden, een geheel met Germaanse voertaal,
wees. Deze toestand rnaakt in zekere zin de rijkdom uit
van deze grensstreek en het is een plicht van België dit
taalkundig en cultureel patrimonium veilig te stellen. Duits
moet niet enkel als officiële taal worden erkend, het moet
daarenboven worden beschermd en in zijn ontwtkkelinq
bevorderd. De Duitssprekende bevolking heeft recht op
vollediqe ontplooiing van de cultuur, die eiqen is aan de
streek.

Spijtig genoeg menen sommiqen, die zich een verkeerd
begrip over de asstmilatie-politiek vormen, deze bevolking
te kunnen assimileren door eenvoudig de Duitse taal af te
schaffen om ze door de Franse te vervanqen, zij het dan
met mïddelen helemaal in strijd met onze taalwetgeving.
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Pourtant. dit M. Kofferschläqer. les habitants de cette
région ont montré à suffisance qu'ils pouvaient devenir
de bons citoyens belges, tout en conservant lem langue
maternelle. Bien que restant fermement attachés aux par-
ticularités linguistiques et culturelles de leur région, ces
gens ont compris qu'il était de leur intérêt de connaître
le: français et ils s'y efforcent. Mais le droit de cette popu-
lation d'être administrée et instruite: dans des limites rai-
sonnables, dans sa langue maternelle doit être imprescrip-
tible.

Les revendications linguistiques sont donc de deux ordres:
elles concernent d'une part l'enseignement et de l'autre:
l'administration,

En ce qui 'concerne l'enseignement, tout d'abord, rlest
essentiel que renseignement primaire soit basé sur la
langue maternelle: l'allemand. Cependant l'enseiqnement
du français doit être donné dans les classes primaires, car
il répond aux besoins. A ce propos, il conviendrait d'établir
avant tout un programme uniforme pour toutes les écoles
de la rèqion. La diversité résultant du régime actuel doit
prendre fin. '

L'enseignement moyen doit être également basé sur la
langue maternelle, estime M. Kofferschläqer, mais rensei-
gnement du français doit être développé afin que les étu-
diants, au sortir des humanités modernes ou anciennes,
puissent s'exprimer parfaitement en français et suivre
éventuellement les cours d'une de nos universités,

Or, dans les établissements d'instruction dt! degré moyen.
pratiquement tous les COUI'S sont donnés en. français, et
l'allemand n'est enseigné que pendant quatre heures par
semaine. C'est insuffisant, estime M. Kofferschläqer, qui
suggère d'enseigner l'un ou J'autre cours en allemand.

Le rapporteur insiste encore sur la forrnation des institu-
teurs qui doivent être de parfaits bilingues et capables d'en-
seiqner en allemand. Il est indispensable de: rouvrir une
section allemande d'école normale.

Par ailleurs. l'Etat devrait encourager la rédaction par
des Belges de manuels scolaires de lanque allemande.
Actuellement. en effet, presque tous les manuels employés
sont des manuels luxembourgeois.

Tous ces problèmes propres à la région <le langue alle-
mande devraient inciter le Ministre de l'Instruction publi-
que à nommer un inspecteur dont la compétence s'étendrait
à tous les établissements d'instruction des Cantons de l'Est,
tant primaires que moyens.

Les autres revendications linguistiques concernent l'ad-
ministration prise dans le sens le plus large. Il faudrait
appliquer dans tous les services administratifs un régime
bilingue avec priorité pour rallemand, ct les habitants
devraient avoir le choix entre l't\Oage de I'une ou l'autre
langue. Les fonctionnaires. employés, maqistrats. institu-
teurs, professeurs, gendarmes. etc.; devraient être obligés
de fournir la preuve de leur connaissance de la lanque
allemande.

Actuellement seules les administrations communales pour-
suivent une véritable politique bilingue. Les pièces admi-
nistratives y sont bilingues et chaque habitant est Iibre de:
choisir la langue qu'il désire.

En ce qui concerne la vie culturelle, enfm, le rôle de
l'Etat apparaît essentiel. Il doit fournir é1l1X habitants de
la région les moyens d'échapper à l'attirance de la culture
allemande et d'un centre comme Aix-hl-Chapelle tout
proche.

En conclusion, M. Kofferschläger répète ([Ileles habitants
d'expression allemande peuvent parfaitement devenir de
bons citoyens belges, même s'ils parlent allemand. mais
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De inwoners van dit gebied hebbcn nochtans, aldus de
h. Kofferschläqer, voldoende aangctoond goede Belgische
burqers te kunnen worden ook ZD zij hun moedertaal be-
,waren. Hoewel zij vasthouden aan de taal en de culturele
eigenaardigheid van hun streek, hebben deze mensen
begrepen dat hun belang elst Frans te kermen en zij span-
nen el' zich toe in.' Het recht echter om in de moedertaal
te worden ondecwezen en bestuurd binnen redelijke gren-
zen, moet onaantastbaar blijven.

De taaleisen zijn dus van tweeêrlei aard : zi] betreffen
enerz ijds het Onderwijs en anderzijds het Bestuur.

Het is essentiëel dat het lager onderwtjs steunt op de
moedertaal : het Duits. Het onderricht in het Frans moet
reeds in de: lagere klassen worden gegeven. want el' is een
behoefte, In dit verband zou allereerst een eenvormig pro-
gr'amma moeten worden opgesteld voor alle scholen van dit
gebied, De verscheidenheid welke thans uit het huidig
regime voortvloeit, moet een einde nemen.

Ook het middelbaar onderwijs dient, naar de mening
van de: h, Kofferschläqer, te steunen op de moedertaal: het
onderwijs in het Frans moet nochtans derwijze worden
uitgebreid dat de leerlinqen na de oude of de moderne
humaniora te hebben beêindiqd, zich volmaakt in het Frans
kunnen uirdrukken en eventueel de leergangen kunnen
volgen aan een onzer universiteiten.

Nu worden in de onderwtjsînstellingen van de uiiddel-
bare graad practisch alle lessen in het Frans gegeven,
terwijl Duits alleen nog gedurende vier uur per week wordt
onderwezen. Dit is niet voldoende, meent de h. Koffer-
schläqer, die voorstelt een of andere cursus in het Duits
te geven.

Het verslag legt nog nadruk op de vorminq van de Ieer-
krachten die volmaakt tweetalïq moeren zijn en bekwaam
in het Duits te onderwijzen.Daarom is het noodzakelijk
in de Normaalschool opnieuw een Duitse afdeling in te
richten.

Ook zou de Staat het opstellen van schoolhandboeken
in de Duitse taal door Belgen moeten aanmoediqen. Voor
het ogenblik immers worden bijna uitsluitend Luxemburqse
handboeken gebruikt.

AI deze vraagstukken die eigen zijn aan de Duitsspre-
kende gewesten, zouden de Minister van Openbaar On-
derwijs ertoe moeten aanzetten een inspecteur te benoemen,
wiens bevoegdheid zich zou ultstrekken over alle onder-
wijsinstellingen van de Oostkantons, zo lagere als mid-
delbare.

De andere taaleisen hebben betrekkinq op het Bestuur
in de breedste zin genomen. Alle administratieve diensten
zouden een tweetalig regime moeten kermen, met voorrang
VOOI' het Duits terwijl de inwone:rs de keuze zouden hebben
tussen de ene of de andere taal, Ambtenaars, bedienden.
maqistraten, cnderwijzers, leraars, rijkswachters, enz. zou-
den verplicht moeten worden het bewijs te leveren van hun
kennis der Duitse taal.

Tegenwoordig zijn het alleen de: gemeentelijke admi-
nistraties die werkelijk een tweetalige pohtiek voeren. De
bestuurlijke documenten zijn er tweetahq en elke inwoner
heeft de mogelijkheid vr~j de taal te kîezen,

Wat ten slotte het cultureel Ieven betreft, blijkt de rol
van de Staat essentiêel te zijn, Hij moet aan de Inweners
van dit gebied de middeleu verschaffen om de aantrek-
kingskracht van de Duitse cultuur en van een centrum als
Aken, dat in de onmiddellijke nabfjheid Tiqt, te neutrali-
seren.

In zijn besluit herhaalt de h, Kofferschläger dat de
Duitssprekende inwoners beslist goede Belgische burgers
kunnen worden, ook zo zij hun Duitse voertaal behouden,



à condition que l'Etat poursuive avant tout l'assimilation
de l'âme, de l'esprit et de ID nature de ces citoyens retrouvés.

Les membres de ID section ont, à l'unanimité, reconnu
la nécessité d'insteurcr en matière d'enseignement, un sys-
tème uniforme. En ce qui concerne l'enseignement moyen,
ils ont estimé qu'Il Fallait maintenir le régime normal. Mais
l'étude de l'allemand, seconde langue. doit être améliorée,
notamment par tine augmentation du nombre des heures
d'enseignement qui pourrait être obtenue par l'utilisation
des après-midi de délassement.

Un membre ajouta que. pour des raisons diverses, et
principalement psychologiques. il croyait qu'il fallait placer
à Lièqe la section allemande d'école normale. dont M. Kof-
ferschläger avait demandé le rétablissement.

La Radio.

La section reprit alors et termina en quelques seances
l'examen du problème de la radio qu'elle avait entame au
début de son activité. par un, exposé de M. Théo Pleischman,, .

Elle entendit tout d'abord M, Masson. Directeur des
Emissions régionales wallonnes de l'I. N.·R.

Celui-ci, après avoir exposé l'organisation actuelle de
I'Ï. N. R. examina les griefs wallons contre cet organisme.
Il les résuma comme suit:

1) Le poste de Bruxelles accapare les artistes, néglige
les Wallons et la Wallonie;

2) Les postes réqionaux sont délaissés;

3) Trop de service étant bilingues, de nombreux emplois
gui devraient être occupés par des Wallons ou des franco-
phones sont aux mains d'agents flamands;

4) Le Conseil de: Gestion ne satisfait pas les aspirations
culturelles de la Wallonie.

Répondant à ces griefs. M. Masson estime que la con-
centration des artistes à Bruxelles est tine conséquence
de la centralisation belqe. La radio ne fait que profiter de
la présence des artistes. Il y a donc tin problème politique
préalable à résoudre par des moyens qui vont de la décen-
tralisation au fédéralisme. Une fois le problème politique:
réglé le phénomène de déconcentration de la radio s'opérera
de: lui-même à la longue. En attendant, des èfforts pour-
raient être tentés sur le plan J.'égiona!.

Les stations rêqionales sont actuellement e:n Wallonie:
au nombre de quatre. installées au chef-lieu de chacune
des provinces. Ces stations, ainsi que les 4 stations fla-
mandes correspondantes disposent du même équipement.
du même personnel et se partagent, de façon égale. le:
budget.

Cette dispersion, sans rapport avec les besoins culturels
de la Wallonie, est coûteuse et irrationnelle. Le: plan de
Copenhague: autorise: la construction, en Wallonie, d'un
émetteur de 50 Kws.

Les besoins des provinces wallonnes pourraient être
assurés de façon satisfaisante par la construction de cet
émetteur et de deux grands studios situés dans les centres
les pILlS actifs qui remplaceraient les 4 petits studios existant
actuellement. La concentration des crédits et le partage des
heures d'émission entre deux studios seulement permet-
traient d'améliorer considérablement la qualité des pro-
grammes.

En ce qui concerne le bilinguisme. il est exact que trop
de service de l'I. N. R. sont bilingues. ce qui est contraire
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Er is echter een voorwaarde, n!. dat de Staat voor alles de
assimilatie nastreeft van de ztel, de geest en de natuur van
deze teruggevonden burgers.

De leden van de afdeling hebben eenparig de noodzake-
ltjkheid erkend op onderwijsqebied een eenvormig systeem
tot stand te brengen. Betreffende het middelbaar onderwijs
menen zij dat men zieh het best houdt bij het normaal
regime. De studie van het Duits. tweede taal. moet noch-
tans worden verbeterd, namelijk door een vermeerdering
van het aantal uren onderrlcht, Dit kan wellicht worden
bereikt door aanwending van de ontspanningsnamiddagen.

Een lid voegde: 'eraan toe dat meerdere redenen, speciaal
dan psychologische, pleiten V001' de vestiging te Lutk Van

, de Duitse afdeling der Normaalschoól, waarvan de: h. Kof-
ferschläger de herinrichting vraagt.

De R.adio.

De afdeling hernani vervolgens het onderzoek van het
radio-vraaqstuk. Het kon in enkele zittingen afgehandeld
worden. Men zal zich herinneren dat he:teen paar jaren
teruq was ingeleid geworden door de h. Théo Fleischman.

Allereerst hoorde de afdeling de h. Masson, Bestuurder
van de Waalse Gewestelijke Uitzendingen van het 1. N. R.

Spreker schetste de huidiqe organisatie van het 1. N. R.
en onderzocht de grie:ven die van Waalse zijde ertegen
worden geformulee:rd. Hij, vatte ze als volgt samen :

I) De uîtzendpost Brussel palmt alle kunstenaars in
terwijl en de Walen en Wallonie verwaarloosd worden:

2) De gewestelijke uitzendposten worden aan hun lot
overqelaten:

3) Waar al te veel dïensten tweetalig zijn worden tal-
rîjke ambten die aan Walen of Franssprekenden toekomen,
aan Vlaamse agenten overgelaten;

4) De Beheerraad geeft geen gehoor aan de culturele
verzuchtinqen van Wallontë.

Op deze grieven antwoordend. meent de h. Masson dat
de concentratie der kunstenaars te Brussel een gevolg is
van de' Belgische centralisatie. De: radio doet niet anders
dan zich deze aanwezigheid van kunstenaars ten prcfijte
maken. Hier is dus vooraf een politiek vraagstuk op te
lossen door middelen, die gaan van de decentralisatie tot
het federalisme. Heeft het politiek vraagstuk een oplossing
qekreqen, dan zal de deconcentratîe in de radio uiteinde-
lijk vanzelf tot stand komen. In afwachting nochtans kun-
nen inspanningen gedaan worden op het gewestelijke plan.

Er zijn thans in Wallonië vier regionale zendstations
een in elke provinciehoofdstad, Deze zendstations, evenals
de vier Vlaamse die eraan beantwoorden. beschikken over
dezelfde uitrustinq, hetzelfde personeel en verdelen onder
elkaar op gelijke wijze het budget.

Deze dispersie. zonder enig verband met de culturele
behoeften van Wallonië. kost veel qeld en is niet rationeel.
Het plan van Kopenhagen laat in Wallonië de oprichting
toe van een zender van 50 Kw.

Aan de behoeften van de: Waalse: provincies zou op
afdoende wijze kunnen worden tegemoet gekomen door de
oprichting van deze zender en van twee grote studio's, die.
\1elegen in de meest' actieve centra, de: vier kleinere van
thans zouden ve:rvange:n. De concentratie der credieten en
de verdeling van het aantal zenduren uitsluitend tussen
deze twee studio' s zou een gevoelige: verhoging van de
kwalite:it der proqramma's toelaten.

Het is juist in verband met de tweetaligheid te beweren
dat al te veel diensten van het N. r. R. tweetaliq zijn, wat
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fi la loi de 1932 sur l'emploi des langues dans les services
centraux.

La raison d'être de la radio. dit M. Masson, c'est de
faire des émissions, 01' les émissions ne peuvent pas être
bilingues et sont nécessairement bu françaises ou fla-
mandes. Quelle que soit l'importance de la technique et de
l'administration qui est grande, toute cette activité doit
être elle aussi au service des émissions et par conséquent
ou française ou flamande. Les exceptions éventuelles à cet
uniliriquisrne doivent être décidées par les instances supè-
rleures,

Ces instances supérieures devraient être. dit M. Masson,
non pas l'actuel Conseil de Gestion bilingue, mais bien
deux Conseils de Gestion.

Dans le domaine c~ltllrel qu'intéresse la radio. un Conseil
de Gestion bilingue est tine anomalie, ajoute M. Masson,
qui imagine ce que serait la direction par un seul Conseil
d'admüustratton de l'Opéra flamand d'Anvers et du
Théâtre Royal de Liège.

Il faut donc. estüne-t-il, que l'on constitue deux Conseils
de Gestion distincts utilisant chacun leur budget pour les
besoins de la région il desservir, gérant tous les services
culturels et administratifs qui leur sont propres. Les ser-
vices réputés communs seront gérés sous forme d'associa-
tion, suivant décision des deux Conseils de Gestion réunis.

M. Pinon. professeur d'Athénée, exposa ensuite le point
de vue de l'Association « Les S'mis de Radio Liège» sur'
le problème de Ia Radio Régionale Wallonne.

M. Pinon dit que son association demande la création
d'une radio wallonne. gérée par des Wallons, pour des
Wallons et située en Wallonie. Protestant contre le pro-
vincialisme: actuel, il souhaite que l'on se rende compte que
parmi les provinces wallonnes, Liège et le Hainaut sont
culturellement les plus riches. Il s'appuie sur le fait que
le problème Culturel radiophonique est différent en Flandre
et en Wallonie. Dans cette dernière- région existe un bilin-
guisme Iranco-dialectal, avec primauté du français qui
donne à la culture wallonne une aspect particulier. A ce:
propos, il insiste avec une vigueur particulière pour que:
rémission hebdomadaire: de la pièce dialectale soit rétablie.

La radio wallonne, ajoute-t-il, qui doit pouvoir rayonner
à l'étranger, ne peut être en rien inférieure: à ronde natio-
nale. En particulier, les subsides doivent être calculés au
prorata des auditeurs recensés en Wallonie selon un pour-
centage de la redevance fixé en fonction des besoins de:
ronde.

Le Conseil de Gestion de ronde wallonne, qui ne doit
pas nécessairement se confondre avec celui de l'I, N. R_
français doit être doté d'une autonomie très large. Le:
Comité culturel de l'onde sera composé exclusivement de
représentants des régions équitablement répartis. Enfin,
l'Association se prononce pour tine séparation de la Télé-
vision et de la Radio.

M. Bculez, Directeur des Emissions parlées flamandes
du N. J. R., estime que le fonctionnement des actuels postes
régionaux donne satisfaction aux auditeurs et n' entraîne
pas de frais très élevés. Il fait également des réserves sur
le dédoublement éventuel du Conseil de: Gestion.

Un membre rappelle la résolution votée à Liège le
14 novembre 19-4&.à l'issue de la journée: d'étude organisée
par le Congrès National Wallon et croit que cette: réso-
lution pouvait être reprise dans ses grandes lignes, par' la
section.

Un autre membre estime qu'on devrait autoriser les
postes régionaux à faire de la publicité. L'exemple de
l' étranger. dit-il, prouve: que les émissions de publicité
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allerminst in overeenstemming is met de wet van 1932 op
het gebntik der talen in de centrale diensten.

De bestaansreden van de radio. aldus de h. Masson, is
het bezorgen van uitzendingen; nu kunnen deze niet twee-
talig zijn, maar moeren noodzakelijk gebeuren in het Frans
of in het Nederlands, Wat ook het beslist grote belanq van
de techniek en de administratte weze, deze activiteiten mee-
ten eveneens ten dienste staan van de uitzendinqen en bij
gevolg of Frans of Neder lands zijn, Over eventuele uit-
zonderinqen op de eentaliq heid zou moeten beslist worden
door de hoqere Instanties,

Deze hoqere instanties zouden volgens de verslaggever
niet de huidiqe tweetalige Beheerraad moeten zijn rnaar
wel twee Bestuursraden.

Een tweetaliqe Beheerraad is op het culturele gebied
waarop de radio zich beweeqt, een anomalie. zegt de
h. Masson, die ztch afvraagt hoe het bestuur van de
Vlaamse Opera te Antwerpen en het Théâtre Royal vrin
Luik door een enkele Beheerraad zou kunnen verzekerd
worden.

In zijn opvatting moeten dus twee Bestuursraden worden
opqericht, die elk hun ' eigen budget aanwenden voor de
behoeften van het hun afgebakende gewest en de hun
toevertrouwde culturele en bestuurlijke diensten beheren.
De diensten welke als gemeenschappelijk staan aange-
geven, worden dan onder vorm van associatte bestuurd, in
gevolge beslissing van de twee verzamelde Bestuursraden.

De h. Pinon. Atheneumleraar. zette vervolqens het stand-
punt uiteen van"« Les Amis de Radio Liège» over het
vraagstuk van de Gewestelijke Waalse Radto-Omroep.

De vereniging vraagt de oprichtinq van een Waalse
Radio-Omroep. door en voor Walen beheerd en in Wal-
Ionië gevestigd. Zïch verzettend tegen het huidiqe provin-
cialisme, wenst zij te laten erkennen dat Luik en Hene-
gouwen van deW aalse provincies de rijkste zijn op
cultureel gebied. Nadruk wordt gelegd op het Feît dat het
cultureel vraaqstuk van de radio zich anders stelt in 'Wal-
Ioruë als in Vlaanderen. In Wallonië immers bestaat er een
tweetaliqheid Frans-dialect met Franse prioriteit. wat aan
de Waalse cultuur een eigen uitzicht geeft. In dit verband
dringt de vereniqinq bijzonder sterk aan opdar de weke-
lijkse uitzendinq van een stuk in dialect opnieuw zou wor-
den ingevoerd.

De Waalse radio. zo wordt eraan toeqevoeqd. moet
kunnen uitstralen in de vreemde en mag in niets de mindere
zijn van de nationale golflengte. In het bijzonder zouden
de subsidies moeten worden toegekend, rekening houdend
met het aantal in Wallonië getelde Iuisteraars en volgens
een percent van de bijdraqe, vastqesteld in functie van de
behoeften van de golflengte.

De Bestuursraad van de Waa!se golflengte. die niet
noodzakelijk zal samenvallen met deze van het 1. N. R.,
moet over een zeer ruirne autonomie beschikken. Het Cultu-
reel Comité van de golfle_ngte zal uitsluitend bestaan uit
verteqenwoordiqers van de gewesten, die allen naar billijk-
heid zijn verteqenwoordigd. 'Tenslotte spreekj de vereniging
zich uit voor een scheiding van 'Televisle en Radio.

De h. Brulez, directeur van de Vlaamse Gesproken Lltt-
zendingen van het N. 1. R., oordeelt dat de gewestelijke
uitzendposten die thans in gebruik zijn: voldoening geven
aan de Iuisteraars en geen buitensporiqe onkosten mee-
brenqen. Hij maakt ook voorbehoud betreffende een even-
tuele ontdubheling van de Beheerraad!

Een lid verwijst naar een beslurt dat op 14 November
190iS te Luik werd gestemd na een studiedaq inqericht door
het Nationaal Waals Congres. Hij meent dat dit besluit
in zijn grote Iijnen door de afdeling zou kunnen overqe-
nomen worden. "

Een ander lid oordeelt dat men de gewestelijke posten
zou moeten toelaten reklame te maken. Voorbeelden uit
het buitenland hebben immers aangetoond dat publicitaire



peuvent être de qualité. Dans ces conditions. on ne voit
pas pourquoi on renonce délibérément à des revenus irnpor-
tants au profit d'un poste étranger voisin.

D'autres membres demandent que la situation de la 11["0-

vince de Luxembourg et des Cantons de l'Est soit prise en
considération.

M. Van Kessel. de son côté. admet avec M. Masson. que
la situation est totalement différente en Wallonie et en
Flandre. Mais il pense que le fait que les Flamands enlè-
vent des emplois aux Wallons. grâce au bilinguisme. ne
constitue nullement tine infraction à la loi linguistique pour
autant que soient observées les prescrlptions légales lèll

matière de recrutement.
Par ailleurs. il estime qu'on devrait laisser aux commis-

sions locales d'émission plus de liberté, mais en même temps.
une plus grande responsabilité.

MM. Pleltein, échevin de l'Instruction publique de
Namur. et Patrice font entendre de leur côté le point de vue
des «Amis de Radio Namur» et de « Rénovaäon wal-
Ion ne »,

Ils insistent sm I'nnpcrtance de Namur au point de vue
touristique. Ils montrent les réalisations que la station
d'émission de Namur a su mettre à son actif. et ils deman-
dent que cette station reçoive. dans l'organisation nouvelle
de la radio, ta place qui lui revient. Ils croient que l'on
pourrait. afin de ne pas multiplier le nombre des studios.
centraliser à Namur les émissions du Luxembourg et du
Brabant wallon.

Au cours des débats les membres se sont montrés uriani-
rues ft réclamer une modification de l'organisation actuefle
de rLN.R. dans le sens d'une décentralisation effecnve et
d'une autonomie plus grande des émissions flamandes et
wallonnes.

A J'issue de la discussion. une résolution a été adoptée à
l'unanimité. aux termes de laquelle le nouveau statut de la
Radio. en Belgiqlle, devrait répondre aux prescriptions sui-
vantes:

I) Çréetion de deux Conseils de Gestion autonomes.
9êrant respectivement et d'une maniè-re effeetioe. tant sur le
plan culturel que Slit' le plan administratif. la Radiodiffusion
wallonne ail française et la Radiodiffusion [lnmnnde orz
neerlandaise.

2) Nomination des membres des Conseils de Gestion Poill'

le Roi sur présentation de deux listes de candidats par les
Conseils provinciaux. Chaque liste protnnciele comprendra
deux: candidats. il l'exception de celle du Brabant qui en
comportera six z quatre pour l'agglomération btuxetloise
(deux Wallons ou francophones pour le Conseil wallon et
deux Flamands pour le Conseil [lemand}, lUl pour tarC-Qrt-
dissement de Louvain et un pOllr l'arrondissement de
Nivelles.

3) Choix des Presidents parmi les membres des Conseils
de Gestion.

4) Rêlwion des Conseils de Gestion en Conseil !Jén~ral
pour la fixation et fa direction des seroices communs aux
deux radiodiffusions, ainsi que pour la representation des
seuls intérêts comrmzns.

5) La radiodiffusion wallonne et la radiodiffusion jliJ-
mande disposeront chacune d'un émetteur national et d'un
émetteur régional,

6) Chaque Conseil de Gestion pourra créer des studios.
dont le nombre sera en principe d'un par province. et détet-
miner leur importance relative. en respectant les dive-rs int€-
l'US régionaux (centres de culture, densité de la population,
nombre d'auditeurs, traditions historiques. etc.) . La situa-
tion de la rêyion d'expression allemande sera notamment
prise en considération.
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ultzendingen van goed gehalte kunnen zijn. In deze voor-
waarden zlet men moeilijk in waarom men vrijwillig zou
alzten van belangrijke Inkornsren die een naburige post
uit den vreemde ten goede komen.

Andere leden vragen dat men oog zou hebben voor de
toestand van de provincie Luxemburg en van de Oost-
kantons,

De h, Van Kessel meent met de h. Masson aan dat de
toestanden gans verschillend zijn in Wallonië en in V'laan-
deren. Naar zijn mening echter kan het feit dat de Vla-
mingen dank zij de tweetaliqheld plaatsen ontnemen aan
de Walen helemaal niet als een inbreuk op de taalwet wor-
den uitqeleqd, ten minste voor zover cie wettelijke voor-
schriften betreffende de werving worden onderhouden.

Änderzijds meent hij dat men aan de locale wervinqs-
comités meer vrijheid en terzelfdertijd ook meer verant-
woordeltjkheld zou moeten laten,

De hh. Pieltein, schepen van Openbaar Onderwijs te
Namen en Patrice gaven het standpunt weer van «Les
Amis de Radto-Nemur » en van « Rénovation wallonne »,

Zij wijzen op het toeristisch belang van Narnen. Zij
tonen de verwezènlijkinqen aan welke het zendstation
Namen thans reeds op zijn actief heeft en vragen dat dit
station in de nieuwe organisatie van de radio de hem
toekomende plaats zou verkrijgen. Naar hun mening kon
men best de uitzendinqen voor Luxemburg en Waals-
Brabant te Namen centrallseren. dit om het .aantal studio's
niet onnodig te verrneerderen.

Gedurende hel debat spraken de Ieden zieh eenparig
uit voor een wijziging van de huidige orqanisatie van het
N. 1. R .. in de: zin namelijk van een effectieve decentralisa-
tie en van een grotere automie der Vlaamse en Waalse
uitzendingen.

Bij het ernde van de bespreking werd eenparig aanqeno-
men volgend besluit, waarin cie eisen die aan het nieuwe
statuut van de Radio worden gesteld, opgenomen zijn :

1) Er wotden opgericht tuiee autonome Bestuursreden.
die metterdeed, zo Of) het culturele als op het administra.-
tieue plan. het bestuur waarnemen respectieveliik l'an de
Waalse ol Franse Redio-omtoep en van de Vlaamse of
Nederlendse Radio-omroep.

2) De leden der Bestuursreden ioorden benoemd door
de Koninq op ttuee cendidentsliisten ooorqesteld doot de
Provinciele Reden. Elke provinciale Iiist zal itoee candida-
ien tellen uitqenomen deze van Brabant. die er zes zal heb-
ben: vier vo~r de Brusselse streek (twee Walen ol Frans-
spcekenden voor de \-Vaalse Raad en tioee Vlamingen
r700r de Vlaamse R.aad), een uoot: het arrondissement Leu-,
ven en een VOOI' hei errondissement Nijoel,

3} De ooorziiters ioorden qekozen onder de leden der
Bestuursreden.

4) De Bestuursteden oerqedeien in Algemene Raad
voor de veststellinq en het bestuur der diensten gemeen-
scheppelijk aan de twee Radio-omroepen; zi] oerqedeten
eveneens in Algemene Raad ter oerteqenwoordiqinq der
uiisluitend qemeenschuppelijke belunsjen.

5) DeWaalse Redio-omroep en de Vlaamse Redio-
omroep beschikken elk ooet: een nationale zender en een
gewestelijke zender.

6) Elke Bestuursreed zal studio's kunnen optichten,
in principe één per provincie, en daarvan het reletié] be-
lany ueststellen, rekeninq houdend met de onderscheiden
gewestelijke belenqen [cultuurcentre, beuolkinqsdichtheid,
aantaf luistereers, qeschiedkundiqe treditles, enz.), Inzon-
derheid zel reketiinq toorden gehouden met de toestend
in de Duitssptekende gewesten.
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7) Partage égal, entre les deux radiodiffusions, du budqet
et des longueurs d'ondes attribuées ä la Belqique.

La Télévision.

Certains membres Wallons s' étant émus des décisions
prises en Belgique en matière de Télévision et craignant
notamment que les normes choisies ne rendent impossible
la construction cie relais assurant la retransmission simul-
tanée du programme intégral des stations françaises, ont
demanclé au Président de la section culturelle que celle-cl
reprenne l'étude cie la question et précise la portée de la
résolution adoptée précédemment. Cette dernière stipulait
en effet que « les Wallons devaient pouvoir capter dans leur
intégralité les émissions de France et les Flamands les émis-
sions des Pays-Bas, soit indirectement. soit par relais ».

M.' Deces, professeur à l'université de Liège, accepta de ,
donner aux membres les explications techniques qui lui
étaient demandées.

POUl' le Professeur Dacos. la Télévision et la Radtodtf-
fusion sont des services distincts qui doivent être séparés
de façon effective.

Il montre que, pour couvrir l'entièreté du terrtoire wallon.
il faudra installer en Wallonie. deux postes d'émission.
De même deux postes devront être construits en Flandre.

Mais avant que de pouvoir disposer de (Cs postes d'émis-
sion nationaux. ce qui coûtera très cher et prendra beaucoup
.de temps. on doit. dit le Professeur Daces, assurer par la
construction de relais, la réception en Wallonie des émis-
sions françaises. La construcrion de tels relais entre Lille
et Liège. dit M. Daces, ne prendrait que quelques Illois et
coûterait au maximum trois à quatre millions.

La diffusion des programmes français en Belqique, ajoute-
t-il, constituerait pour une éventuelle télévision belge un
excellent stimulant- Les émissions télévisées et notamment
les mises au point de films pour télévision requièrent en effet
une technique très particulière et il est incontestable que la
réalisation en Belgique. d'une: télévision de qualité. ne se
fera pas sans difficultés.

Au surplus la construction de relais de postes étrangers
fournirait immédiatement à l'industrie belge une occasion
de travail qui n'est certes pas à négliger.

Après que certains membres eurent émis le souhait que
le système: adopté en Belgique: permît aux deux parties du
pays de capter leurs émissions réciproques. d'autres mem-
bres firent remarquer que, conformément au vœu émis par
le Centre. la possibilité devait être donnée aux Wallons
de capter directement les émissions françaises de Belgique
et les émissions françaises de France. Il faudrait donc que
les normes choisies par l'administration belge fussent modi-
fiées en conséquence, et en particulier que la largeur 'du
canal pour les émissions sur 819 lignes, fût fixée à l4 mé-
gacycles au lieu de 7.

Un accord intervint rapidement sur les différents points et
la résolution suivante fut adoptée, à l'unanimité (doc.
N° 215) :

La section culturelle estime aue: le statut du nouveau ser-
vice de la Télévision en Belgique devra répondre aux pres-
criptions suivantes:

1) Création de deux Conseils de Gestion autonomes,
gérant respectivement et d'une manière effective, tant sur
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7) Onder de ttoee Radio-omroepen wordt een gelijke
oerdelinq gedaan van het budget en (Jiln de goltlengten.
zoels deze éwn België tuotden toeqekend,

De Televisie.

Zekere Waalse leden die niet zonder ontroering kennïs
kregen van de beslissingen in België genomen betreffende
de Televtsie, waarbij zij namelijk vreesden dat de geko~
zen normen de orqanisatle van relais met gelijktijdige
overname van het volledige programma der Franse zen-
ders onmogelijk zouden maken, hebben aan de Voorzrtter
van de culturele afdeling gevraagd de studie van het
'vmaqstuk te hernemen en de draagwijdte van het besluit
dat vroeger door de afdeling werd genomen 'te verduide-
lijken. Daarin werd immers gezegd dat : «de Walen de
gelegenheid rnoeten krijgen de Franse uitzendînqen inte-
graal te ontvangen hetzij rechtstreeks, hetzij door relais.
De Vlamingen moeten de gelegenheid hebben opdezelfde
wijze de Nederlandse uitzendinqen te ontvanqen. »

De h, Deces, Professer aan de Lluiversiteit te Luik,
nam de opdracht aan de door de leden gevraagde tech-
nische uitleq te geven.

Volgens professeur Dacos zijn Televisie en Radio-om-
roep verschillende diensten die degelijk van elkaar moeren
worden gescheiden.

Hi] toont de noodzakelijkheid aan, wil men h,:t gehele
Waalse territorium bestrijken. aldaar twee uitzendposten
op te richten. In Vlaanderen zullen eveneens twee posten
moeten worden geïnstalleerd.

Het zal echter enorm veel kesten en nog heel wat tijd
in beslaq nemen, alvorens de nationale uitzendpost er-.zal
zijn. Intussen zou men in elk geval relais moeren orqa-
niseren, zodat Wallonië de Franse uitzendingen kan vol~
gen. Enkele rnaanden zouden volstaan om dergelijke relais
tussen Rijsel en Luik tot stand te brenqen en het geheel
zou niet meer dan drie à vier millioen frank kosten.

De uitzending van Franse proqramma's in België zou
volgens de verslaggever een uitstekende prikkel betekenen
voor een eventuele Belgische televisie. De televisie-uitzen-
dingen immers, en meer bijzonder het op puntstellen van
films bestemd voor de televisie, eisen een zeer speciale
techniek en het kan niet geloochend worden dat de ver-
wezenlijking in België van een televisle met hoge: standing,
niet zonder moeite zal gebeuren.

Daarenboven zou de oprichting van relais van vreemde
posten onmiddellijk aan de Bdgische nijverheid gelegen-
heid tot arbeid verschaffen die zeker niet te versmaden is.

Nadat bepaalde leden de wens hadden uitqesproken dat
het door Belqïë aangenomen systeem aan de twee lands-
gedeelten zou toelaten hun wedersijdse uitzendingen op
te nemen, hebben andere leden beklemtoond dat, in gevolge
een wens van het Centrum. aan de 'Walen de mogelijkheid
moet worden geschonken om rechtstreeks de Franse uit-
zendingen van België en de Franse uitzendingen van
Frankrljk op te nemen. Het zal dus nodig zijn de normen
die door de Belgische administratie werden gekozen in die
zin te wijzigen: in het bîjzonder zal de kanaalbreedte voor
de uitzendingen op 819 lijnen 14 megacycle moeten be-
draqen in plaats van 7.

Een akkoord over de verschillende punten werd spoediq
bereikt en volgend besluit werd eenparig aanqenomen
(Doc. Nr 215) :

De culturels: afdeling oordeeli clat oolqende ooorschcilten
dienen in acht genomen te worden bi] de oertoezenliikinq
van de teleoisie :

1) Er ioorden opgericht twe:e autonome Beheerreden, die
metterdeed, zo op hei culturele els op het sdministretieve



le plan culturel que sut le plan administratif. la télévision
wallonne ou [rançaise et la téléoision [lnmende ou néer-
landaise. Ces Conseils de Gestion seront indépendants des
Conseils de Gestion de la Radiodiffllsion.

2) Nomination des membres des Conseils de Gestion
par le Roc sur présentation de deux listes de candidats
pM les Conseils pl'ollinciallx. Chaque liste provinciale
comprendre deus....candidats. à l'exception de celle du Bra-
bant qui en comportera six : quetre pow' l'agglomémtion
bruxelloise [deux lV,11l0nS ou [rencophones POUE' le Con-
seil umllon et deux Flamands pailI' le Conseil flamand). lin
pour (arrondissement de Louoain et lin pour Ferrondisse-
ment de Ntvellcs.

3) Choix des Présidents parmi les membres des Conseils
de Gestion.

4) Iëéunton des Conseils de Gestion en Conseil général
pour la. fixation et la direction des services communs «lV,,'
deux téléuisions. ainsi que pallt· la représentation des seuls
intérêts communs,

5) La télévision wallonne et la télévision flamande dis-
poseront chacune d'un nombre égal d'émetteurs à détet-
miner par les techniciens et installés les uns en pa!!s wallon.
les autres en pays flamand.

6) Chaque Conseil de Gestion pourra créer des studios,
déterminez' leur emplacement et préciser leur importance
relative. en respectant les divers intérêts régionaux (centres
de culture, densité de la population. traditions historiques.
etc.). La sltuetion de la région d'expression ellëmende sera
notamment prise en considération.

7) Partage égal. entre les deux T éléoisions, du budget.

8) Les Conseils de Gestion deoroni établir une télévision
nationale qui couvre tout le pays et assure la réception de
programmes nationaux élaborés en Belgique, tant wallons
que flamands. En outre, les Wallons doivent pouvoir capter
dès il présent, dans leur intégralité. les émissions non-dif-
férées de France et les Flamands les émissions non~diffé~
rées des Pays~Bas. soit directement. soit Pél-rrelais. Il im-
porte donc que le gOllvernement autorise la construction
immédiate en Wallonie de relais des postes français utilisant
les normes françaises, et en Flandre. de relais des postes
néerlandais utilisant les normes néerlandaises.

9) Les normes des émetteurs nationaux seront condition-
nées de telle manière que les téléspectateurs puissent capter
à la fois les émissions françaises de Belgique et les émis-
sions de France, d'une oert; les émissions néerlandaises de
Belqique et les émissio';s des Pays-Bas. d'autre part, sans
aucune difficulté. ni charge supplémentaire.

La question des Universités retint encore l'attention de
la section culturelle qui en aborda l'étude avant les va-
cances.

Elle entendit à ce sujet, un exposé introductif de M. Bacq,
Professeur à l'Université de Liège.

M. Bacq montre tout d'abord les hautes qualités du corps
professoral de runiversité de Liège. Puis il se plaint de
I'absence de locaux adéquats, qui constitue pour l'Univer-
sité de Liège un handicap très lourd vis-à-vis des deux
universités libres.

M. Bacq se réjouit du projet dautonomie que le Ministre
de: l'Instruction publique a présenté aux Universités. Cette:
réforme: permettra certainement. dit-il, la suppression de
nombreuses difficultés et donnera à l'Université plus de
liberté dans le domaine de la recherche- scientifique. Il
demande également le rétablissement à Liège d'une école
vétérinaire annexée à l'université. '.
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plan. het bestuur waarnemen rcspectieoelljk van de Wa.alse
of Frsnse teleoisie en van de Vlaamse of Nedetlendse tele-
visie. Deze beheerreden zullen onafhankelijk zijn van de
beheerraden van de Radio-omroep.

2) De leden der beheeireden toorden benoemd door de
Koning op twee candidastslijsten ooorqesteld door de Pro-
vinciale Reden, Elke pcooinciale lijst ze! trvee candideten
tellen uitqenomen deze van Brabant. die er zes zel hebben :
viel' voor de Brusselse streek [tiuec Walen of Erensspre-
kenden voor de Waals.e R.aad ell tioee Vlamingen voor
de Vlaamse Raa'd), een ooor het arrondissement Leuven
en een (Joar het arrondissement Ntioel.

3) De uootzitters ioorden gekozen onder de leden der
Beheerreden.

4) De Beheerraden ve!·gaderen in Algemene Raad voor
de oeststellinq en het bestuur der diensten gemeenschap-
pelijk aan de uvee teleoisies evenels ter uerteqernooordiqlng
der uitsluitend gemeenschappelijke belanqen,

5) De Waalse televisie en de Vlaamse telwistc zullen
elk: uoor een geUjfc eeniel, door de technici te bepelen zen-
ders beschikken, Deze zendets worden opgericht de ene
in het Vlaamse landsqedeelte, de andere in het Waalse
landsgedeelte.

6) Elke Beheerreed zal studio's kunneti opeichten, de
vestigingsplaats ervan bepelen, en het relatief belang vest-
stellen, rekening houdend met de onderscheiden geweste-:
lljke belenqen [cultuurcentra, beoolkinqsdichtheid, ge~
schiedkundiqe traditles, enz.}, lnzonderlieid zel tekeninq
worden gehouden met de toestend in de Duitssprekende
gewesten.

7) Het budget ioordt gelijkmatig onder de twee tele-
uisies verdeeld.

8) De Beheecreden zullen een nationale televisie moeien
tot stand brenqen, ioelke gans het land bestriikt en de:ont-
vangst oerzekert van nationale proqmmme's die: in België
tuerden uitqeurerkt, zou/el Vlaamse als Waalse. Deeren-
boven moeien de Walen van ntl af ill de mogelijkheid
worden geplaatst niet-uitqestelde uitzendinqen. van Frank-
rijk: in hun geheel te ontoanqen en de Vlamingen niet-
uitqestelde uitzendinqen ven Nedecland. hetzi] rechistreeks,
betzi] in relais. Daarom is dus nodig dat de Regering toe-
lating zou oerlenen om onmiddellijk relais van de Franse
posten in Wallonië op te richten tmet de Frense normen
en in Vlaanderen relais van de Nederlendse posten met de
N ederlendse normen.

9) De normen uan de nationale zenders zulleti derwijze
ioorden vastgesteld dei de telespectateurs teczelldertijd de:
Franse uitzendinqen !lall België en de uitzendinqen van
Frenkrijk enerziids en de Nedeilendse uitzendinqen ven
België en de uitzendinqen van Nederlend endeczijds kun-
nen ontvangen ronder enige moeilijkheid en zonder bijko-
mende kosten.

Het vraagstuk van de Universiteiten werd eveneens bi]
de culturele afdeling aanhangig gemaakt. De studie daar-
van werd aangevat onrniddelhjk voor het verloL

Het onderwerp werd ingeleid door een uiteenzetting
van de h. Becq. Professer aan de Universiteit te Luik.

Deze wijst allereerst op de voorname kwahteiten van
het professoraal korps der Universiteit te Luik. Vervolqens
klaagt hij over het ontbreken van aangepaste lokalen, het-
geen de Luikse Llniversiteit sterk bandicapeert teqenover
de rwee vrije Llniversiteiten.

De h. Bacq verheuqt zich over het voorstel tot auto-
nomie dat de Minister van Openbaar Onderwijs aan de
Hntversiteiten heeft overqemaakt. Deze hervorming zal
volgens hem heel wat moeilijkheden uitschakelen en zal
de Universiteit meer vrijheid laten op het gebied van het
wetenschappelijk onderzoek. Hi] vraagt eveneens dat te
Luik een school voor veeartsenijkunde zou worden herin-
gericht, die aan de Universiteit zou gehecht zijn.
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Après avoir envisaqé les problèmes de la Radio et de la
Télévision. il se prononce en faveur d'une décentralisation
culturelle effective,

II constate à ce propos que. tant pour l'Universite que
pour la Radto ou la Télévision, il n'y aura pas de réelle
autonomie culturelle si celle-ci ne s'accompagne pas d'une
autonomie administrative et financière.

Section politique,

Placée sous la direction du Président du Centre,
M, E. Soudan, Ministre d'Etat. la section politique s'est
réunie 13 fois de novembre 1951 à juillet 1952.

1 membre ri'a asststé à aucune réunion.
2 membres ont assisté à 1 réunion.
I membre a assisté à 2 réunions.
I membre a assisté il 6 réunions.
I membre a assisté il 7 réunions.
I membre a assisté à 8 réunions.
I membre a assisté à 9 réunions.
I membre a assisté à 12 réunions.
3 membres ont assisté à 13 réunions.

Deux personnalités étrangères seulement ont été invitées
par la section à participer à ses travaux. Ce sont MM, Her-
man et Verroken qui, représentant tous deux à la Chambre
l'arrondissement d'Audenarde, ont été entendus à propos
de la frontière linquistique.

Conseils Consultatifs Régionaux.

La section politique a repris tout d'abord, à la demande
de la Commission de l'Intérieur du Sénat, l'examen de la
proposition de loi de M. Allard portant création de Conseils
Consultatifs Régionaux. On se rappelle qu'après un premier
examen, la section et après elle l'Assemblée Plénière, se
ralliant aux conclusions de leurs rapporteurs, MM. Nothomb
et Vos. avaient décidé que le Centre n'était pas en mesure
de se prononcer sur un problème aussi important au début
de ses travaux. Restant saisi de la question. le Centre ren-
voyait sa décision à plus tard.

La demande de la Commission de l'Intérieur du Sénat
fut l'occasion pour la section politique de reprendre l'étude
de la proposition de M. Allard.

Dans l'exposé: qu'il fait devant la section. M. Allerd
dit tout d'abord les raisons qui l'ont incité à déposer à
nouveau sa proposition. rendue caduque par la dissolution
des Chambres.

Il cite l'opinion de certaines personnalités catholiques
dont la seule objection contre la création de Conseils
Consultatifs Régionaux était la crainte que ceux-ci ne fas-
sent double emploi avec le Centre lui-même. ,

La situation s'est modifiée depuis lors. constate M. Allard.
et Ie Centre étant SUf" le point de terminer ses travaux, il
faut songer à créer un organisme qui puisse continuer sa
tâche.

Avant que la discussion ne soit ouverte, certains membres
rappellent que le Centre a écarté une première fois l'étude
de la proposition de M. Allard. Ils estiment que, si le Centre
s'en occupe à nouveau, c'est uniquement parce que la Com-
mission de: l'Intérieur du Sénat a décidé d'en reprendre
l'examen. Car Ils n'aperçoivent pas dans l'exposé de
M. Allard, d'éléments nouveaux qui puissent amener la
section politique à modifier son premier point de vue. selon
lequel une décision ne pourrait être prise au sujet des Con-
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Na het Radio- en het 'Televisievraaqstuk te hebben on-
derzocht, spreekt hij zlch ten voordele van een effectleve
culturele decentralisatie uit.

Hi] beklemtoont in dat verband dat er noch voor de
Llniversitelt noch voor de Radio of de Televisle werkelijk
culturele autonomie zal ztjn zo deze niet gepaard gaat met
een adrninistratieve en Iinanctële autonomie,

Politieke afdelinq,

De politieke afdeling die onder het voorzitterschap staat
van de h. E. Soudan, Staatsminister. hield van October
1951 tot Juli 1952, 13 vergaderingen:

1 lid woonde 0 vergaderingen bi].
2 Ieden woonde I vergadering bi].
I Iid woonde 2 vergaderingen bij.
I lid woonde 6 vergaderingen bi].
1 lid woonde 7 vergaderingen bij.
1 lid woonde 8 vergaderingen bi].
1 Iid woonde 9 vergaderingen bij.
I lid woonde 12 vergaderingen bi].
3 leden woonden 13 vergaderingen bij..

Slechts twee personaliteiten. niet behorend tot het Cen-
trum. werden door de afdeling geraadpleegd. Het zijn de
hh. Herman en Verroken. betde volksverteqenwoordiqers
van het arrondissement Oudenaarde. Zl] werden gehoord
in verband met de taalqrens.

De Gewestelijke Raden l,an edoies.

De politieke afdeling heeft. daartoe aanqezet door de
Comrnissie van Binnenlandse Zaken van de Senaat. in de
eerste plaats het onderzoek hernomen van het wetsvoorstel
betreffende de oprichtinq van de Gewestehjke Raden van
advies, inqediend door de h.AlIard. Men zal zich herin-
neren dat na een eerste onderzoek, de afdeling en ver-
volgens de Algemene Verqaderlnq, de: besluiten van de
verslaggevers, de hh. Nothomb en Vos bijtredend, verklaard
hadden dat het Centrum bij het begin van zijn activiteit
niet in de moqelijkheid was zich over dergelijk belangrijk
vraaqstuk uit te spreken. De kwestie bleef aanhangig rnaar
het Centrum stelde zijn beslissing tot later uit.

De vraag van de Commissie van Binnenlandse Zaken
van de Senaat was voor de politieke afdeling de gelegen-
heid om de studie van het wetsvoorstel van de h. Allard
te: hernernen.

In zijn uiteenzetting voor de afdelinq geeft de h. Allard
allereerst de redenen op die hem ertoe brachten zijn voor-
stel. nadat het ingevolge de Kamerontbinding kwam te 'ver-
vallen, opnieuw in te dienen.

Hij citeert verschillende katholieke personaliteiten, die
zich alleen tegen de oprichting van deze Gewestelijke
Raden van advies hebben verzet uit vrees dat deze zich vol- .
Iediq op hetzelfde gebiedhadden bewogen als het Centrum.

De h. Allard stelt vast dat de toestand sindsdien gewij-
zigd is : het Centrum staat op het punt zijn werkzaamheden
te: beëindiqen en men moet beginnen denken aan een orga-
nisme dat de taak zal kunnen voortzetten.

Alvorens met de eiqenlijke bespreking wordt aangevan-
gen. brengen zekere leden in herinnering clat het Centrum
de studie van de h. Allards voorstel een eèrste maal heeft
afgewezen. Zo het Centrum dit thans opnieuw ter hand
nam. gebeurde dit volqens hen alleen omdat de Commissie
van Binnenlandse Zaken van de Senaat beslist heeft de
kwestie een tweede maal te onderzoeken. Zij ontdekken
immers in de uiteenzetting van. de h. Allard geen enkel
nieuwelement dat de politieke afdeling ertoe zou kunnen



setls Consultatifs pm le Centre, qu'au moment de la rédac-
tion de ses conclusions,

D'autres membres. par contre, déclarent que la motion
pm laquelle le Centre a mis fin fi un premier examen de la
proposition de M. Allard, stipulait que le Centre restait
saisi de la question et se proposait d'en reprendre l'examen
lorsque ses travaux seraient suffisamment avancés. On peut
estimer que ce moment est venu. Dès lors, en reprenant
l'étude de la proposition, la section ne ferait que se confor-
mer à une décision prise par l'Assemblée Plénière,

Il importe donc que le Centre puisse réexaminer la ques-
tion et donner à la Commission de l'Intérieur du Sénat l'avis
qu'elle demande.

A l'occasion de cette discussion. la question de l'absen-
téisme des membres est soulevée par un membre flamand
qui. constatant qu'il était le seul représentant flamand pré-
sent, estime qu'il n'est pas possible de discuter la proposition
de loi Allard dans ces conditions.

Un membre wallon observe fi ce propos que l'absentéisme
des membres flamands ne peut pas empêcher la section de
délibérer. Il ajoute que. lorsqu'on a discuté au Centre des
questions qui intéressaient plus particulièrement les Fla-
mands. les Wallons se sont fait un devoir d'assister aux
séances. On ne pourrait clone admettre que l'absentéisme
des Flamands empêchât les propositions wallonnes d'être
discutées également.

La section décide alors de passer à la discussion de la
proposition et certains membres commentent les amende-
ments qu'ils comptent y déposer.

Un membre déclare que le but réel de la proposition pour-
rait être de tourner les difficultés d'une révision préalable
de la Constitution en instaurant un régime: susceptible de
constituer. pour les défenseurs du fédéralisme, une conso-
lation provisoire. Il note à ce propos que ces fédéralistes ne
soutiendront pas nécessairement cette proposition. Il estime
que, sans être anticonstitutionnelle. la proposition n'est pas
en concordance logique avec le système: instauré par la con-
stitution. Il pourrait, ajoute-t-il. en résulter des entraves
dans le fonctionnement des pouvoirs exécutifs et législatifs.
II propose d'apporter au texte quelques corrections portant
notamment sur la délimitation des trois régions. les relations
entr-e les Chambres législatives et les Conseils Consultatifs
et la compétence de ces derniers.

Un autre membre voudrait donner aux Conseils Consul-
tatifs un aspect réellement représentatif. Il propose pour
cela de faire nommer leurs membres par les Conseils pro-
vinciaux et de faire coïncider leur durée.

Un membre rappelle les résolutions adoptées par le Con-
grés Wa lion en 1946 qui tendaient à obtenir la création
de: trois Conseils Consultatifs dont le caractère régional était
plus accentué puisqu'ils étaient composés de représentants
des trois régions. Il croit que la proposition très modérée de
M. Allard pourrait être adoptée et il souligne que plusieurs
organismes consultatifs fonctionnent actuellement sans que
les trois pouvoirs en souffrent. Il cite, à ce propos. les deux
Conseils Culturels, le Conseil de l'Economie et le Conseil
d'Etat dont ravis est sollicité par le Gouvernement dans
certaines circonstances. Il est bon que le Parlement, dont
l'action est parfois limitée par la discipline des partis, puisse
demander l'avis de Conseils Consultatifs. mandatés. comme
on ra proposé. par les Conseils provinciaux.

Le rôle: important joué par le Centre, tant à l'occasion de:
la fixation de: la frontière linguistique. qu' en ce qui concerne
le problème: de la Télévision, montre ce qu'on peut attendre
d'un pare:il organisme consultatif.
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brengen zijn eerste standpunt te WiJZigen. Dit standpunt
was, dat het Centrum zich alleen bi] het opstellen der
besluiten zal kunnen uitspreken over de Raden van advies,

Andere leden verklaren echter dat de motte waarmede
het Centrum het onderzoek over het wetsvoorstel van de
h. Allard beêîndiqde, verklaart dat de kwestie aanhangig
bleel bi] het Centrum : het onderzoek zou hernomen wor-
den wanneer de werkzaamheden voldoende gevorderd
waren. Men mag oordelen dat dit ogenblik thans gekomen
is : door nu een aanvang te maken met de studie van het
voorstel zal de afdeling zich enkel voegen naar een beslis-
sing van de Algemene Vergadering.

Het Centrum moet dus in de gelegenheid worden gesteld
het vraagstuk te onderzoeken, .om aan de Comrnissie van
Binnenlandse Zaken van de Senaat het gevraagde advies
te kunnen geven.

Bij cleze bespreking werd de kwestie van het absenteïsme
gesteld door een Vlaams lid. Waar hij op de vergadering
de enige Vlaamse vertegenwoordiger was, mcent hij in deze
voorwaarden het wetsvoorstel Allard niet te kunnen be-
spreken.

Een Waals lid laat hieromtrent opmerkeri dat het absen-
teïsme van de Vlaamse leden de afdeling ruet mag beletten
de bespreking aan te vatten. Imrners, voegt hi] eraan toe.
wanneer in het Centrum vraagstukken besproken werden
die meer de Vlamingen interesseerden hebben de Walen
het zich tot plicht gerekend deze zittingen bij te wonen.
Het is dus onaanvaàrdbaar dat de afwezigheid der Vla-
mingen een beletsel zou kunnen zijn om ook de Waalse
voorstellen te: behandelen. .

De afdeling besluit vervolqeris de be:spreking aan te
vangen en zekere leden brenqen comrnentaar uit over amen-
dementen op het wetsvoorstel, welke zîj wensen in te
diemen.

Een Iid verklaart dat het doel van het voorstel zou kun-
nen zijn de moeilijkheden van een voorafqaande grondwe:t~
herzleninq te omzeilen : er zou een regime worden ingesteld
waarrnede de verdediqers van het federalisme voorlopig
vrede kunnen nemen, ofschoon zij daarom niet noodzakelijk
het voorstel zullen steunen, Is het voorstel niet anticonsti-
tutioneel, het is allerminst in logische: overeenstemminq met
het regime dat door de Grondwet werd ingesteld. De wer-
king van de: uitvoerende en wetqevende machten zou erdcor
belemmerd kunnen worden. Tenslotte stelt hi] enkele tekst-
verduidelijkinqen voor, namelijk nopens de grenzen van de
drîe gewesten, de betrekkingen tussen de Kamers en de
Raden en de bevoegdheid van deze Iaatsten.

Een ander lid wil aan de Raden van advies een werkelijk
verteqenwoordiqend uitzicht geven en stelt daarom voor de
leden, eveneens voor een duur van vier [aar, te laten bence-
men door de Provinciale Raden. .

Een lid verwijst naar de hesluiten dte in 1916 door het
Waals Congres werden aangenomen en de oprichting
vroegen van drie Raden van advies met een sterker reqio-
naal karakter, aangezien zij zouden bestaan uit verteqen-
woordiqers van de drie gewesten. Hi] meent dat het zeer
gematigd voorste] van de h. Allard kan worden aangeno-
men en hij onderstreept dat meerdere adviserende orqa-
nisrnen thans werkzaam zijn, zonder dat de drie machten
daaronder lijden. Hij verwijst naar de twee Cultuurraden,
de: Raad voor het Bedrijfsleven en de Raad van State: in
bepaalde omstandïqheden wordt door de Regering hun
advies inqewonnen, Het is goed dat het Parlement, waarvan
de activiteit bijwijlen door de partijtucht wordtbeperkt, het
oordeel zou kunnen vragen van deze Consultatieve Raden,
die. zoals voorgestelde,· hun mandaat zouden ontvange:n
van de Provinciale Raden.

De belangrijke rol van het Centrum bij het vastleggen
van de taalgrens enook bij het Televisle-vraaqstuk, toont
aan wat men van een organisme: in die aard kan verwach-
ten.
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L'auteur de la proposition insiste de son côté sut la modé-
ration de sa proposition. Il rappelle qu'après le Congrès
Wallon de 1946 il Liège. le Premier Ministre avait cru. dans
une déclaration faite devant le Parlement. devoir promettre
aux Wallons que leurs griefs seraient étudiés par le gou-
vernement et que des solutions seraient proposées rapide-
ment. On sait que cette promesse est restée sans suite.
C'est, dit-il, ce qui a motivé le dépôt de sa proposition 'en
1948 au Sénat.

Il est prêt il admettre les modifications qui seraient appor-
tées à son projet par le Centre. Il rappelle, par ailleurs', que,
depuis 1948, des événements importants se sont produits et
notamment la création du Centre. Mais celui-ci touche il la
fin de son existence et il apparaît désirable que son œuvre
soit continuée par un organisme nouveau. Il est souhaitable.
en effet, que les aspirations des régions puissent s'exprîmer
par l'intermédiaire d'organismes régulièrement mandatés au
lieu de l'être, comme elles le sont maintenant, par des orga-
nismes purement privés.

Il ajoute que sa proposition pourrait être réalisée non
seulement dans le cadre de la constitution, mais également
dans celui de la législation actuelle.

Les Conseils Consultatifs Régionaux sont une réelle né-
cessité, car la Constitution ne permet pas aux Provinces
de se réunir en commun, et limite fortement la durée de
la session ordinaire des Conseils Provinciaux.

Seule, dit-il. l'instauration du fédéralisme rendra les
Conseils Consultatifs inutiles. Les autres solutions, maintien
de l'unité ou instauration du provincialisme, laisseraient
subsister les difficultés existant du fait de la coexistence
en Belgique de Wallons. de Flamands et de Bruxellois.
et rendraient nécessaire la création de Conseils Consultatifs.
Il déclare enfin que la création éventuelle d'un Sénat géo-
graphique ne permettrait pas aux Wallons et aux Flamands
de faire entendre leurs voix mieux que dans le Sénat actuel.
car l'influence des partis subsisterait et continuerait à étouf-
fer les revendications régionales.

Un membre pense que les Conseils seraient inutiles, car
leur création pourrait être évitée par une simplification de
l'administration. Il estime au surplus que la Création de
Conseils régionaux .ne pourrait aboutir qu'à diminuer l'au-
torité et le prestige des Chambres législatives qui ont seules
qualité pour représenter la Nation et chacune de ses parties.

Un autre membre faH observer qu'à côté de la réalité
provinciale, il convient de tenir compte également de cette
réalité qu'est l'entité régionale.

Plusieurs membres manifestent alors le désir que la
section se prononce, avant d'entreprendre l'examen détaillé
de la proposition. sur le principe même des Conseils Con-'
sultatifs régionaux. Le principe en est adopté par 5 voix
contre 1 et une abstention. A la suite de ce vote, la section
entame immédiatement la discussion qui doit porter "sur
chacune des dispositions de la proposition.

Certains membres se prononcent en faveur de l'adoption
d'un système de représentation proportionnelle, car, disent-
ils, il serait difficile d'admettre que l'arrondissement de
Nivelles ou la province de Luxernbuorq disposât d'un même -
nombre: de voix que la province de Hainaut.

D'autres membres estiment que le Parlement ne tiendra
compte des avis exprimés par les Conseils, que si ceux-ci
sont. au point de vue de la représentation politique, com-
posés comme: le Parlement lui-même.

En ce qui concerne la désignation des membres, divers
systèmes sont proposés. Certains membres suggèrent que
les membres des Conseils Consultatifs soient choisis par
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De auteur van het voorstel legt op zijn beurt nadruk op
de gematigdheid ervan. Hij roept in herinnering dat na het
Waals Congres van 1946 te Luik de. Eerste Mïnlster in een
verklannq voor het Parlement gemeend heeft de belofte
te moeren afleggen aan de Walen, dat hun grieven door
de: Regering zouden worden onderzocht en dat met het
voorstellen van oplossingen niet zou worden getalmd. Men
weet dat deze belofte zonder gevolg gebleven is. Om
die reden heefr hi] in 1948 zijn voorstel inqediend bij de
Senaat.

Hi] is bereid de wijzigingen te aanvaarden die het Cen-
trum aan zijn voorstel zou brenqen, Hij verwijst uaar be-
Ianqrljke gebeurtenissen die zich sinds 1948 hebben voor-
gedaan. o. m. de oprichting van het Centrum. biens be-
staan loopt echter ten einde en het blijkt wenselijk dat het
werk door een nieuworganisme zou worden voortqezet.
Het ware immers goed konden de verzuchtlngen van de
gewesten tot uitdrukking komen in reqelmatlq gemanda~
teerde orqamsmen, liever dan in zuiver prîvate, zoals dit
thans het geval is,

Hij voegt eraan toe dat zijn voorstel te verwezenlijken
is. niet enkel in het kader van de grondwet, maar eveneens
in dit van de huidige wetgeving.

De Gewestelijke Raden van advies zijn een werkelïjke
noodaakeltjkheid, want de Grondwet Iaat de Provmcies
niet toe gemeenschappelijk te verqaderen en beperkt ook
sterk de duur van de gewone zittijden der Provinciale
Raden.

Eerst het federalisme, zegt hi]. zal de Raden van advies
uitschakelen. Bij de andere oplossinqen, behoud van de
eenheid of instelling van het provincialisme, zullen de moei-
Iijkheden die voortvloeien uit het samenbestaan in België
van Walen, Vlamingen en Brusselaars, voortduren,
wat de oprichting van Raden van advies noodzakelijk
maakt, Daarenboven meent hij dat de eventuele oprichtinq
van een qeoqrafische Senaat de Walen en de Vlamingen
niet zal toelaten dm, beter dan in de huidiqe Senaat, hun
stem te laten horen. Irnmers, de invloed van de partijen
zal zich verder late:n gelden en de gewestelijke eisen zullen
zoals vroeger gesmoord worden,

Een lid ziet de Raden nochtans als overbodig aan, daar
hun oprichtinq, dank zl] een vereeavoudiqinq van de ad-
ministratie, zou kunnen vermeden worden. Daarenboven .
meent hi] dat de oprichting van Gewestelijke Raden van
advies slechts kan lelden tot een vermînderinq van het ge-
zag en het prestige der Wetqevènde Kamers, alleen be-
voegd om de Natie en elk harer onderdelen te vertegen-
woordigen. -

Een ander lid laat opmerken dat men naast de provin-
ciale realiteit ook moet rekeninq houden met deze andere
realîteit, het Gewest.

Meerdere Ieden drukken vervolqens de wens uit dat de
afdeling, alvorens een detailonderzoek van het voorstel te
doen, zich zou uitspreken over het principe zelf van de
Gewestelijke Raden van advies. Het principe wordt aan-
genomen met 5 stemmen tegen I en één onthouding. In
gevolge deze: uitslag gaat de afdeling onrniddellijk over
tot de besprekmq van elk der beschikkinqen die in het
voorstel zijn opqenomen ..

Zekere leden spreken zich uit ten voordele van een sys-
teem van evenredige verteqenwoordiqtnq, want, zeggen zij,
het is moeilijk aanneembaar dat het arrondissement Nijvel
of de provincie Luxemburg over hetzelde aantal stemmen
aIS de provincie Heneqouwen zouden beschjkken.

Andere leden menen dat het Parlement alleen dan met
de adviezen van de Raden zal rekening houden, wanneer
deze. voor wat de politieke vertegenwoordiging betreft, op
dezelfde manier zijn samengesteld als het Parlement zelf.

Voor de aanduidinq van de leden worden verschillende
systemen opgegeven. Sommige- Ieden stellen voor hen te
laten kiezen door de Provinciale Raden, Andere menen



les Conseils Provlnctaux, D'autres préfèrent qu'ils soient
désignés par le pouvoir central SUI' une double liste présentée
par les Conseils Provinciaux. D'autres enfin estiment que
les membres devrcient être nommés par les Chambres. sur
présentation pal' quelques grunds organismes.

Afin de tenir compte il la fois de deux éléments essentiels,
la réalité provinciale et l'importance démographique de
chaque province. la section décide d'attribuer à chacune
des provinces un minimum de sièges, le surplus étant réparti
entre elles suivant le chiffre de leur population.

Signalons qu'au cours de la discussion sur ce point. des
membres ont manifesté: le désir de recevoir des précisions
concernant le chiffre cie la population des provinces, le
nombre des électeurs qui y sont inscrits et celui des sëna-
teurs qui les représentent. Le tableau ci-dessous a été dressé
à leur intention:

~

P 1 TEt· t I Sênateurs ISênateurs
o~u a- I . ec ~l\l's'I élus pro-
hon inscrits dlrectern. vinciauxProvinces "_0' •••.•.•••... "C' - •••••••••••••.••••••.••••••. '- •••• _-. _ ••••

. . 3~9~~c. I 1950.1 1950 I 1950

Anvers 1.281.333 82~8921 16 I 6
Brabant - f 9

Arr. Bruxelles 1.299.925 905.679 16
Arr. Louvain 316.677 21U7t 'I
Arr. Nivelles 181.8661 130.224 2

Flandre occidentale 996.'1'19I 636.327 12
Flandre orientale .. ' 1.217.280 809.671 15
Hainaut... 1.221.800 830.823 16
Liège .. . 963.851 651.600 12
Limbourg .. _...... '.I60.i'l6 247.558 5
Luxembourg 213.'1:78

1

142.403 3
Namur ... ... ... ... 356.090 212.104 5

. i l--~
. I

Le Royaume 8.512.195\ 5.635.4521 106

5
6
6
5
3
3
3
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Certains membres insistent par ailleurs sur le fait que,
pour permettre lm Fonctionnement satisfaisant du système
préconisé. ij faudrait modifier la limite: des provinces de:
façon à les faire coïncider avec: la frontière linguistique.

Finalement, après de longs débats. I'assemblëe charge
plusieurs de ses membres de modifier le texte de M. Allard
en tenant compte des diffèrents amendements adoptés.

La section entreprend alors l'examen du texte: nouveau
qui lui est soumis et procède à la discussion article par
article de la proposition. De nombreux amendements sont
admis et les articles sont adoptés successivement. L'ensem-
ble de la proposition est alors mise aux voix et par 5 voix
contre 2 le texte ci-dessous est adopté:

Article premier.

1) Il est créé trois Conseils Consultatifs R.égionaux pOIll"

chacune des régions, flamande. wallonne et bruxelloise.

2) La région flamande comprend les pmvinces d'Anvers.
de la Flandre occidentale. de la Flendre orientale et du
Limbourg, l'arrondissement de Louvain et l'arrondissement
de Bruxelles. à l'exception des communes indiquées au 1".

3) La région wallonne comprend les provinces de Liège,
de Luxembourg, de Namur et du Hainaut. ainsi que l'ar-
rondissement de Nivelles.

'1) La région bruxelloise compr-end les communes sui"
vantes : Anderlecht Auderghem. Berchem-Ste-Agathe,
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dat ze beter kunnen worden aanqeduid door de centrale
macht, op een dubbele lijst ingediend door de Provinciale
Raden, Nog andere zijn de mening toegedaan dat de
benoeming der leden zou moeten gebeuren door de Ka-
mers op voorstel van enkele grote orqanismen.

Met het doel terzelldertijd met twee essentiële elementen
rekening te houden, nl, de provinciale realiteit en de be-
langrijkheid op dernoqrafisch gebied van elke provincie,
besluit de afdellng aan elke provincie een minimum aantal
zetels toe te kermen, terwljl deze onder elkaar de rest
zouden verdelen naar gelang hun bevolkinqscijfer.

Gedurende de bespreking van dit punt hebben leden de
wens uitqedrukt te worden ingelicht over het bevolkïnqs-
cïjfer van de provincies, het aantal kiezers en de senatoren
die hen vertegenwoordigen. Met dit doel werd volgende
tabel opgemaakt:

Proviucle

! Inge- I Te I Provin"
Bevolking I schreven Iverktezen i etale

l kiezers Isenatoren 'senatoren

at Dee.! 1950 1950 T-l~;~--
1947

All.twCl'pen...... ... ... 1.281.333 827.892 16 6
Brabant ... ... ... ... 9

Arr. Brussel ... 1.299.925 905.679 16
Arr. Leuven ......... 316.677 211.171 4
Arl'. Nijvel ... 181.866 130.224 2

West-Vlaanderen ...... 996.449 636.327 12 5
Oost-Vlaanderen 1.217.280 809.671 15 6
Heneçouwen ... 1.224.800 830.823 16 6
Luik ... ... ... ... 963.851 651.600 i 12 5
Limburg... 460.'.1'16 247558 5 3
Luxemburg ...... 21H78 142.i03 J 3
Namen '" ... ... 356.090 242.104 5 3

Het Rtjk ... ... ... ... ... 851l.19515.635 .• " 106 46

Bepaalde leden leggen anderzijds nadruk op het feit
dat, wil het systeem afdoende werken, wijzigingen nodig
zijn aan de provincieqrenzen, om deze met de taalgrens
te laten samenvallen.

Eindelijk, na een lang debat, geeft de verqaderinq op-
dracht aan meerdere van zijn leden de tekst van de
h. Allard te wijzïqen, daarbi]. rekening houdend met de

,verschillende amendementen die werden aanqenomen,

De afdeling gaat daarna over tot het onderzoek van' de
nieuwe tekst die haar wordt voorqeleqd, Artikel per artikel
wordt besproken, Talrijke amendementen worden aange-
nomen en de artikels worden achtereenvolqens goedge-
keurd. Het geheel van het. voorstel wordt tenslotte ter
stemming gelegd en met 5 stemmen tegen· 2, wordt onder-
staande tekst aangenomen :

Artiket L.

1) Voor elk: der drie gewesten. het Vlaamse. het. Waalse
en het Btusselse, tuordi een Gewestelijke Raad uan edoies.
ingesteld:

2) In het Vlaamse gewest zijn beqtepen de ptooinciën
Antwerpen, Limburq, Oost- Vlaanderen, het arrondissement
Leuven en het arrondissement Brussel. met uitzondering
van de gemeenten in 4" oermeld:

3) In het Waalse gewest zijn beqrepen de provinciën
Heneqouioen, Luik, Luxemburg en. Namen, alsmede het
arrondissement Nijvel:

1:) In het Brusselse gefVestzijn beqeepen.de gemeenten:
Anderlecht, Brussel, Elsene. Etterbeek, Evere, Ganshoren•.
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Btu.xelles, Etterbeek. Evere, Forest, Ganshoren. Ixelles,
Jette. Koekelberq, Molenbeek-St-leen, Saint-Gllles, Saint-
Josse-ten-N oode, Schaerbeek. Uccle. Watermael-Boitsfott
Woluwe-St-Lambert et Wo[uwe-St-Picl'l'e.

Article 2.

Les Conseils Consultatifs donnent lin avis motivé sur
toutes les questions qui leur sont soumises pal' le Roi OIZ
une des Chambres.

Ils peuvent émettre également des vœux il l'adresse du
Gouvernement on du Parlement SUI' des points d'ordre
culturel et économique, pOlir alitant qlle le Parlement ne
soit pas saisi des questions qui font (objet de ces oceux.

Article 3.

A la demande du R.oi ou de rune des Chambres, les
-Consells Consulteti]s délibèrent en commun. Ils peuvent
donner leur avis séparément. il la demande d'un tiers des
membres présents.

Article 4.

Les Conseils Consultatifs peuvent entendre, il titre d'in-
formation. une OZI plusieurs personnelités spécialement com-
pétentes en la matière sur laquelle ils sont appelés ii déli-
bérer.

Artide 5,

Les délibéretions des Conseils Consultatifs ne sont pas
publiques, 11 en est dressé litt procès-verbal sommaire.

Article 6.

Les avis demandés par le Roi. Lui sont envoyés. Les avis
demandés par rune des Chambres sont publiés dans les
documents parlementaires de cette Chambre. Les vœux sont
transmis au Roi et aux Présidents des deux Chambres.

Article 7.

Les Conseils Consultatifs se composent de personnalités
représentatives des activités politiques. économiques. socia-
les et culturelles de leur région.

Article 8.

Les membres sont nommés par le Roi sur deux listes. dres-
sées par les Conseils Provinciaux. comportant checune
autant de candidats qu'il Ij a de membres à nommer.

Le Conseil Provincial du Brabant dressera la liste des
cendidets comme suit: ]0 deux listes pour l'agglomération
bruxelloise; 2° deux listes pour rarrondissement de Nivelles;
3° deux listes pour r arrondissement de Louvain et la partie

.flamande de l'arrondissement de Bruxelles.

Article 9.

Les candidats, qui {igureront sur les listes dressées par
les Conseils Provinciaux, sont désignés par ceux-ci au scru-
tin secret suivent le mode de représentation proportionnelle
prescrit pour l' élection des sénateurs provinciaux.
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Jette. Koekelberg. Oudergem, Schaarbeek. Sint~AfJatha~
Berchem. Sint-Gillis, Sint-jens-Molenbeek, Sint-joost-ten-
Node. Sint-Lambrechts- WolulVe. Sint-Pieters- Wohzwe.
[f kkel. VOI"st. Waternlélal-BoSl'oorde.

Artikel 2.

De R.aden van edvies brengen een met redetien omkleed
aduies nit over alle vraagstukken die de Koning of een
der Kamers hen ondetwerpen,

Zij kunnen eueneens wensen ooermaken élan de Rege-
ring of asn het Parlement nopens punten van culturele of
economische eerd, voor zouer nochtans de vraagstllkken
die het vootwetp van deze wensen uiimsken, niet aan-'
hangig zijn bi] het Parlement.

Artikel3.

Op oerzoek van de Koning of van een der Kemers
houden de Raden van edoies gemeenschappelijke bereed-
slagingen. Zij kunnen ~fzonderlijk adoiseren op aanvraag
van een derde der aanwezige leden.

Ariikel â,

De Raden van edoies kunnen. om hein inlichtlnqen te
uerstrekken, een beroep doen OP' een of meer personen
die bijzonder bevoegd zijn in de vraagstrzkken waarovel"
zi] moeten bereedsleqen,

Artikel 5.

De bereudsleqinqen van de Raden van edvies ziin niet
openbeex, Hieroen worden korte processen-vecbeel opge-
maakt.

Artike! 6.

De adviezen door de Koning gevraagd uiocden naar Hem
gezonden. De edviezen doot een van de Kamers gevraagd.
urorden in de parlementaire documenten van die Kamer
bekendgemaakt.

De wensen worden ouerqemeekt aan de Koning en aan
de Voorzitters der beide Kamers.

Artikel 7.

De Raden van edoies zijn semenqesteld uit representa-
tieve personen op poliiiek, economisch, socieel en cultuteel
gebied, in bun gewest.

Artikel 8.

De Koning benoemt de Ieden op turee lijsien. opgemaakt
door de Provinciale Reden, met elk eoenueel cendideien
als er te benoemen leden zijn.

De Provinciale Raad van Brabant zel de lijsten met can-
dideten els volgt opmeken : ]0 ttuee lijsten ooot het Brussels
gewest; 2° twee lijsten voor het arrondissement Nijvel;,
30 twee lijsten oooc het arrondissement Leuven en voor het
Vlaamse gedeelte van het arrondissement Brussel.

Artikel 9.

De cendideten ooorkomend op de lijsten dom: de Pro-
vinciale Reden opgemaakt. worden door hen bi] geheime
stemminq aangewezen volgens de wijze van eoenrediqe ver-
tegenwoordiging in het kiestoetboek ooarpeschreoen,



Article 10.

11 est présenté sur chnqtu: liste mitant de candidats qu'il
y a de fois 100.000 habitants dans la province.

SUI' chacune des listes uisées li {alinéa 2 de l'nrticle 8, il
est présenté autant de candidats qu'il IJ a de fois 100.000 ha-
bitants dans hl région correspondunic, Le 'nombre ainsi
obtenu ne peut être in[i?rieuril 4 pM pro l'ince.

Article Il.

Le mandat des membres est de quatre ans. If est .renou-
veleble.

En cas de dissolution des Conseils Prouinciaux. le Roi
dissout les Conseils Consultatifs.

Article 12.

La présentation des listes de candidats pour les Conseils
Consultatifs a lieu au CaUl'S de la même session que l'élec-
tion des sénateurs provinciaux.

Article 13.

En cas dé vacance d'un mandat avant l'expiration du
terme, le Roi nomme, parmi les candidats ou! figurent SUI'

une des listes visées à l'article 9, un nouveau membre qui
achèvera le mandat de celui qu'il remplace.

Article 14.

Le .Roi nomme le président et le vice-président de chaque
Conseil Consultatif parmi les membres de celui-ci,

Chaque Conseil Consultatif est assisté d'un secrétaire.
nommé par le Roi sur proposition du Conseil iniéresssé.

Article 15.

Ne peuvent être membres des Conseils Consultatifs, les
membres des Chambres législatives et des Conseils Pro-
vinciaux.

Article 16.

Chaque Conseil se réunit dans les quarante jours de la
nomination de ses membres, Ils se réunissent de plein droit,
at! moins une fois par an, le deuxième mardi d'octobre, lis
sont coneoqués par leur président chaque fois qu'une ques-
tion leur est soumise.

Article 17.

Les membres des Conseils Consultatifs reçoivent !m jeton
de présence dont le R.oi détermine le taux; ils ont droit au
remboursement de leurs frais de déplacement.

Article 18,

Les crédits nécessaires pour le fonctionnement des Con-
seils Consultatifs sont inscrits au budget du Premier
Ministre.

Mise en concordance des limites administratives
avec la frontière linguistique,

La section aborde alors l'étude des modifications qu'il
convient d'apporter aux limites de certaines divisions admi-
nistratives afin de les mettre en concordance avec la fron-
tière linguistique.

Elle entend tout d'abord un exposé de M. Schreuts qui,
sans tenir compte du problème d'une meilleure répartition
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Artikel 10.

Op elke lijst wordt POOl' elke honderd duizend inwoners
flan de prouincie een candidaat llOOl'lledrasen.

Op eike lijst LVaawan sprake in alinea 2 van Artikel 8
iuordt POOl' elke hondeid duizend imvonNs van het des-
betreffend gewest een cendideet voorgedragen. Het' uldue
bekomen geMI mag niet minder zijn den (>iCI' candideien
per prooincie.

Artikel Il.

JI et mandaet [Ian dr; leden duurt [,iel' jtuu. Het kan tuor-
den hecnietuod.

III geval uan cntbindinq uéln de Prou(llciale Raden ont-
bindt de Koninq de R.aden van edvies.

Artikel 12.

De samenstelling van de lijsien van de candidaten voor
de Raden t'an edvies heeft plaats tiidens dezellde zitting
als. de ['erk~ezing der provinciale senetoren.

Artikel 13.

Komt !'óôr het uerstrijken van de termijn een pleats van
lid open te oellen, dan benoemt de Koninq onder de candi.
daten ooorkomend op een van de in artikel 9 bedoeide lijs-
ten, een nie-mu lid dat het mandeet llan zijn voorganger zal
beëlndiqen,

Artikel 14.

De Koninq benoemt de ooorzitter en de onderuoorzitier
van iedete Reed van edoies onder diens: leden.

Ïedere R.aad van edoies urordt bijqesteen door een secre-
taris, op voordrecht van de bettokken Raad door de Koninq
benoemd.

Artikel 15.

De leden van de Wetgevende Kamers en van de Pro-
vinciale Raden mogen geen lid zijn van de Iëeden van
eduies,

Artikel 16,

Iedere Raad komt bijeen binnen oeertiq dagen na de
benoeminq van zijn leden. Eigenmachtig komt hij ien min~
ste ëénmeel per jaar bijeen, de tweede Dinsdag van Octo-
ber. Deerenbooen u/ocdt hij door zijn oôoczitter samen-
geroepen telkens els een vraagstuk hem is voorgelegd.

Artikel 17.

De leden uan de R.aden llan edoies genieten presentie-
geld, lVäarvan de Koninq het bedrag bepeelt: zi] hebben
recht op de- teruqbeteling t'an hun reiskosten.

Artikel 18.

De kredieten tuelke oooc de urerkinq van de Raden van
advies nodig zijn, urorden uitqetrokken. op de beyrating
van de Eerste-Minister.

Aanpassing van de bestuurliike grenzen een de taalgrens.

De afdeling gaat vervolgens over tot de studie van de
wijzigingen welke dienen gebracht aan zekere bestuurhjke
indelinqen om deze met de taalqrens te Iaten samenvallen.

Zij hoort vooraf een uiteenzetting van de h. Schreurs,
waarin hij verklaart abstractie te maken van het vraagstuk
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des arrondissements wallons dans les provinces wallonnes
et des arrondissements flamands dans les provinces Haman-
des. ni du problème spécial de l'agglomération bruxelloise
lequel, esttme-t-il, ne peut trouver sa solution que dans le
cadre d'une reforme de structure de l'Etat belge. constate
que la fixation de la frontière linguistique laisse subslster
des lo'callités flamandes dans les provinces Oll arrondisse-
ments wallons et vice-versa.

Cette situation entraîne des complications sm' le plan lin-
guistique en imposant le bilinguisme à maintes administra-
tions provinciales. Par ailleurs, elle est un obstacle à la
reconnaissance de l'existence de 2 communautés linquisti-
ques homogènes.

C'est pourquoi il propose de rattacher

A. - Province de Liége :

à la province de Liège. à l'arrondissement de Liège et au
canton de Fexhe-Slins les communes de Roclenge s/Geer,
Bassenge, Wonck. Eben-Emae] et Lanaye;

à la province de Liège, à I'arrondissement de Waremme
et au canton de Waremme les communes de Corswarem et
d'Otrange;

au canton de Hannut, les communes de Avernas-Ie-Bau-
duin. Bertree, Cras-Avernas, Grand-Hallet, Racour,· Tro-
gnee: et Wansin.

B. - Province de Brabant:

à l'arrondissement de Nivelles et au canton de Jodoigne,
les communes de l'Ecluse. Helecïneau (Opheylissem). Hele-
cines (Neerheylissem) et Zetrud-Lumay:

à l'arrondissement de Nivelles et au canton de Nivelles,
les communes de Bierghes et de Saintes.

c. - Province de Hainaut:

à la province de Hainaut, à l'arrondissement de Tournai
et au canton de Celles, les communes de Orroir, Amougies
et Russeignies;

à la province: de Hainaut et à I'arrondissement de "I'our-
nai - pour former un canton dont le chef-lieu Sera Mous-
cron - les communes de Mouscron, Luingne, Espierres,
Dottignies et Herseaux:

à la province de Hainaut, à l'arrondissement de Tournai
- pour former lm canton dont le: Chef-lieu sera Warneton
- les communes de Ploegsteert, Warneton, Bas- Warneton,
Houthem et Comines.

D. - Flendre Occidentale:

à la province de Flandre Occidentale. au canton de
Courtrai. la commune de Kooigem;

E. - Flandre Orientale:

à la province de Flandre Orientale, à l'arrondlssement
d'Audenarde et au canton de Nederbrakel, la commune
d'Everbeek:

F. - Province de Brabant:

. à la province de Brabant, à l'arrondissement de Bru-
xelles et au canton de Lènnick-Saint-Quentin, les commu-
nes de Bever (Biévène) et Sint-Preters-Kapelle (Saint-
Pierre-Capelle) ;

à la province de Brabant et à l'arrondissement de Lou-
vain - pour former un canton dont le chef-lieu sera
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van een betere verdeling der Waalse arrondissementen in
de Waalse provincies en van de Vlaamse arrondissementen
In de Vlaamse provmcles. evenals van het speclaal vraag-
stuk der Brusselse agglomeratie, dat naar zijn mening
enkel een oplossing kan krijgen in het kader van een struc-
tuurhervorminq van de Belgische Staat, Butten deze pun-
ten echter kan men constateren dat de vastlegging van de:
taalqrens Vlaamse localttetten in Waalse provincles en
arrondrssementen laar en vice-versa.

Deze toestand brengt moellijkheden mee op taalqebied,
aangezien aan meerdere provinciale besturen tweetaligheid
wordt opgelegd. Daarenboven is er hier een hindernis voor
de erkenninq van het bestaan van twee homogene taal-
gemeenschappen.

Daarom stelt hij voor te voegen:

A. - Provincie: Luik :

. bij de provincie Lulk, arrondissement Luik, kanton Fexhe-
Slins: de gemeenten Roclenge s/Geer( Rukkelinqen-op-
den-jeker ), Bassenge (Bitsingen). ·Wonck, Eben-Emael,
Lanaye (Ternaaien) ; .

bij de provmcie Luik, arrondissement Borgworm, kanton
Borgworm : de gemeenten Corswarem, Otrange (Woute-
rin.gen) ;

bij het kanton Hannut (Hannuit ) : de qemeenten AVer~
nas-Ie-Bauduin, Bertrêe. Cras-Avernas, Grand-Hallet.
Rocour (Raatshoven). Troqnëe (TruieHngen), Wansin.

B. - Prooincie Beabant :

bij het arrondissement Nljvel, kanton Geldenaken : de
gemeenten l'Ecluse (Sluizen), Opheylissem, Neerheylissem,
Zetrud-Lumay (Zittert-Lummen);

bij het arrondissement Nïjvel, kanton Nijvel : de gemeen-
ten Bierghes (Bierk), Saintes (Sint-Renilde).

c. - Prollincie Heneqouwen :

bij de: provincie Heneqouwen, arrondissement Doornik,
kanton Celles : de gemeenten Orroir. Amougies (Amen-
gijs). Russeignies (Rozenaken ) ;

bij de provincie Henegouwen, arrondissement Doornik
- om een kanton te vorrnen met Moeskroen als hcold-
plaats ~: de: gemeenten Moeskroen, Luingne, Spiere,
Dottenijs. Herseaux;

hij de provincie Heneqouwen, arrondissement Doornik
- om een kanton te vorrnen met Waasten als hoofd-
plaats -: dé gemeenten Ploegsteert, Waasten. Neer-
waasten, Houtem. Komen:

D. - Provincie W est- Vlaimderell :

hij het arrondissement Kortrijk. kanton Kortrijk: de
gemeente Kooigem.

E. - Provincie Oost- Vleendecen :

bij de provincie Oost-Vlaanderen, arrondissement Ou-
denaarde. kanton Nederbrakel: de gemeente Everbeek

F. - Ptouincie Brabant:

bi] de provincie Brabant, arrondissement Brussel, kanton '
Sint-Kwintens-Lennik: de gemeenten Bever, Sint-Pieters-
Kapelle:

bi] de provincie Brabant. arrondissement Leuven - om
een kanton te vormen met Landen als hoofdplaats - : de:
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Landen - les communes de Attenhoven, Eliksem. Laar,
Landen, Neerhespen. Neerwinden. Overhespen, Overwin-
den, Rumsdorp, Walsbets. Waasmont. Wange et Weze~
reu.

51

gemeenten Attenhoven. Eliksem, Laar. Landen, Neerhes-
pen, Neerwinden, Overhespen. Overwinden, Rumsdorp,
Waasmont, Walsbets, Walshoutem, Wange. Wezeren,

M. Schreurs fait remarquer que sauf une seule exception.
les résultats du recensement sont conformes à la solution
qu'il préconise,

L'assemblée se rallie à la proposition et adopte le texte
de M. Schreurs sous forme de résolution. Notons toutefois
que cette proposition ne tient pas compte des hameaux
qui devront être incorporés à des communes voisines de
même langue et dont le détail. repris clans le projet du
Centre. de fixation cie la frontière linguistique est donné
par le tableau ci-dessous:

De h. Schreurs beklemtoont clat op één uitzondering na..
de oplossing door hem voorgesteld in overeenstemming is
met de uïtslaqen van de telling. .

De vergadering stemt met het voorstel in en neemt
de tekst van de h. Schreurs onder vorm van besluit aan.
Merken we op clat dit voorstel geen rekening houclt
met gehuchten die bij een nabùriqe gemeente met eenzellde
voertaal zullen moeren aansluiten en waarover gegevens
ontleend aan het voorstel van het Centrum betreffende
de vastlegging van de taalqrens, in volgende tabel voor-
komen:

Hameaux wallons
de communes flamandes

Waalse gehuchten
van Vlaamse gemeenten

Clef d'Hollande.
Risquons-Tout.
La Durenne (Deurne).
Vert-Chemin (Groenstra<lt).
Warresatx (W arresaet}.
Labliau,
Humbecq,
L'Ermite.
Le Chenois.
La Corniche.
Elgy.
La Bosquëe.
Al Savate.

Haut- Vlnäve.

Communes flamandes
dont ils dépendent

Vlaamse qemeenten
waarvan zij afhangen

Nieuwkerke (Neuve-Eqlise}.
Rekkem.
Ronse (Renaix).
Bever (Biëvëne}.
Bever (Brëvëne) .
Mark (Marcq).
Mark (Marcq).
Sint-Genesius-Rode.
Sin t-Genesius- Rode.
Overijsse (Overyssche).
Outgaarden.
Montenaken.
Dietsch-Heur [Heure-le- Ttexhe ) et

Rutten (Russon).
Sluizen (Sluse).

Communes auxquelles ces hameaux
devraient être rattachés

Gerneenten waaraan deze gehuchten
dienen gehecht

Ploegsteert.
Mouscron (Moeskroen).
Ellezelles (Eisele).
Bassilly.
Bassilly.

~ Bassilly, Gilly. Hoves et Gratry.
Braine l'Alleud (Eigenbrakel ) .
Waterloo (Waterio). .
La Hulpe (Terhulpen).
Zetrud-Lumay (Zittert-Lummen).
Cras-Avernas.
Othée.

Glons.

Hameaux flamands
de communes wallonnes

Communes auxquelles ces hameaux
devraient être rattachés

Vlaamse gehuchten
van Waalse gemeenten

Communes wallonnes
dont ils dépendent

Waalse gemeenten
waarvan zi] afhangen

Gemeenten waaraan deze gehuchten
dienen gehecht

Kruiseyck.
Spiere (Spire).
Broeken (Breucq}.
Koekomere [Cocambre).
La Haute.
d'Hoppe (La Houppe).
d'Hutte (La Hutte).
Akrenbos (Ahe bos).
Donkerstraete.
Haie-cie-Viane.
Coquiane.
Herbeek,
Curé la flûte en links van de ~~eg op

Alsemberg (Curé la flûte et gauche
chaussée vers Alsemberg).

Bakenbosch.

Een spits ten Noorden van Waver
(Une pointe au nord de Wavre).

Hasselbroek,
Noordelijke gedeelte (Partie Nord).

Comines (I<omen).
Dottignies (Dottenijs).
Elsele (Ellezelles).
Elsele (Ellezelles}.
Eisele (Ellezelles).
Flobecq (Vloesberg) .
Flobecq (Vloesberg).
Deux-Acren [Twee-Akren ).
Deux-Acren (Twee-Akren}.
Deux-Acren [Twee-Akren),
Petit-Enghien (Lettelingen).
Saintes [Slnt-Renelde}.
Braine l'Alleud (Eigenbrakel).

La Hulpe [Terhulpen ).

Wavre (Waver),

Corswarem.
Othee.

Wervik.
Kooigem.
Ronse (Renaix).
Ronse (Renaix).-
Ronse (Renaix).
Opbrakel
Schoonsse.!Overboelaere, Moerbeke et Viane.

Herne.
Lembeek.
St-Genesius-Rode.

Maletzen-Overijsse (Malaise-
Overyssche) .

Ottenburg.

Jeuk (Goyer).
Dtetsch-Heur [Heure-le-Trexhe}.
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Un membre bit observer que, dans de nombreux cas,
les populations intéressées manifesteront certainement un
attachement sentimental aux circonscriptions administra-
tives auxquelles elles appartiennent actuellement et dont
on proposera leur détachement. Il est souhaitable que les
populations intéressées puissent faire: connaître leur sen-

. timent par l'intermédiaire de leurs conseils communaux.
Mais il doit être bien entendu qu'il s'agira d'une simple
consultation qui devra avoir le caractère politique le moins
prononcé possible et après laquelle les pouvoirs publics
garderont la liberté de se prononcer.

Un autre membre affirme que les conséquences de l'exis-
tence dans une province de quelques communes appartenant
à un groupe linguistique dlffêrent de celui de la majorité
intéressent autant l'ensemble des communes de la Province
et l'administration provinciale que les communes de la
minorité. Les complications administratives et les dépenses
supplémentaires qui en résultent lèsent en effet l'intérêt
général.

Il faudrait donc. en cas d'enquête, consulter non seule-
ment les autorités administratives de la région habitée par
la minorité linquistique, mais aussi les autorités administra-
tives de toute la province intéressée.

Un autre membre voudrait qu'en vertu du principe de
l'autonomie communale il soit reconnu à toutes les com-
munes du Royaume, le droit d'accorder à ceux qui recou-
rent à leurs services, les facilités en matière linguistique
qui seraient justifiêes par leur situation et leurs intérêts
particuliers, sans que ces facilités puissent jamais porter
atteinte à l'unilinguisme administratif de la région ni entraî-
ner de charges et cl'obligations à l'échelon administratif
supérieur.

A titre d'exemple, il cite la situation particulière des
Centres touristiques et d'une ville comme Louvain, centre
estudiantin national et même international.

A propos de visites qu'il a reçues de la part de certaines
personnes qui s'inquiétaient des conséquences qu'entraîne-
rait pour leurs communes, la fixation de la frontière lin-
guistique, le Président fait observer que le principe de la
fixation deJa frontière Iinquistique a été admis il y a un
certain temps. déjà, par la section politique. Il rappelle à
ce propos qu'au cours d'une entrevue accordée à une
délégation du Centre par M. Brasseur. Ministre de l'Inté-
rieur; il est apparu que les intentions du Gouvernement
étaient. d'une façon générale, conformes à la position de
la section politique.

Depuis, la section politique a continué son travail et il
s'agit maintenant non plus de fixer la frontière linguistique,
mais de mettre en concordance les limites administratives
avec la frontière linguistique.

M. Nothomb commente alors la note dans laquelle il
traite des modifications il apporter à certaines limites admi-
nistratives et il énumère une série de propositions d'impor-
tance diverse qu'il se réserve de modifrer et au sujet des-
quelles il voudrait connaître les réactions de ses collègues;

~ Menues rectifications le long de la frontière linguis-
tique en ne démembrant les communes que sur vote de la
section intéressée.

Transfert du canton de Saint-Vith au Luxembourg.

Autres rectifications pour des motifs géographiques:
cas de Lierneux. par exemple.

~ Création d'une province de Bruxelles.
~ Distribution des cantons du Brabant wallon entre

les provinces de Liège. de Namur et du Hainaut (ou trans-
fert de tout l'arrondissement de Nivelles à la Province de
Namur).
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Een lid luat opmerken dat de betrokken bevolking in
vele gevallen krachtig blijk zal geven van een zekere
sentïmentele aanhankelijkhetd voor de bestuurlijke omschrij-
ving bij dewelke ze thans behoort en waarvan men haar
wil afscheiden. Het Is wenselijk dat deze bevolking haar
gevoelens kan laten kermen langs de geIneenteraden om,
Het ts nochtans wel verstaan dat het alleen over een raad-
pleging zal gaan met een zo weinig mogelijk ultqesproken
politiek karakter. Daarria zal de openbace macht vrij kun-
nen beslissen.

Een ander lid beklemtoont dat het bestaan in een ,pro-
vincie van enkele gemeenten die tot een andere taalqroep
dan de meerderheid behoren, evenzeer alle gemeenten van
de provincie en het provinciaal bestuur interesseert als wel
de gemeenten van de minderheid. De administratieve moei-
Iijkheden en debijkomende uitgaven die daarutt volgen,
vallen ten nadele van het algemeen belang uit,

Indien een enquête gehouden wordt zou men dus ruet
enkel. de administratieve autoriteiten van het gewestbe~
woond door de taalminderheid moeren raadplegen, maar
ook de bestuurlijke overheden van gans de provincie in
kwestie,

Een ander lid zou wensen dat aan alle gemeenten van
het Rijk, en wel krachtens het principe van de gemeente-
Iijke autonomie, het recht worde toegekend om voor wie
op hun diensten beroep doen, die taalfaciliteiten te voor-
zien die door plaats en speciale.belanqen te rechtvaardîqen
zijn, zonder dat die faciliteiten nochtans ooit afbreuk mogen
doen aan de eentaligheid van het gewest of lasten en ver-
plichtingen meebrengen op de hoqere bestuurlijke trap.

Ten titel van voorbeeld wordt de bijzondere toestand
aangehaald van toeristische centra en .van een stad als
Leuven. nationaal en zelfs internationaal studentencentrum.

In verband met bezoeken die hem werden gebracht door
bepaalde personen, bekommerd om de gevolgen van de
vastlegging der taalgrens voor hun gemeente, Iaat de Voor-
zitter opmerken dat het principe van de vastlegging reeds
geruime tijd geleden door de polirieke afdeling werd aan-
genomen. In dat verband herinnert hij aan het onderhoud
dat de h. Brasseur, Minister van Bmnenlandse Zaken, toe-
stond aan een afvaardiging van het Centrum en waaruit
gebleken is dat, alqemeen qenomen. de bedoelinqen van cie
Regering in de: Iijn liggen van het standpunt dat door de
politieke afdeling werd verdediqd,

Sindsdien heeft ' de politieke afdeling haar werkzaam-
heden vcortqezet en nu gaat he:tniet meer over het vast-
leggen van de taalgrens maar wel over het laten sarnen-
vallen van taalqrens en bestuurlijke grenz:en.

De h. Nothomb geeft vervolqens commentaar over de
nota waarin sprake is over aan te brenqen wijzigingen aan
bepaalde bestuurlijke grenzen; hij somt een reeks voor-
stellen op van verschlllend belang, welke hij rnoqelijks nog
zal veranderen, doch waarover hij nu reeds de reacties van
zijn colleqa's zou willen kennen :

- Kleine wijzigingen Iangsheen de taalgrens, waarbij
echter slechts na stemming van de geïnteresseerde sectie de
gemeenten onttakeld kunnen worden.

~ Overschakelinq van het kanton Sankt-Vith naar de
provincie Luxemburg.

- Andere wijzigingen voor geografische redenen : het
geval Lierneux.

- Oprichting van een provincie Brussel.
~ Verdeling van de kantons van Waals Brabant onder

de provincies Luik, Namen en Henegouwen (of overscha-
keling van gans het arrondissement Nijvel naar de pro-
vincie Namen) .



- Crèution de ln province de Tourual avec Mouscron,
plus l'arrondissement de Tournai (une partie de celui de
Mons? - les villages francophones de la Lys 1).

Création éventuelle de nouveaux évêchés et change-
ment de la limite des évêchés actuels.

M. Nothomb montre l'intérêt de la création éventuelle
d'une nouvelle province cie TourI;ai, puis rappelant qu'il
reste partisan d'LIn Sénat provincial. il constate que le sort
de Bruxelles posera un problème qui pourrait être résolu
en donnant il cette ville un statut fédéral et e11 Faisant
de la capttale un territoire spécial comme Paris.

Plusieurs membres disent combien la question de l'ar-
rondissement de Nivelles leur semble délicate. Ils croient
que malgré Thétérogénité de cet arrondissement où l'on
parle le wallon de Liège, le wallon de Namur et le picard.
les habitants voudraient gél.t'der à cet arrondissement son
unité, même au cas d'un rattachement éventuel à une pro-
vince wallonne. Dans ce cas, il conviendrait d'ailleurs
d'améliorer les communications qui sont actuellement trop
fortement centrées sur Bruxelles.

Au cours de la discussion, il apparaît que les membres,
soucieux d'assurer à une éventuelle modification des limites
administratives le maximum de chances 'de succès. estiment
qu'il y aura lieu. avant de procéder à une telle opération,
.de consulter les populations intéressées.

M. Allard est chargé de rédiger un projet de question-
naire qui sera distribué par l'intermédiaire du Ministre
de l'Intérieur.

Après avoir chargé M. Schreurs d'en préciser certaines
parties, la Section. après une longue discussion, adopte
dans sa forme ci-dessous, le questionnaire qui devra être
adressé à:

MM. les Ministres;
MM. les Députés et Sénateurs;
MM . .les Bourgmestres;
MM. les Commissaires d'arrondissement:
MM. les Gouverneurs; •
MM. les Présidents des Cours d'Appel;
MM. les Procureurs Généraux;
MM. les Présidents des Tribunaux de Première Instance;
MM. les Présidents des Tribunaux de Commerce;
MM. les Procureurs du Roi;
MM. les Auditeurs Militaires;
MM. les Juges de Paix;
MM. les Présidents des Conseils de Prud'homme;
NIM. les Directeurs des Contributions.

Le Centre de Recherche a décidé d'étudier ropportunité
de modifier les limites des circonscriptions administratives et
judiciaires de façon il les [aire coïncider avec les limites d'or-
dre linguistique et de permettre plus facilement une large
déconcentration et décentralisation edministratiue,

Diverses solutions ayant été envisagées. nOLIsVOllSsau-
rions gré de bien vouloir nous donner votre auis sur les
points repris ci-eprès, pOlIr eurent qu'ils t'OIlS intéressent
directement ou indirectement.

1) Création d'lm arrondissement de Mouscron, groupant
toutes les communes de langue française du sud de la
Flandre. Warneton et Mouscron formeraient deux cantons
judiciaires.
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-' Oprichting van een provtncie Doornik met Moes-
kroen naast het arrondissement Doornik (een gedeelte van
het arrondissement Bergen? - de Irnnstaliqe gemeenten
lanqsheen de Leie?).

- Eventuele oprichting van nteuwe bisdornmen en wijai-
ging aan de grenzen van de huidiqe blsdornmen.

De h. Nothomb wijst op het belànq van een eventuele
nieuwe pro vlncte Doornik. Voorstander van een provin-
ciale Senaat rneent hij dat Brussel steeds een vraaqstuk
zal blijven en dat dit eerst zal kunnen opgelost worden
door aan de stad een Iederaal statuut te verlenen: in
navolging van Parijs zou onze hoofdstad .spectaal gebied
worden.

Meerdere leden wijzen op de volqens hen zeer delikate
kwestte van het arrondissement Nijvel. Naar hun mening
verlangen de inwoners, spijts de verschetdenheid in hun
arrondissement. waar naast het Waalse dialect van Lutk
en van Namen eveneens het Picardtsch gesproken wordt,
de eenheid ervan te bewaren, ook zo het arrondissement
eventueel aan een andere provincie wordt gehecht. In dit
geval zou men ten andere moeren zorgen voor verbeterinq
in de verkeersmiddelen, Deze hebben thans al te veel
Brussel als eindpunt,

Uit de bespreking blijkt bi] de leden algemeen de opinie
te bestaan dat de betrokken bevolking vooraf geraad~
pleegd moet worden, wil men een eventuele wijziging der
bestuurlijke qrenzen met een maximum van sucees door-
voeren,

Aan de h. Allard wordt opdracht gegeven een ontwerp-
vragenlijst op te maken, die' dan door tussenkomst van de
Mintster ' van Binnenlandse Zaken za} worden rondge-
stuurd.

Na de h. Schreurs te hebben gevraagd zekere gedeelten
te verduidelïjken. waarop een langdurige besprekinq
volgde, neemt de afdeling de vraqenlijst aan die in de
hierna volqende vorm zal moeten toeqestuurd worden aan :

de hh. Ministers;
de hh. Volksverteqenwoordïqers en Senatoren:
de hh. Burqemeesters,
de hh. Arrondissementscommissal"issen;
de hh. Gouverneurs;
de hh. Voorzitters der Beroepshoven:
de hh. Procureurs-Generaal;
de hh, Voorzitters der Rechtbanken van Eerste Aanleg;
de hh, Voorzitters der Rechtbanken van Koophandel:
de hh. Procureurs des Konings;
de 'hh. Krijgsauditeurs;
de hh. Vrederechters:
de hh, Vooreitters del" Werkrechtersraden:
de hh. Directeurs der Belastingen.

Het Centrum van Onderzoek heeft besloten na te gaan
of het wenselijk is de grenzen te wijzigen van Bepeelde
besiuurliike en gerechtelijke lichamen om deze te leten
semenoellen met de teelkundiqe gr-ens en om eldus fJemak~
kelijker een brede bestuurliike deconcentretie en decentre-
Iiseiie toe te leten,

Waar reeds uerschillende oplossingen onder ogen tuer-
den genomen, zouden wij U denk toeten, moest U ons
Llw meninq leten kermen ouer volqende punien, voor
zouer zij U rechtstreek:s of onrechtstteeks aanbelangen:

1) Opriéhting van een arrondissement Moesk1:oen' det
alle gemeenten met Frense ooerteel uit Zuid-Vleenderen
zou groeperen. Waasten en Moeskroen zoudert ttoee ge~
rechtelijke kantons uitmeken.
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2) R.attachctrlf:nt éventuel de cet atrondissemeni ilia pro-
uince de 11ainallt.

3) Constitution éoentuclle d'une nouvelle province, corn-
prenant les arrondissements de Tournai, Ath et Mouscron.

4) Formation d'une province centrale de Bruxelles ct
fixation de ses limites.

5) Réduction de la province du Brabant il l'arrondisse-
ment de Louvain et ilia partie flamande de l'arrondissement
de Bruxelles.

6) Separation de (arrondissement de Nivelles du Bee-
bent, incorporation au Hainaut ou Ei la province de Namur,
ou division entre ces deux provinces et Liège.

7) Cession des communes de langue française des arron-
dissements de Bruxelles et de Louoein il l'nrrondissement
de Nivelles.

8) Cession de-s COmmunes de langue [rançeise du Lim-
bOllrg il la province de Liège.

9) Cession des communes flamandes de la province de
Liège (Landen) il {arrondissement de Lot/pain (il l'excep-
tian donc des communes de la région d'Outre-Meuse},

10) Cession des communes flamandes du H ninnut li la
Flandre Orientele.

11) Constitution d'un arrondissement distinct aveo.: les
cantons d'Eupen et de Saint-Vith' et les communes alle-
mandes du canton de Malmédy.

12) Réunion du canton de Saint~Vith à la province du
Luxembourg.

13) Modifications éuentuelles aux limites du ressort
actuel des Cours d'Appel et création éventuelle d'une Cour
d'Appel pour Anvers, le Limbourg et le: Brabant flamand:
ctéetion d'une Cour d'Appel il Cherleroi, poltr le: Tour-
naisis et le Hainaut. Le: Brabant wallon dépendrait de la
Cour d'Appel de Liège ou de celle du Hainaut stlivant la
province à laquelle: il serait raiteché,

Frontière Linquistique.

En recevant en juillet 1951 la délégation du Centre, qui
lui remettait les conclusions de la section politique concer-
nant la Frontière linguistique, le Ministre de l'Intérieur,
M. Brasseur avait bien voulu marquer son accord sur
l'ensemble des résolutions adoptées et avait donné rendez-
vous à la délégation en septembre, afin de lui sou mettre
son projet de loi.

Les événements politiques ayant amené le remplacement
de M. Brasseur par M. Moyersoen, ce n'est qu'en mars
1952 que ce dernier reçut une délégation du Centre com-
posée de MM. Soudan, du Bus de Warnaffe, Nothomb,
Schreurs et Spanoghe à laquelle il fit connaître ses inten-
tions concernant le règlement de la frontière linguistique.
Celles-ci. sans être identiques à celles de M. Brasseur,
n'en différaient cependant pas essentiellement.

Comme M. Brasseur, M. Moyersoen déclara qu'il était
d'accord de fixer la frontière linguistique et de rattacher
à des communes wallonnes, les hameaux walions dépendant
actuellement de communes flamandes et à des communes

. flamandes les hameaux: flamands dépendant de communes
wallonnes.

Il envisageait de donner aux trois villes de Mouscron.
Renaix et Enghien un régime particulier. tout en recon-
naissant à Mouscron son caractère wallon et à Renaix
son caractère flamand. Quant à Enghien il semblait s'être
rallié à l'idée que cette ville, dialectoloqiquement flamande.
était française en fait. Il se proposait d'établir à Mouscron,
Renaix et Enghien un régime bilingue temporaire.

En ce qui concerne les communes de la region des
Fourons. M, Moyersoen envisageait de leur donner un
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2) Eoentuele aanhechting van dit arrondissement bi] de
prcotncie Heneqoutoen.

3) Eoentuele oprichting [J,ln een nieuwe provincie,
tuelke de errondissementen Doornik, Aat en Moeskroen
ZOl! omoetten,

4) Vorming van een centrale piooincie Brussel en oust-
legg.ing der grenzen ervan.

5) Beperking vall de provincie Brabant tot het arron-
dissement Leuven en het Vlaams gedeelte LJanhet arron-
dissement Brussel,

6) Het arrondissement Niivel 'ioordt vlln Brabant afge-
scheiden.en ingeschakf:ld bi] Heneqouwen of Nemen, ofwel
uerdeeld tussen deze provincies en de prooincie Luik:

7) Oveeschakeling van de gemeenten met Frense voer-
taol der errondissementen Brussel en Leuven naar het
arrondissement Nijvel.

8) Overschakeling van de gemeenten met Franse voer-
tee! der provincie Limburq naar de provincie Luik.

9) Overschekelinq van de Vlaamse gemee:ntf':Tlder pro-
vincie Luik (Landen) naar het arrondissement Leuven [uit-
gezondeed d'IS de gemeenten du stteek Overmaas).

. 10) OVe/"sehakeling vall de Vlaamse gemeenten der
pl'Ovincie Heneqouwen naar Oost- Vlaandecen.

Il) Vorming van een afzonderlijk arrondissement met
de kentons Eupen en Sankt-Vith en de Duitssprekende
gemeenten venhet kenton Malmédy.

12) Aanhechting van het Kanton Sankt-Vith bij de
provincie Luxemburg,

13) Eoentuele wijziging nen te brenqen aan de grenzen
van het huidiq reehtsqebied der Beroepshoven en eventuele
oprichtinq varl een Beroepsho] voor Antwerpen, Limburq
en Vlaams-Beabant. Oprichting van een Betoepsho] te
Charleroi voor de streek van Doornik en vooe Heneqouwen,
Waals-Brabant zou afhangen van het Beroepsho] van Luik
of van Heneqcnuuen uólgens de prooincie ioeertoe het be-
hoort,

De Taalgéens,

Toen de h. Br'asseur. Minâster van Binnenlandse Zaken.
in Juli 1951 de afvaardiging van het Centrum. die hem de
besluiten van de politieke afdeling betreffende de taalqrens
overmaakte ontving, was hij zo welwillend zich akkoord
te verklaren over het qeheel van de aanqenornen voorstel-
len. Voor September werd een nieuwe bijeenkomst voor-
zten; alsdan ZOlt de Mtnister zijn wetsontwerp aan de af-
vaardiging voorleqqen.

Politleke gebeurtenissen leldden tot de vervanging van
de h. Brasseur door de h. Moyersoen en zo ontving deze
laatste eerst in Maart 1952 een afvaardiging van het Cen-
trum. samengesteld uit de hh. Soudan, du Bus de War-
naffe. Nothomb. Schreurs en Spanoghe. De Minister gaf
uitleg over de maatregelen welke hij wenste te treffen om
het vraagstuk van de taalqrens op te lossen. Hoe:wel niet
identiek aan deze van de h. Brasseur. was er tech evenmin
een essentieel verschil.

Evenals de h. Brasseur verklaarde de h. Moyersoen zich
akkoord om de taalqrens vast te leggen en de Waalse
gehuchten die thans van Vlaamse gemeenten afhangen bij
Waalse gemeenten te voeqen zoals de Vlaamse gehuch-
ten die thans van Waalse gemeenten afhangen bij Vlaamse
zouden gevoegd worden. .

Hij namzich voor aan drie steden nI. Moeskroen,
Ronse en Edingen een eigen regime te geven, waarbij
nochtans Moeskroen zijn Waals en Ronse zijn Vlaams
karakter zou behouden. Voor Edingen scheen hi] zich neer-
gelegd te hebben bi] de idee: dat deze stad dialectoloqisch
wel Vlaams is, maar in Iette toch Frans. Hi] nam ztch voor
te Moeskroen. Ronse en Edingen een voorlopig tweetaliq
régime in te stellen.

Aan de gemeenten van de Voerstreek wenste de h. Moyer-
soen een gelijkaardig regime te geven als in het voorstel



régime semblable à celui qu'avait adopté M, Brasseur et
qui, tout en assurant leur rattachement administratif à la
province de Liège, leur permettrait de jouir d'un bilinguisme
interne.

Enfin, conformément au projet de M. Brasseur également,
l'agglomération bruxelloise. agrandie des communes de
Berchem-Ste-Agathe, Evere et Ganshoren, recevrait Ull
statut bilingue. Au surplus le Ministre annonçait son inten-
tion de doter un certain nombre de communes de la péri-
phérie, ne faisant pas partie de l'agglomération, d'un régime
bilingue temporaire.

Au mois de mai suivant. le Ministre déposa son projet
sur le bureau du Sénat. La Commission de l'Intérieur
l'examina et, sur la proposition de certains de ses membres,
qui regrettèrent que, sur de nombreux points, le projet
s'écartait assez fortement des conclusions du Centre de
Recherche, demanda au Ministre de soumettre son projet
à l'examen du Centre.

M. Moyersoen déféra au désir de la Commission de
l'Intérieur du Sénat et demanda à la section politique de
donner son avis sur son projet de loi modifiant la loi de
1932 sur remploi des lanques en matière administrative.

Le Ministre fit à Ia section l'honneur d'assister à la
première séance qu'elle consacra à cet objet et dans un
long exposé donna des précisions sur son projet et sur
les principes qui avaient prêcidé à sa rédaction.

Le Ministre distingue dans le nouveau projet deux par-
ties : I'urie se rapporte à Bruxelles et J'autre traite des
problèmes relatifs à la frontière linguistique.

A propos de Bruxelles, le nouveau projet prévoit l'ad-
jonction à l'aggloméJ:ation de trois communes : Evere,
Ganshoren et Berchem-Ste-Aqathe, mesure en faveur de
laquelle le Centre s'est déjà prononcé. Cette solution est
normale, estime le Ministre, car ces communes sont déjà
considérées comme faisant partie de l'agglomération bruxel-
loise, en matière judiciaire.

Le régime linguistique des administrations communales
de l'agglomération bruxelloise est actuellement le suivant:
bilinguisme dans les services extérieurs et unilinguisme dans
les services intérieurs. le choix de la langue étant laissé au
Conseil communal. II convient de signaler, à ce propos,
que la grande majorité des Conseils communaux de l'ag-
glomération se sont prononcés en faveur du français.

Le nouveau projet tend à donner aux administrations
communales de l'agglomération bruxelloise le régime lin-
guistique de l'administration centrale. Tous les dossiers
pourront ainsi être trait ès dans la langue où rls sont intro-
duits.

Le Ministre voudrait que le Centre lui fit connaître son
avis concernant la mesure dans laquelle: la connaissance
de la seconde langue pourrait être normalement exigée des
employés des administrations communales de l'agglomé-
ration bruxelloise. Actuellement on n'exige d'eux qu'une
connaissance élémentaire et pour les chefs de services, une
connaissance suffisante. D'autre part l'organisation du
recrutement pose certains problèmes. D'aucuns estiment que
le jury ne: devrait plus être désigné par les autorités corn-
munales, mais par le Secrétariat permanent au Recrute-
ment.

M. Moyersoen se demande également s'il faut songer
à donner à l'agglomération bruxelloise une extension plus
grande encore. Il serait heureux, dit-il, de connaître l'avis
du Centre sur cette question.

En ce qui concerne la frontière linquistique, le: nouveau
projet tend à instaurer un régime fixe qui supprimera les
bouleversements successifs provoqués par les recensements
et l'agitation qui en résulte.
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van de h. Brasseur. Daarbi] zouden ze bestuurlijk bi] de
provincie Lutk ingedeeld blijven, terwijl een inwendlqe
tweetaliqheld voorzien wordt.

Tenslotte zouden bij de Brusselse agglomeratie, overeen-
komstig het ontwerp van de h. Brasseur, de gemeenten
Sint-Agatha-Berchem. Evere en Ganshoren worden ge-
voegd. Het statuut van de agglomeratie zelf zou tweetalig
zijn, Daarenboven maakte de Mmister melding van zijn
opzet om een aantal gemeenten aan de buitenrand welke
geen deel uitmaken van de agglomeratie, een tijdelijk
tweetaltq regime te geven.

In Mei daaropvolgend legde de Minister aijn ontwerp
op het bureel van de Senaat neer. De Commissie van
Btnnenlandse Zaken onderzocht het en op aanvraag van
zekere leden ervan, die betreurden dat te veel punten ge~
voelig afweken van de besluiten van het Centrum van
Onderzoek. vroeg zij aan de Minister zijn ontwerp aan
het Centrum mede te delen om het aldaar te- Iaten onder-
zoeken,

De h. Moyersoen ging op de wens vande Commîssie
van Binnenlandse Zaken van de Senaat in en verzocht de
Polineke Afdeling advies uit te brenqen over het wets-
ontwerp houdende wijziging van de wet van 1932 op
het gebntik der talen in bestuurszaken.

De Minister deed de afdeling de eer aan op de eerste
verqaderinq welke aan dit onderwerp was ge-i,vijd,aanwe-
zig te zijn en gaf in een breedvoeriqe uiteenzetting nadere
uitleg over zîjn ontwerp en over de principes, die aan de
basis liggen.

DeMinister onderscheidt in zijn nieuwontwerp twee
.delen : het ene heeft betrekkinq op Brussel. het andere op
de vraagstukken in verband met de: taalqrens,

Voor Brussel voorziet het nieuwontwerp dat drle ge-
meenten bij de agglomeratie worden gevoegd: Evere,
Ganshoren en Sint-Agatha-Berchem. Het Centrum heeft
zich vroeqer ten voordele van deze maatreqel uitqespro-
ken. De oplossing is norrnaal. meent de lVIinister, want
deze gemeenten worden reeds aanqezien als behorend
tot de: Brusselse agglomeratie, nl. op gerechtelijk gebied.

Het taalreqime van de gemeentelijke besturen van de
Brusselse' agglomeratie is thans het volqende : tweetaliq-
heid in dé buitendiensten en êéntaligheid in de: binnen-
diensten. Hierbij wordt de taalkeuze overqelaten aan de
Gemeenteraad. Vermelden we terloops dat de zeergrote
meerderheid der Gemeenteraden van .de agglomeratie zich
ten voordele van het Frans heeft uitgesproken.

Het nieuwe ontwerp wil aan de gemeentelijke besturen
van de Brusselse agglomeratie het taalreqïme van"het mid-
denbestuur geven. Op die manier zullen alle dossiers kun-
nen behandeld worden in de taal waarin zij werden inge-
diend.

De Minister zou wensen dat het Centrum hem advies
geeft over de kenrns van de tweede taal welke normaal
kon worden qeêist van de bedienden der gemeentelijke
besturen in de Brusselse agglomeratie. Thans wordt van
hen enkel een elementaire kennïs geëist, van de dienstover-
ste een voldoende kennis, Anderzijds worden zekere vraaq-
stukken opgeroepen door de organisatie van de werving.
Volgens sornmiqen zou de jury niet langer moeren aanqe-
duid worden door de gemeentelijke overheden maar wel
door het Vast Secretariaat voor Werving.

De h. Moyersoen vraagt zich eveneens af of nog aan
een verdere uitbreiding van de Brusselse aggbmeratie
moet wordengedacht. Graag zou hi] hierover het oor-
deel kermen van hèt Centrum.

Wat de taalgrens betreft zal het nieiiwe ontwerp trach-
ten een bestendig regime in te stellen, dat de achtereen-
volgende wijzigingen, te wijten aan de tellînq, en de agi-
tatie die daarvan het gevolg is, onmogelijk maakt.
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La frontière elle-même. telle qu'elle est déterminée par
le projet de loi. doit être dans les grandes lignes, celle qui
a été déterminée par le Centre. Pourtant en cc qui concerne
Enghien. le Ministre tient compte' des résultats du recen-
sement de- 1947 et s'écarte des résolutions du Centre.

Il aimerait savoir ce que pense le Centre du mode de
fixation de la frontière linguistique prévu par le nouveau
projet de loi.

Le: Ministre signale qu'on a envisagé de modifier les
limites des communes pm le détachement ou le rattache-
ment de certains hameaux. Il s'agit là, dit le Ministre. d'un
problème important qui n'est pas seulement cl'ordre lin-
guistique et il serait souhaitable que le Centre aidât le
département de l'Intérieur à le résoudre. en lui fournissant
une liste des hameaux intéressés.

Par ailleurs, le problème de la détermination du reqime
linguistique des communes bilingues de la frontière est
assez complexe. La langue de l'administration des corn-
munes bilingues de Ia frontière doit être celle du groupe
linguistique le plus nombreux, mais des facilités seront
accordées à la minorité.

Pour éviter. dit le Ministre. que. comme on ra constaté
réqullèrement le long de: la frontière Iiuquistique, les
parents 'n'envoient leurs enfants de l'autre côtê de la fron-
tière dans des écoles appartenant à l'autre régime Iinquistt-
que. afin de leur donner une bonne connaissance de la
deuxième langue. renseignement de la seconde langue
nationale doit être développé.

La nouvelle organisation de renseignement permettra
en outre aux enfants de la minorité de s'adapter à la
langue de la majorité. On peut espérer de la sorte, que
les facilités dont disposera la minorité deviendront super-
flues dans un avenir plus ou moins proche. quand le bilin-
guisme des habitants de la région aura atteint un stade
tel que l'unllinqulsme administratif pourra être instauré.

Quant aux facilités prévues par le nouveau projet, elles
seront. dit le Ministre. en grande partie les mêmes que
celles qui étaient accordées par la loi de t 932 .• Les avis
et communications au public. par exemple, seront faits
dans les deux langues. et les agents qui entrent en contact
avec le public seront bilingues. La réponse de l'adminis-
tration sera rédigée dans la langue dont le particulier s'est
servi pour introduire sa demande. Toutefois une modifi-
cation est prévue à la loi de 1932. O' après celle-ci les
actes et certificats étaient rédigés dans la langue du parti-
culier. Le nouveau projet prévoit que la rédaction se fera
dans la lanque du groupe linguistique auquel appartient la
commune du particulier. mais tout intéressé aura la faculté
d'obtenir sur place une traduction certifiée exacte.

Abordant enfin le problème des communes de la Région
d'Outre-Meuse. M. Moyersoen constate que le Centre a
prévu que Je régime linguistique de ces communes serait
fixé par arrêté-royal après consultation des administrations
locales. Le Ministre demande des précisions sur la nature
juridique de cette consultation. Il estime que le régime de
ces communes devrait être semblable à celui des villes de
Mouscron et de Renaix et il préférerait qu'il fût fixé par
la loi.

Prenant la parole après: le Ministre. un membre du Cen-
tre, membre: également de la Commission de l'Intérieur du
Sénat. rappelle que c'est à la demande de: la Commission
que le Ministre a pris la décision de consulter le Centre et
il signale que les membres de la Commission ont émis le
désir de recevoir tous les documents publiés par le Centre
à propos de la frontière linguistique ainsi qu'une carte:
contenant le tracé de Ia frontière arrêté par le Centre,
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De grens zelf, zoals deze ill het wetsontwerp is uitqestlp-
peld, rnoet in grote lijnen dezelfde zijn als die welke door
het Centrum 'werd vasrqeleqd. Wat nochtans Edingen
betreft houdt de Mtruster rekening met de resultaten van
de telling van 1947 en wijkt daarin af van de besluiten
van het Centrum.

Hij zou wlllen weten wat het Centrum denkt over -de
wijze van vaststellinq van de taalqrens. zoals deze is op-
genomen in het nieuwe wetsontwerp.

De Minlster wijst erop clat het plan bestaat de grenzen
der qemeenten mm te passen door aanhechting of afschei-
ding \'11n zekere gehuchten. Het gaat hier. zegt de Minister,
over een belanqrijk vraaqstuk dat niet enkel een weerslaq
heeft op taalqebied. Het ware goed wilde het Centrum
het Departement van Bmnenlandse Zaken bij de oplos-
sing behulpzaam zijn, eloor aan de Minister een lijst van
gehuchten over te maken die hier ter sprake komen.

Anderzijds is het vraaqstuk van het raalreqtme der
tweetalige gemeenten op de grens tarnelij k inqewikkeld. De
taal van het bestuur der tweetalige gemeenten op de grens
moet deze zijn van de grootste taalqroep .Faciliteiten zul-
len echter aan de minderheid worden toegekend.

Om te beletten, zeqt de Minister, dat, zoals dit reqel-
matig lanqs de taalqrens werd vastqesteld, de ouders hun
kinderen sturen naar de overkant van de qrens in scholen
die tot het ander taalrcqime behoren. met het doel hun een
goede kennis te geven van de tweede taal, zal het onder-
wijs in de tweede landtaal moeten ontwikkeld worden.

De hervorrninqen in het onderwljs zullen daarenboven
de kinderen van de minderheid toelaten zich aan te passen
bij de taal van de meerderheid. Aldus kan men hopen dat
de faciliteiten. waarover de minderheid thans zal beschik-
ken. binnen afziénbare tijd overbodig worden, nI. wan-
neer de tweetalioheid der inwoners van de streek vol-
doende zal zijn ;m de administratieve eentallgheid door
te zetten.

De faciliteiten, in het nieuwe ontwerp voorzten, zijn.
afdllS de Mintster. grotendeels deaelfde als deqene welke
in de wet van 1932 voorkornen. Brj voorbeeld zullen de
berichten en mededehnqen aan het publlek in de twee talen
worden gesteld en de personeelsleden die omgang hebben
met het publiek zullen tweetaliq zijn. Het bestuur zal ant-
woorden in de taal, waarvan de particulier gebruik ·heeft
gemaakt toen hij zijn aanvraaq indiende. Toch wordt een
wijziging aan de wet van 1932 in het vooruitzicht g~steld.
'Volqens deze wet werden akten en qetuiqschriften opqe-
steld in de taal van de particulier. Het nieuwe ontwerp
voor ziet thans de redactie in de: raal van de groep waartoe
de gemeente van de particulier behoort. Nochtans zal elke
belanghebbende in de mogelijkheid zijn om ter plaatse een
voor echt verklaarde vertaling te bekomen.

In verband met de gemeenten van Overmaas, stelt de
h. Moyersoen vast clat het Centrum aldaar het taalreqime
per Koninkliik Besluit wil vastgele:gd zien, nadar eerst de
plaatselijke besturen werden geraadpleegd. De Minister
vraagt nadere uitleq over het jurrdisch karakter van deze
raadpleqinq. Hij meent dat het regime in die qerneenten
van dezelfde aard zou moeten zijn als in de steden Moes-
kroen en Ronse en hij zou verkiezen dat het door een wet
worde vastgelegd.. ..

Het woord nemend na deMinister brenqt een Iid van
het Centrum. eveneens lid van de Commisstë van Binnen-
landse Zaken van de Senaat, in herinnering dat het op
aanvraag is van de Commissiedat de Minister beslist heeft
het Centrum te raadpleqen. Hij siqnaleert eveneens dat de
leden van de Commissie de wens hebben uitqesproken alle
documenten te ontvangen die door het Centrum over de
taalgrens werden uitqeqeven alsook een kaart waarop de
grenslijn voorkomt zoals zij door het Centrum werd vast-
gelegd.



Des membres..vallons rappellent les conditions dans
lesquelles a travaillé la section politique et les précautions
qu'elle a prise en vue d'assurer à ses travaux le plus grand
caractère d'objectivité. Ils regrettent que l'exposé des
motifs du projet de toi qui ne cite pas le Centre et ne fait
pas allusion fi ses conclusions. n' ait pas montré la même
objectivité. en ne Iaisaut état que du recensement de 1930
et en ne mentionnant même pas celui de 1947, Si les
Flamands n'acceptent pas les résultats du recensement de
19"17, disent-ils. les Wallons ne sont pas disposés à con-
servel' CCLIX du recensement de 1930.

Ils s'étonnent pal' ailleurs que l'exposé, des motifs fasse
allusion à la question de l'enseignement, car rien dans le
texte du projet de loi n'a trait il cette question.

. Il convient de remarquer il ce propos que les cas cités
par le Ministre de parents préférant pour leurs enfants
l'autre régime linguistique ne peuvent être que ceux de
parents flamands.

Par ailleurs. le gouvernement semble vouloir proposer il
l'intention des minorités la création de sortes de classes de
transmutation. Il est nécessaire qu'un éventuel régime de
transition soit limité dans le temps. Or cette préoccupation
n'apparaît pas dans le texte de la loi projetée. Au contraire.
en contradiction avec l'exposé des motifs, le projet orga-
nise un régime bilingue permanent. De même. il semble
que les agents en contact avec le public devront rester bilin-
gues éternellement.

Par ailleurs. le régime prévu par le Centre donnait à
l'administration communale de Mouscron la possibilité de
déterminer elle-même les mesures commandées par la situa-
tion particulière de la ville. Le projet de loi .ne lui donne
pas les mêmes facilités.

En ce qui concerne les communes de la région d'Outre-
Meuse; les mêmes membres rappellent que le Centre avait
mis au point pour elles un régime spécial tenant compte
de la situation particulière de ces communes, dont la struc-
ture est en évolution constante. Elles offrent, en effet.
l'exemple d'une francisation et même d'une wallonnisation,

'l,dues non pas à l'immigration de populations wallonnes
voisines. mais à un phénomène interne de transformation.

Le Ministre. ajoutent-ils. contrairement à l'avis exprimé
par le Centre et sans tenir compte de la volonté des habi-
tants. maintes fois exprimée. considère ces communes comme
une région flamande qui doit tendre vers l'homogénéité'
Flamande.

Quant aux hameaux. rien n'est prévu, à leur égard dans
le projet. Il convient de rappeler que le Centre a fixé
naguère sa position il ce sujet et que celle-ci a été commu-
niquée au Ministre.

Un membre flamand. après avoir regretté également que
le projet déposé par le Ministre ne mentionne pas les tra-
vaux du Centre. regrette qlle ce projet ne fasse état qu~
des concessions faites par les Flamands. sans signaler les
concessions faites par les Wallons. pourtant très réelles.

II ne croit pas nécessaire que le Centre soit appelé une
nouvelle fois il préciser sa position vis-à-vis de la tache
d'huile constituée par l'agglomêration bruxelloise, car le
Centre s'est prononcé très nettement contre son extension.

Au point de vue administratif. il insiste vivement sur la
nécessité de permettre aux communes de l'agglomération
bruxelloise, de traiter en flamand les dossiers introduits en
flamand.

Un autre membre s'étonne que le Ministre demande l'avis
du Centre après que celui-ci ait. par deux fois. fait con'
naître sa position officiellement à deux ministres successifs
de I1ntérieur. Il ne croit pas que le nouveau projet de loi
soit de nature à amener le Centre à modifier son point' de
vue. La réponse aux différentes questions posées par le
Ministre pourra donc être donnée très rapidement.
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Waalseleden verwljzen naar de condities waarin de
politleke afdeling heeft gewerkt en de voo rzorqen die
werden genomen om de werkzaamheden de grootst moge-
lijke objectiviteît te verzekeren. Zi] betreuren dat de
Memorie van Toelichting van het wetsontwerp, die geen
rnelding maakt van het Centrum noch verwijst naar diens
besluiten, niet dezelfde objectivlteit aan de dag legt. Aldus
is er enkel sprake van de telling van 1930 zonder dat deze
van 1947 ook maar vernoemd WOI:dt.Indien de Vlamingen
de uitslaqen van 1947 niet aanvaarden, zeggen zij, zijn de
Walen evenmin bereid om deze van 1930 te behouden,

Het verwondert hen anderzijds dat de Memorie van
Toeltchtmq zinspeelt op het onderwljsvraaqstuk, zonder
clat iets in de tekst van het wetsontwerp daarop betrekking
heeft.

In dat verband kan worden opgemerkt dat de door de
Minister aangehaalde gevallen van ouders die voor hun
kinderen het andere taalreqime verlangen .:enkel op Vlaamse
ouders betrekking kunnen hebben,

Anderzijds schijnt de Regering do;:oprichtinq van zgn.
transmutatieklassen te wensen voor de minderheden. Zeker
moet een eventueel overgangsregime beperkt worden in de
tijd. Nu komt deze zorg niet tot uiting in de tekst van het
wetsontwerp: dit organiseert integendeel een blijvend twee-
talig regime, in oppositie met hetqeen de Memode van
Toelichting verklaart, Het heeft er ook de schijn van dat
de ambtenaren die omqanq hebben met het publiek voor
eeuwig en altijd tweetalig zullen moeren blijven.

Het régime dat de goedkeuring van het Centrum had
gekregen. voorzaq daarenboven voor het gemeentebestuur
van Moeskroen de moqelijkheîd om zelf dejnaatreqelen
te treffen qeëist door de speciale toestand van de stad. Het
wetsontwerp vermeldt deze faciliteiten niet.

Voor de gemeenten van Overmaas, aldus diezelfde leden.
voorzag het Centrum een speciaal regime dat rekeninq hield
met de eigen toestand van deze gemeenten. Hun structuur
is in bestendiqe evolutie : zij zijn een voorbeeld van ver-
fransing en zelfs van wallonîsatte. niet door de: inwijking
van Waalse bevolkingsgroepen uit de omgeving maar door
een interne omvorming.

De Müuster die geen rekening houdt met het advies van
het Centrum en evenmin met de wil van de inwoners, die
herhaaldelijk tot uitdrukking kwam, ziet dit gebied voor een
Vlaams gewest aan dat moet streven naar de. Vlaamse
homoqeniteit.

Over de gehuchten wordt door het ontwerp niets gezegd.
Herinneren we eraan dat het Centrum zich op dit gebied
reeds heeft uitgesproken en dat de Minister in kennis werd
gesteld van dit standpunt,

Ook een Vlaams lid heeft betreurd dat het ontwerp
neerqeleqd door de Minister geen meldinq maakt van de
werkzaamheden van het Centrum. Hi] vindt het verder
spijtig dat het ontwerp alleen spreekt over de toegevingen
gedaan door de Vlaminqen, zonder te wijzen op deze van
Waalse zijde, die nochtans zeker niet denkbeeldïq zijn.

Hij acht het niet noodzakelijk dat het Centrum nogmaals
stellinq zou nemen t.O.V.van de olievlek. die de Brusselse
agglomeratie thans is. Het Centrum heeft zich irnmers
zeer duidelijk tegen de uitbreidinq ervan verklaard.

Op het bestuurliike plan wijst hij met aandranq .op de
noodzakelijkheid de dossiers die in de gemeenten van de
Brusselse agglomeratie in het Vlaams worden Inqediend,
ook in het Vlaams te behandelen.

Een ander lid spreekt er zijn verwonderinq over uit dat
de Minister het advies vraaqt van het Centrum nadat dit
reeds tweernaal officiëel zijn standpunt heeft Iaten kermen
aan twee Ministers van Binnenlandse Zaken die elkaar op-
volqden. Hii meent niet dat het nieuwe wetsontwerp van
aard is het Centrum tot een ander standpunt over te halen.
Er zal dus zeer spoedig een antwoord kunnen gegeven
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D'ailleurs, ajoute-t-il, il faut insister sur le fait que la
position adoptée par le Centre est le fruit d'un accord qui
a été obtenu grâcè à des concessions mutuelles.

La transaction qui en est résultée constitue un tout qui
se tient. On ne peut pas modifier un point sans compro-
mettre l'ensemble. C'est ainsi que pour Bruxelles le: Centre
devra maintenir sa position et il ne faudra pas ajouter il
l'aggIomération bruxelloise d'autres communes que les trois
communes proposées par le Centre,

Afin de: préparer le: mémorandum qui sera envoyé au
Ministre, MM. Schreurs et Spanoghe: acceptent de faire
rapport sur l'ensemble des questions relatives à la fron-
tière linguistique:, déjà traitées par le Centre; de leur côté
MM. Allard et Van Elslande rédigeront un rapport sur
les questions évoquées pal' le Ministre et qui n'ont pas
encore fait l'objet d'une étude de la part du Centre.

Répondant au désir des l'apporteurs, [es membres de (a
section ont procédé, sur ces questions, à un échange de
vues préalable.

Au cours de celui-ci, un membre insiste sm la nécessité
de faire lors de la rédaction des rapports tine distinction
très nette entre le problème de la frontière linguistique et
celui de l'agg lomération bruxelloise. Il faut aussi, dit-il,
écarter de la discussion la question des communes de la
frontière linguistique. Leur sort a été réglé pal." le Centre
qui a décidé que les régions seraient homogènes, que
Mouscron, Renaix et Enghien jouiraient de facilités et
enfin que les communes de la région d'Outre-Meuse seraient
dotées d'un régime spécial. Il n'est pas possible de modifier
une partie quelconque de ce système sans remettre 'en cause
toutes les décisions prises. Il doit être bien entendu que le
rapport de MM. Schreurs et Spanoghe ne pourra être
qu'une étude de la position arrêtée par la section concer-
nant le problème de la frontière linguistique. Quant au
rapport de MM. Allard et Van Elslande, il ne pourra
être qu'une étude de la position arrêtée par la section
concernant le problème de la frontière linguistique. Quant
au rapport de MM. Allard et Van Elslande, il ne pourra
porter que sur l'agglomération bruxelloise. puisque pour
toutes les autres' régions, un accord est déjà intervenu.

Mais ziu cours de la discussion, il est apparu que les
opinions des membres différaient fortement à propos de
la détermination du régime linguistique des administrations
communales de l'agglomération bruxelloise. Tandis que
les membres wallons se déclaraient hostiles au bilinquisme
obliqatoire des fonctionnaires et se montraient favorables
à un bilinguisme des services administratifs permettant le
recrutement de fonctionnaires unilingues, les membres fla-
mands marquaient leur préférence pour le bilinguisme des
fonctionnaires.

Le bilinguisme des fonctionnaires, dit lin membre fla-
mand, devrait être rendu obligatoire. Il deviendrait ainsi
une des conditions que les candidats à tine fonction publi-
qUE':à Bruxelles devraient remplir. Le régime de renseigne-
ment devrait être adapté à cette nouvelle situation et un
régime bilingue devrait être établi à Bruxelles, qui, après
une période de transition, aboutirait à faire de tous les
enfants sortant de renseignement moyen des bilingues
parfaits.

D'ailleurs, ajoute-t-il, les rôles linguistiques dans les
administrations de l'Etat disparaîtront nécessairement. En
effet par suite de la modification dans le sens de l'uni-
linguisme du régime de l'enseignement en Flandre, le
nombre des Flamands bilingues est en régression constante
ct dans pe:u de temps il ne sera plus possible de trouver
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worden op de verschillende vragen die door de Minister
werden gesteld.

Hij voegt eraan toe clat nadruk dient gelegd op het feit
dat de positie die door het Centrum werd Inqenomen, het
gevolg is van een akkoord dat dank zij onderlinge toeqe-
vingen werd bereikt.

De transactie die daarvan het resultant was, maakt een
echt geheel uit. Men mag geen punt wijzigen zonder
dat dit geheel in gevaar komt. Aldus zal het Centrum voor

. Brussel aan zijn standpunt moeten houden en aan de
Brusselse agglomeratie zullen geen andere gemeenten mo-
gen gevoegd worden clan de drie die door het Centrum
werden voorgesteld.

Met het doel het memorandum dat aan de Minis-
ter zal worden overqernaakt voor te bereiden nemen de
hh. Schreurs en Spanoghe de taak op zich verslaq uit te
brenqen over het geheel der vraaqstukken, die verband
houden met de taalgrens en reeds door het Centrum wer-
den behandeld. Van hun kant zullen de hh, Allard en
Van Elslande rapporteren over de punten die door de
Minister werden aanqeraakt en die nog niet het voorwerp
uitmaakten van een studie in de schoot van het Centrum.

Ingaande op een wens van de verslaqqevers, wïsselden
de leden van de afdeling vooraf reeds van gedachten.

Een Iid beklemtoont de noodzakelijkheid bi] het opma-
ken der verslaqen zeer duidelijk onderscheid te maken
tussen het vraaqstuk van de taalgrens en dit van de Brus-
selse agglomeratie. Ook moet men de kwestie van de ge-
meenten der taalqrens butten de bespreking houden. Het
Centrum heeft daaromtrent een beshssmq genomen: de
gewesten zullen homogeen zijn, Moeskroen, Ronse en
Edingen zullen over faciliteiten beschikken en voor de ge-
meenten van Overmaas zal een speciaal regime worden
voorzien. Het is niet moqelijk een of ander deel van dit
systeern te wijzigen zonder alle genomen heslissinqen op-
nieuw ter sprake te brengen. Het verslag van de
hh. Schreurs en Spanoghe kan dus enkel een studie zijn
van het standpunt dat door de politieke afdeling betref-
fende de taalgrens werd ingenomen. Aldus zal het ver-v'
slag van de hh. Allard en Van Elslande alleen op de
Brusselse agglomeratie kunnen betrekking hebben. want
over alle andere gewesten kwam men reeds tot een ak-
koord.

Gedurende de bespreking is echter gebleken dat de
Ieden zeer verschillende opinies hadden over het taalre-
gime van de gemeentelijke besturen in de Brusselse ag-
glomeratie. De Waalse leden verklaarden zich teqeristan-
ders van de verplichte tweetaliqheid der ambtenaars maar
voorstanders van de tweetahqheid der bestuurlijke dien-
sten, wat de werving van eentalige ambtenaars moqelijk
maakt. De Vlaamse leden daarenteqen gaven hun voor-
keur te kennen voor de tweetaligheid der ambtenaars.

Volgens een Vlaams lid moest de tweetahqheld der amb-
tenaars verplicht worden gemaakt. Het zou een der voor-
waarden worden, waaraan een candidaat tot een openbaar
ambt te Brussel dient te voldoen. Het regime van het 011-

derwijs zou aan deze nieuwe toestand moeren aangepast
worden. Brussel zou een tweetalig regime moeten kermen
dat, na een overgangsperiode, van alle kinderen die het
middelbaar onderwijs verlaten, volmaakte tweetaliqen
maakt.

Hij voegt eraan toe dat overigens ook de: taalrollen in
de Staatdsdrensten noodzakelijk zullen moeten veedwij-
nen. Gezien immers het veranderde onderwijsreqime in
Vlaanderen. juist in de richting van de eentaligheid, neemt
het aantal tweetaliqe Vlamingen steeds af en binnen afzien-
bare tijd zal het onmogelijk zijn nog tweetalige ambtenaars



des fonctionnaires bilingues. capables de remplir les fonc-
tions d'adjoints linguistiques. Ils ne pourraient plus com-
prendre. en effet. les fonctionnaires appartenant à l'autre
rôle linguistique auxquels ils seraient adjoints et le système
des adjoints linguisl!ques deviendrait impraticable. Dès lors.
il faudrait diviser Jes administrations en deux. ce qui
amènerait d'importantes dépenses supplémentaires.

Un membre wallon tient à rappeller que la section cultu-
l'elle a admis]' existence à Bruxelles de deux communautés.
Il s'étonne que l'on puisse songer maintenant à créer à
Bruxelles une troisième communauté, bilingue. La section
s'est. dit-il. opposée au bilinguisme pour des raisons cul-
turelles sans doute. mais également pour des raisons d'ordre
administratif. A ce dernier point de vue, les Wallons esti-
ment que les Wallons et les Flamands, qu'ils viennent de
Wallonie. de Flandre ou de Bruxelles, doivent pouvoir
faire carrière il Bruxelles avec leur seule langue. S'il
devait en aller autrement. les Wallons n'auraient plus
accès aux fonctions publiques il Bruxelles. Bruxelles ne
serait plus ouverte également aux Wallons et aux Ela-
mands et cette ville ne remplirait plus son rôle de capitale.

Un membre souhaite. enfin. que les vœux exprimés par
plusieurs membres de la section à propos de l'autonomie
communale en matière linguistique soient mis en relief dans
les rapports.

Un autre membre fait observer. à ce propos. que les
rapporteurs doivent bien se qarder de soulever à nouveau
les questions qui ont déjà été: étudiées et à propos des-
quelles des accords sont intervenus. II estime que le pro-
blème de l'autonomie communale en matière linguistique ne
pourra être utilement discuté qu'après que l'autonomie
culturelle de la Flandre et de la Wallonie aura été réalisée.

Signalons. pour terminer. que la section a décidé de
reprendre dès que sera terminée la discussion relative au
régime linguistique de l'agglomération bruxelloise. l'étude
du problème de la composition des rôles linguistiques de
fonctionnaires dans les administrations de l'Etat. Une
documentation très importante a été recueillie à ce propos.
Elle a permis à M. V ranch, Conseiller d'Etat. de rédiger
un important rapport qui a. d'ores et déjà. été distribué aux
membres.

Assemblée Plénière.

Les sections ayant. dans le courant de I'année. adopté un
certain nombre de résolutions, l'Assemblée Plénière a. peu
avant les vacances, consacré à leur examen. quatre longues
séances.

Avant d'aborder la discussion des motions. elle a procédé
à la désignation d'un membre du Conseil de Direction. en
remplacement de M. Van den Daele, démissionnaire.
M. Spanoqhe, professeur à l'Université de Gand. a été
choisi à l'unanimitê.

Elle a, par ailleurs. sur la proposition du Conseil de
Direction. décidé de demander la prorogation du Centre
pour un an, afin de permettre à la section politique de
terminer ses travaux et de discuter. notamment, des réfor-
mes de structure et de leur utilité. à la lumière des consta-
tations faites par les trois autres sections.

La première motion soumise est relative à la création
d'industries nouvelles.

La motion ayant été adoptée par la section économique
il y a un certain temps déjà, il apparaît désirable à certains
membres de la renvoyer à la section afin que celle-ci pro-
cède à un nouvel examen en tenant compte des circon-
stances actuelles et de la situation des diverses régions
intêressêes.
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te vinden die als taaladjunct kunnen optrede n. Zij zullen
niet langer de arnbtenaars beqrijpen die behoren tot de
andere taalrol en waarvan zi] de adjuncten zijn, Het sys-
teem van de taaladjuncten wordt claarrnede onrnoqelljk,
Men zal de administratie in twee moeten splitsen. wat
grote aanvullende onkosten zal mcebrenqen.

Een Waals ltd brengt in herinnering clat de culturele
afdeling het bestaan heeft aanvaard te Brussel van twee
gemeenschappen. Het verwondert hem te vernemen dat
men thans in de hoofdstad een derde gemeenschap, een
tweetalige, zou willen tot stand brenqen , De afdeling
heeft ztch om culturele redenen, ja, maar ook om redenen
van administratieve aard, verzet tegen de tweetaliqheid,
Zo menen de Walen dat de Walen en de Vlammqen,
afkomstiq hetzij uit Wallonië of Vlaanderen, hetzij uit
Brussel, te Brussel carrière moeten maken met gebruik van
uitsluitend hun eigen taal. Ware dit niet het geval dan
zouden de Walen geen toegang meer hebben tot openbare
ambten te Brussel: Brussel zou niet langer op gelijke wijze
openstaan voor Walen en Vlaming.en en de stad zou niét
verder de rol van hoofdstad vervullen.

Een-Iid verlangt ten slotte dat de wensen die door meer-
dere leden van de afdeling werden geformuleerd in ver-
band met de gemeentelijke autonomie op taalqebied, tot
hun recht zouden komen in de verslagen.

Een ander lid laar dienaangaande opmerken dat de ver-
slaggevers volgens hem zich wel moeten wachten opnieuw
vraaqstukken op te roepen die reeds werden inqestudeerd
en waarover akkoord werd bereikt. Hi] meent dat het
vraaqstuk van de gemeentelijke autonomie op taalgebied
slechts met nut zal kunnen besproken worden, eenmaal de
culturale autonomie van Vlaanderen en Wallonië is ver-
wezenlijkt.

Wijzen wij er tenslotte op dat de afdeling besliste, zodra
de bespreking betreffende het taalregime in de Brusselse
agglomeratie beëindigd was, de studie te hernemen yan
het probleem yan de taalrollen der ambtenaars in de Staats-
besturen. Een zeer uitvoerige documentatie werd over dit
onderwerp verzameld en zi] heeft de h.. Vrand:x, Raads-
heer van State, in de mogelijkheid gesteld een belangrijk
verslag op te maken, dat reeds aan de leden werd toeqe-
stuurd.

Algemene verqadering.

In de loop van het jaar namen de afdelingen een reeks
besluiten aan, De Algemene Vergadering heeft deze on-
derzocht gedurende vier lange zittinqen, die kort voor
het verlof plaats vonden.

Alvorens tot de bespreking van de mories over te gaan.
heeft zijeen lid van de Bestuursraad aangeduid om er de
h. Van den Daele, ontslaqnemend, te vervangen. De
h. Spanoqhe, Professer aan de Llniversitelt te Gent. werd
met eenpariqheid van stemmen gekozen.

Op voorstel van de Bestuursraad heeft de: Vergadering
besloten nog- voor een jaar de verlenqinq te vraqen van
de bestaansduur van het Centrum. Dit moet de politieke
afdeling toelaten haar werkzaamheden tebesluiten en
meer speciaal de structuurhervorminqen en het nut ervan
te bespreken, aan de hand van de vaststellinqen die door de
drie andereafdelingen werden ~edaan.

De eerste motie die onderzocht wordt handelt over de
(/estiging van nieuwe nijverheid.

De rnotie werd reeds een zekere tijd geleden door de
economische afdeling aangenomen en sornrnîqe leden ach-
ten het wenselijk dat zij opnieuw voor de afdeling worde
gebracht opdat deze tot een meuw onderroek zou kunnen
overqaarr, Daarbt] zou dan rekening worden g-ehouden
met de actuele omstandiqheden en met de toestand van
de verschillende gewesten die in aanmerkinq komen.
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L'assemblée se rallie il cette proposition et la motion
est renvoyée il la section économique pour réexamen,

Pareillement, l'assemblée l'envoie à la section culturelle
une résolution émanant de MM, Schreurs et Spancqhe.
relative au stutut des COmlllllnillttésioallonnc, flamande et
bru xelloisc: Le texte de la résolution sera remanié: par la
section qui devra préciser certains points, le rèqime lin-
guistique de l'<lgglornêratlon bruxelloise. par exemple.

A l'issue d'une longue discussion consacrée il l'examen
de la proposition de loi' de M, Allard portant création de
Conseils Consultatifs Régionaux. l'assemblée décide de ne
pas prendre de décisions au sujet de la proposition. avant
que certains points en soient précisés par son auteur.
M. Allard ayant marqué son accord sur cette procédure.
un nouveau texte sera prochainement distribué aux mem-
bres. après quoi. l'assemblée sera saisie à nouveau de la
question.

L'assemblée a alors ratifié. en y apportant le plus souvent
quelques modifications, une série de résolutions. Nous en
donnons le texte 'ci-dessous, en indiquant le résultat des
votes:

I. - Fixation du sIege social des entreprises. adoptée
à J'unanimité moins une voix,

Après avoir délibéré sur la proposition de loi de M. Phi-
lippert, Vice-Président de la Chambre des Représentants,
de fixer le siège social des entreprises au lieu d'une de
leurs principales exploitations. rassemblée plénière du
Centre de Recherche pour la Solution Nationale des Pro-
Llèmes Sociaux, Politiques et [uridiques dans les diverses
régions du pays a. sur proposition de la Section économique,
arrêté les conclusions suitrentes :

- le Centre se déclare d'eccord sur le principe de la
proposition de loi de M. Philipper: tendant il 'fixer le
siège social des entreprises en lieu de leur exploitation
réelle:

- il estime que cette 'proposition est de nature il contre-
carrer factuelle tendance il [me centralisation excessive
de la direction de toutes les actiuités économiques dans la
capitale du pays; .

- Il eoorouve pleinement la oensée directrice de cette
pr-oposition' parce qu'eUe est slls"ceptible de contribuer au,
maintien d'une vie économique prospère dans les diffé-
rentes l'égions du pays.

2, - R.elations culturelles internationales. résolution
adoptée à l'unanimité.

Sur proposition de la section culturelle. l'Assemblée Plé-
nière du Centre de Recherche pour la solution nationale
des problèmes sociaux. politiques et juridiques des diverses
régions du pays :

souligne l'importance des relations culturelles [roneo-
belges. hollendo-belqes, enplo-belqes et eméticeno-belqes
pour la formation des élites intellectuelles belges comme
pour, le rapprochement des nations européennes.

exprime le vœu que les échanges culturels avec les pays
étrangers soient intensifiés. particulièrement avec les pays
voisins de la Belgique,
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De Vergadering sluit zich bij dit voorstel aan en de
motie wordt teruqqestuurd naar de economische afdeling
voor een aanvullend onderzoek.

Op dezellde wijze wordt een besluit, opgemaakt door
de hh. Schreurs en Spanoqhe betreffende het stetuut van
de Waalse, Vlaamse en Brusselse gemeenschap. teruq-
gestuurd naar de culturele afdeling. De tekst van het
besluit zal door de afdeling worden op punt gezet. Hlerbi]
zullen bepaalde zaken moeren verduidelijkt worden, b. v.
het taalregime in de Brusselse agglomeratie.

Na een lange bespreking gewijd aan het wetsvoorstel
van de h. Allard dat de oprichting voorz iet van Geioeste-
lijke R.aden !Jan adoies. verklaart de afdeling geen beslis-
sing over het voorstel te nernen, alvorens zekere punten
ervan nader worden omschreven door de auteur. De
h. Allard gaat met deze procedure akkcord en weldra zal
een nieuwe tekst aan de leden worden toeqezonden. Als-
dan zal de kwestie nogmaals bij de Vergadedng worden
aanhangig gemaakt.

Vervolqens neernt de Verqaderînq een reeks voorstellen
aan, gewoonlijk na zekere wijzigingen te hebben aange~
bracht. De teksten laten vre hier volqen sarnen met het
resultaat van de sternminqen :

I. - Vestiging van de meetscliappelijke zele! (>ande
onderneminqen, besluit aangenomen met eenpariqheid van
stemmen min één. •

Op ooorstel (Jande economische afdeling heeît de Alge-
mene Vergadering van het Centrum van Onderzoek voor
de Nationale Oplossinq van de Maatschappelijke, Politieke
en Rechtskrmdige V raagstukken van de verschillende
gewesten van het land. na beraadslaging ouer het wetsvoor-
stel van de h. Philippa-rt. Önderooorzitier van de Kemer
der Volksvertf'?genrvoordigers. dat eon de uennootschoppen
de oerplichiinq opleqt hun meetscheppeliike zetel te heb-
ben op de plaats vim een der ooorneemste uitbetinqen der
onderneminq. oolqend besluit aanvaard:

- het Centrum oerkleert zich eccoord met het principe
van het: ioetsvootstel van de h, Philippart, det aan de ven-
nootschappen de oerplichtinq opleqt. hun meeischnppelijke
zetel te hebben op de plaats van de feitelijkè uitbating der
onderneming:

- het meent dat dit voorstei ven aard is om de sttekking
tot ooerdreoen centrelisetie del' leidinq van alle economische
activiteiten in de hoofdstad van het land te keer te gaan;

- het keurt de leidende gedachte van het uietsuoorsiel
volledig goed. omdet ze in stees is bij te drayen tot het
behoud van een ruimer economiscli leuen in de oecschillende
yelvesten van het land,

2. ......;Internationale culturele betrekkinqen, besluit een-
parig aanqenomen.

De Algemene Vergadering van het Centrum van Onder-
zoek: uoorde Nationale Oplosing van de l\-faatschappelijke,
Politieke en Rechtskundige V raagstukken van de oerschil-
lende gewestE.'n van het land, ingaande op het ooorstel van
de culturele afdeling

onderlijnt het belenq van de Frans-Belgische, de Neder-
lands-Belgische, de Engels-Belpische en Amerikeens-Bel-
flische culturele betrekkinqen uoor de oorminq van de
Belgische intellectuele elite eoenels voor de toenedecinq [fan
de Europese neiies,

spreekt de Ivens uit det de culiurele betrekkinqen met
de oreemde landen zouden tootden uecsterkt, specieel met
de omliggende landen,



3. - Statut de la RllCliodiffussion, résolution adoptée
ti l'unanimité moins une voix et une abstention.

Après avoir délibéré sur le problème de la Radiodiffusion
en Belgique. l'Assemblée Plénière du Centre de Recherche
pour la solution nationale des problèmes sociaux, politiques
et juridiques des diverses régions du pays a, sur proposi-
tion de la section culturelle. adopté les conclusions ci-
dessous:

Le Centre estime que l'organisation nouvelle de la Radio-
diffusion en Belgique devra répondre allX prescriptions ·stli·
vantes:

, 1) Création de deux Conseils de gestion autonomes.
gérant respectivement et d'une manière effective. tant sur
le plan culturel que sur le plan administratif. la Radio~
diffusion umllonne ott française et la Radiodiffusion [le-
mande ou néerlandaise.

2) Nominetion des membres des Conseils de gestion
pàr le Roi sur présentation de deux listes de candidats par
les Conseils provinciaux, Chaque liste provinciale corn-
prendra deux candidats. à l'exception de celle du Brabant
qui en compor-tera six : quatre pour l'agglomération bru-
xelloise (deux wallons ou {ranco(>hones pour le Conseil
wellon et deux flamands pour le Conseil flamand}. un
pout (arrondissement de Louvain et [Ul pour l'errondisse-
ment de Nivelles. Chaque Conseil de gestion comprendra.
en outre. quatre- membres aui seront nommés Dar le Roi
sur présentation de deux listes de quatre can~lidats pro-
posës par le Conseil de gestion,

3) Choix des présidents parmi les membres des Conseils
de: Gestion,

4J. Réunion des Conseils de gestion en Conseil général
pOIII'"la fixation et la direction des services communs aux
deux radiodiffusions. ainsi que pour la représentation des
scufs intérêts communs.

5) La radiodiffusion wallonne et la radiodiffusion fli/-
mande disposeront chacune d'un émetteur national et d'un
émetteur régional.

6) Chaque Conseil de gestion pourra créer des studios.
dont le nombre sera en principe d'un par province. et déter-
miner leur importance re/ative. en resoectant les dioers
intérêts réqioneüx (centres de culture, densité de la POp[/~
letion, nombre d'auditeurs. traditions historiques, etc".),
La situation de la dgion d'expression allemande serà notam-
ment prise en considération,

7) Partage égal. outre les deux radiodiffusions. du bud-
get et des longueurs d'ondes attribuées à la Belqique.

4. - Statut de la Télévision. resolution adoptée à l'una-
nimité moins une voix et une abstention,

Après avoir délibéré sur le problème de la Télévision
en Belgique, l'Assemblée Plénière a. sur proposition de la
section culturelle. adopté les conclusions ci-dessous .

Le Centre estime que la réalisation de la Télévision en
Belgique devra répondre aux prescriptions suivantes:

1) Création de deux Conseils de gestion autonomes,
gérant respectivement et d'une manière effective. tant sur
le plan culturel que SUl le plan administratif. la télévision
wallonne ou française et la télévision [lemende ou néer-
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3. - Het Statuut [Jan de Rodto-omroep, besluit aan-
genomen met eenpariqheld van stemrnen min één en een
onthoudinq.

Op ooorstel van de culturele afdeling heeft de Algemene
Vergadering [Jan het Centrum [Jan Onderzoek ooot de
Nationale Oplossing [Jande Maatschappelijke. Politieke en
Rechtskundiqe Vraagstukken van de uerschillende gewes-
teri van het land. na bel'aadslaging ouer liet vl'aagstu!r van
de Radio-omroep in Belçië. ondersteend besluit eenveerd :

Het Centrum meeni dei bi} de niclI!ve inrichtinq [Ian de
Iëedio-omroepen in Belqië oolgende ooorschriiten dienen in
echt genomen :

1) Er urorden opgericht tuiee autonome' Bestuursrsden,
die metterdeed, zo op het culiurele als op net edmlnistra-
tieue plan. het beheer waarnemen respectieoeliik [Jan de
~Vaalse d{ Frense Radio-omroep en van de Vlaamse of
Nederlandse Radio-omroep.

2) De leden der Bestuursreden tuotden benoemd door de
Koninq op tioee, cendideetsliisten ooorqesteld door de
Provinciale Reden. Elke provinciale lijst zal twee candi-
daten tellen uitgenomen deze l'an Brabant. die er zes zal
hebben : vier ooor de Brusselse streek: {turee Walen of
Frenssprekenden voor de Waalse Raad en tu/ee Vlamin-
qen voor de .Vl<tamse Raad). een ooor net arrondissement
Leuven en een ooot het arrondissement Nijoel. Deecen-
boven zal eike Bestuursreed nog vier leden telleti die llior-oIl
den benoemd door de Koning op tlVee cendidesisliisten.
ooorqesteld door de Bestuursreed.

3) De ooorzittets -ioorden gekozen onder de leden der
Bestuursreden.

'I) De Bestuursreden vergaderen in Algemene R.aad ooor
de: ueststellinq en het beheer der diensten gemeenschap-
peliik aan de twee Radio-omroepen: zi] vergaderen even-
eens in Algemene Raad ter vertegenwoordiging der uit-
sluitend gemeenschappe/ijke belengen,

5) De Waalse Radio-omroep en de: Vlaamse R.adio-
omproep beschikken elk ooer een nationale zender en een
gelvestelijke zetuler, '

6) Elke Bestuursreed zal studio'« kunnen oprichten, in
principe één pet: ptooincie, en deeruen het relatie] belenq
veststellen, rekening houdend met de onderscheiden ge-
urestelijke belangen {cultuurcentre, beuolkinqsdichtheid,
aental luisteraecs. geschiedkundige tredities, enz.}, lnzon-
derheid zel rekening tuorden gehouden met de toestend in
de Duitssprekende gewesten, .

7) Onder de twee Redio-omroepen wordt een gelijke
oerdelinç gedaan van het budget en van de golflengten.
zoals deze aan België worden toegekend.

i, - Het Stetuut van de: Teleoisie, besluit aanqenomen
met eenparigheld van sternmen min één en een onthoudinq,

Op ooorstel van de culturele afdeling, hee]; de Alge-
mene Vergadering van het Centrum van Onderzoek uoor
de Nationale Oplossing van de Maatschappelijke:, Politieke
en Rechtskundige V raagst[lkken van de oerschillende ge-
ioesten van het land. na beraadslaging over het T eleoisie-
vraagst££k in Belqiê, onderstaand besluit eenoeerd .

Het Centrum oordeelt dat bij de inrichting van de 'Tele-
visie in België oolgende voorschrijten dienen in echt ge:no~
men:

1) Er worden opgericht twee autonome Bestuursreden,
die metterdesd, zo op het culturele als op het edmlnistre-
tieve plan, het beheer waamemen respectieoelijk van de
Waalse of Frense teleuisie en van de Vlaamse of Neder-
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landaise. Ces Conseils de gestion seront indépendants des
Conseils de gestion de la Radiodiffusion.

2) Nomination des membres des Conseils de gestion par
le Roi. sur présentation de dell .• listes de candidats pill"
les Conseils prot'incùllI.,·. Chaque liste prouinciele com-
prendra deux candidats. li l'exceotion de celle du Brabant
qui en comportera six : quatre pOll!' l'agylomér'ltion bru-
xelloise (cleu»: wallons ou francophones pout le Conseil
wallon et deux flamands pour le Conseil flamand). un
pour l'errondissement de Louoain et lln pour l'arrondisse-
ment de Nivelles, Chuque Conseil de gestion comprendra.
en outre. auetre membres qui seront nommés tmr le Roi
sur présentation de deux listes de quatre candidats propo-
sés pal' le Conseil de gestion.

3) Choix des présidents parmi les membres des Conseils
de gestion.

4) Réunion des Conseils de gestion en Conseil général
pow' la fixation et la direction des sewices communs aux
deux télévisions, ainsi que pour la représentation des seuls
intérêts communs.

5) La télévision ioellonne et la télévision flamande dis-
poseront chacune d'un nombre égal d'émetteurs à déter-
miner par les techniciens et instellés les tins en pays wallon.
les autres eTl pays flamanc/.

6) Chaque Conseil de [Testion pourra créer rdes studios,
déterminer leur emplacement et préciser leur importance
relative. en respectant les divers intérêts cégionaux [cen-

.tres de culture. densité de la population. tradition histo-
riques, etc ...). La situation de la région d' expression elle-
mande sera notamment prise en considération.

7) Partage égal. entre les deux télévisions, du budget.

8) Les Conseils de gestion devront établir une télévision
nationale qui cozzvre tout le pays et assure la réception
de programmes nationaux élaborés en Belgique, tant wel-
Ions que flamands. En outre, les Wallons devront: pouvoir
capter dès il présent. dans leur intégralité. les émissions
non-différées de France et les Flamands les émissions non-
diflùées des Pays-Bas, soit directement. soit par relais.
li importe donc que le Gouvernement autorise la construc-
tion immédiate, en Wallonie, de relais des postes français
utilisant les normes françaises. et en Flandre. des relais
des postes néerlandais utilisant les normes néerlandaises.

9) .'Les normes des émetteurs nationaux seront condi-
tionnées de telle manière que les téléspectateurs puissent
capter à la fois les émissions françaises de Belgique et les

. émissions de France:, d'une part, les émissions néerlan-
daises de Belgique et les émissions des Pays-Bas. d'entre
part. sans aut'une difficulté:, ni charge supplémentaire.

5. ~ Enseignement de l'Histoire Nationale, résolution
adoptée il l'unanimité.

Après élvoir délibéré sur le problème de renseignement
de l'Histoire Nationale. l'Assemblée Plénière du Centre
de Recherche pour la solution nationale des problèmes
sociaux. politiques et juridiques des diverses régions du
pays a, sur proposition de la section culturelle. adopté les
conclusions ci-dessous:

Le Centre estime que renseignement de l'histoire en
Beloique doit être basé sur les principes suivents :

1) Concevoir renseignement de l'histoire de Belgique
de la même façon dans tout le pays.
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lendse teleuisie, Deze Bestuursreden zullen onafhankelijk
ziin van de Bestuursreden uan de Redio-omroep,

2) De leden der Bestuursraden ioorden benoemd door
de Koninq op twee cendidnetslijsten oootgesteld doot de
ptooinciele Raden. Elke provinctele lijst zel tioee candi-
daten tellen uitqenomen deze van Brabant, die cr zes zel
hebben : vier voor de Brusselse stteek [tu/ee Walen of
Ftanssprekenden voor de Waa/se Raad en twee Vlamin-
gen voor de Vlaamse Raad). een (Joar het arrondissement
Leuven en een ooor het arrondissement Nijoe], Deeten-
boven zal elke Bestuursreed nog vier leden. tellen die wor~
den benoemd door de Koninqtop twee cendideetsiijsten,
voorqesteld door de Bestuursceed.

3) De voorzitiers ioorden gekozen onder de leden der
Bestuursreden,

4) De Bestuursreden uergaderen in Algemene Raad
()OOI' de ueststellinq en het beheer der diensten gemeen~
schappelijk aan de tioee teleoisies eoenels ter verteqen-
lVoordif]ing der ultsluitend gemeenschappelijke belengen,

5) De Waalse teleoisie en de Vlaamse teleoisie zullen
elk POOl' een gelijk eeniel, doot de technici te bepelen zen-
ders beschikken, Deze zenders worden opoericht de ene
in het Vlaamse lendsqedeelte, de endere inhet Waalse
lendsqedeelte.

6) Elke Bestuursreed zel studios kunnen oprichten, de
oestiqinqsplaets ervan bepelen, en het reletie] belang vast-
stellen, . rekening houdend met de onderscheidea gewes~
telijke belenqen [cultuurcentre. bevolkinqsdichtheid, ge~
schiedkundiqe tredities, enz.}, lnzonderheid zel rekening
worden gehouden met de toestand in de Daitsspcekende
gewesten.

7) Het budget urordi gelijkmatig onder de tu/ee televisies
uerdeeld,

8) De Bestuursreden zullen een nationale- teleoisie moe,
ten tot stand brenqen, ioelke gans het land bestrijkt en
de ontoanqst oerzekert van nationale programma's die in
België ioorden uitgelverkt. zou/el Vlaamse als Waalse.
Doarenbouen moeten de Walen van ml af in de mogelijk-
heid worden geplaatst niet-uitqesteide uitzendinqen van
Frenkriik. in hun geheel te nemen en de Vlamingen niet-
uitqestelde uitzendinqen uan Nederlend, hetzij cechtstreeks,
hetzi] in relais. Daarom is het nodig dat de Regering ioe-
lating zou verlenen om onmiddelliik relais van de Frense
posten in Wallonië op te richten met de Franse normen
en in Vlaanderen relais van de Nederlendse posten met
de Nedetlendse normen,

9) De normen L'<lT! de nationale zenders zullen derioijze
ioorden l'astgesteld dat de telespectnieurs terzelfdertijd
de Frense uitzendinqen van België en de uiizendinqen t'an
Frankrijk enerzijds en .endeczijds de Nedeilendse uitzen~
dinqen llan België en de uitzendingen van Nederlend :
kunnen nemen zonder enige moeiliikheid en zonder bijko-
mende kesten,

5. - Ondenoijs in de Nationale Geschiedenis. besluit
eenparig aanqenomen,

Op oootstel van de culturele afdeling, heelt de Algemene
Vergadering van het Centrum van Onderzoek ooor de
Nationale Oplossing van de Maatschappelijke, Politieke en
Rechtskundiqe V raagstukken van de vetschillende gewesten
[Janhet land, na beraaclslaging over het vraagstuk van het
[jeschiedenisonderwijs in Belqiê, ondersteend besluit aan-
ueerd :

Het Centrum meent dat het geschiedenisonderricht in
Belqië moet sreunen op oolqende principes:

1) Het geschiedenisonderricht in België moet op dezet[de
wijze tuotden opgevet in gans het land.



2) Ne [ameis sacrificr (objectivité scientifique it tine
conception finaliste, quelle qu'elle soit. L'Histoire ne prouve
pas; elle explique,

3) Respecter les faits. Pal' conséquent, [aire état de
l'autonomie des pélYS 0[1 des provinces, pow' les époques
où cette eutonomie est chose constatée et normale et.
lorsqu'ils existent. montrer dans les faits et dans les mœurs.
les éléments qui ont rapproché n~s provinces, en les met-
tant dans la perspective de leur époque.

4) Tenir compte des courants interruitiotuutx de ciui-
lisation et des faits de musse,

5) Développez' très lerqemen» (enseignement de l'his-
. toire contemporaine de la Belgique et y faire place aux
l'apports internationoux aussi bien qu'eux faits culturels,
sociaux et économiques.

6. - Fixation de la frontière linguistique. résolution
adoptée à l'unanimité.

Après avoir délibéré sur le problème de la fixation de
la [rontiéce lingllistiqw:~.l'Assemblée Plénière du Centre
de Recherche pour la solution nationale des problèmes
sociaux. politiques et juridiques des diuecses régions du
pays a. su. proposition de la section politique. adopté les
conclusions ci-dessous:

Le Centre, à l'unanimité. dans un but d'apaisement et
palle supprimer toutes contestations à l'avenir.

propose de fixer définitivement la limite entre" les deux
communautés linquistiques du pays. en s'inspirant de la
carte dessinée par MM. Van Crombmgge et Verroken;

constate que cette fixation ne rencontre pas de difficulté
SUl' la quasi-totalité du parcours et que les seuls points
délicats. quant à la dite fixation. se trouvent à Enghien
et dans le secteur d'Outre-Meuse;

sugger-e. d'une pact, qu'il soit permis aux villes flamandes
dEnqhien et de Renaix et ä la ville wallonne de Mouscron.
si elles le désirent, d'adopter un régime linguistique com-
portant des facilités en ruppoct avec la composition de leur
population rd. d'autre part, que le Ministre de Flntérieur
soit chargé d'établir pal' arrêté-royal dans les communes
du secteur d'Outre-M euse, un régime linguistique spécial,
après consultation des administrations communales inté-
ressées;

suggère. en outre. que l'agglomération bruxelloise. défi:-
nie par Ferticle 5 de la loi relative à. remploi des langues en
matière administrative. soit étendue par radjonction des
communes de Berchem-Ste-Agathe. Evere et Ganshoren;

estime que la fixation définitive de la limite des langues
devra. entraîner l'étude de rectifications aux limites des
provinces. arrondissements et cantons administratifs et
judiciaires. ainsi qu'aux limites de certaines communes.

La fixation définitive de la limite des langues implique
la suppression de" nouveaux recensements linguistiques et
de leurs conséquences.

7. - Modifications à apporter à certaines limites admi-
nistratives. résolution adoptée à l'unanimité.

La fixation de la [rontière linguistique laissant subsister
des localités flamandes dans [es provinces ou arrondisse-
ments wallons et vice-versa.

Le Centre constate que cette situation entieine des
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2) Nooit tuordt de wetenschnppelijke objectiviteit op-
geofferd élan een [inalistische opvatting. iuelke deze ook
zi]. De geschiedenis betoijst niets maar oerkleect.

3) De [eiten ioorden geëerbiedigd. DIIS toordt melding
gemélakt va.n de autonomie der landen of provincies gedu-
rende de periodes det deze autonomie normeel voorkcmt
en dit kon toorden oastgesteld; toenneet er elementen van
toenederinq in onze provincies zijn, moeten deze in de [eiten
en de zeden ioorden eanqetoond en geplaatst in het pet-
spectie] van hun tijdperk,

4) EI' ioordt rekening qehouden met de internationale
strominqen !lan de bescheoinq en met de messaleiten,

5) In z eer ruime mate ivordt reke/ling gehouden. met de
geschiedenis van België in de hedendeaqse periode en er
iuordt een plaats ooorzien ooor de internationale betrek-
kinqen euenals voor de culturele, sociale en economische
[eiten,

6. - Vastlegging van de Taalgrens. beslult eenpartq
aanqenornen.

Op voorstel van de politieke afdeling. heeft de Algemene
Vergadering l'an het Centrum pan Ondeczoek lJoor de:
Nationale Oplossinqen van de Maatschappelijke. Politieke
en R.echtsktzndige Vl"aagstukken van de oerschillende ge-
u/esten van het tund, na beraadslaging ooer de vaststelling
van dé taalgn:ns in Belqië, ondersiend besluit eenveerd z

flet Centrum met eenperiqheid van stemmenen met f!ct
doel rust te brenqen en elke betioisting in de toekomst uit
te schekelen,

stelt ooot de grens tussen de twee taalgemeenschappen
van het land definitief vast te leggen. hierbi] steunend op
de kaartgetekend door de hh. Van Crombruqqe en Verre-
ken;

stelt, vast dat deze afbakeni1lg op neen moeiliikheden
"stuit voor de bijna. volledige grenslijn en det de enise
delikete punten in verbend met het ooststellen del' [fcens
zich beoinden te Edingen en in het gebied OL'ez-maasi

stelt vooe enerziids, dat het zou toorden toegelaten aan
de Vlaamse steden Edingen en Ronse en aan de Waalse
stad Moeskroen. zo deze dit verlenqen, een teelreqane aan
te nemeTl met [eciliteiien aangepast aan de semenstellinq
van hun bevolkinq, en enderzijds, dat in de gemeenten /lan
het gebied Overmees, de Minister van Binnenlendse Zeken
zou gelast ioorden met het vastleggen per Koninklijk Besluit
van een speciael teelreqime, dit na oveeleg met de beirokken
gemeentebestueen;

stelt eoeneens uoor dat de Brusselse agglomeratie, be-
paald door ertikel 5 van de wet op het gebruik det talen
in bestuurszeken ZOll wotden uitgebreid door toevoe-sing
/ian de gemeenten Evere, Ganshoren en Sint-Agatha-
Berchem:

oordeelt det de: de[initieoe vaststelling !J'an de taalgrens
de studie optoept van de wijzigingen aan te brengen aan
de geenzen van provincies, bestuurlijke en nerechtelijke
eriondissementen en kentons, eoeaels aan de grenzelt !J'an
bepeelde qemeenten. '

De de [initieoe veststellinq van de taalgrens leidt: tot
de afschaffing lIan nieuwe teeltellinqen met hun gevolgell.

7. - Wijzigingen aan te btengen aan zekere bestuurlijke
grenzen, besluit eenpariq aangenomen.

Deer de: vaststelling van de taalgrens enkele Vlaamse
loceliteiten binnen Waalse pl'Ovinéies en ectondissemen-
ten laat en omgekeetd, stelt het Centrum vast dat deze
toestend tot uerioikkelinq leidt op taalgebied aangezien
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complications sur le plaIl linguistique en imposant le bilin-
guisme éÏ maintes administrations prouincinles, Pal"ailleurs,
die est en opposition twec l'intention de reconnaîrre l'exis-
tence de deux communautés linguistiques homogènes.

POtn ces raisons. If: Centre propose de rattncher:

A. ~ Province de Liège:

~ il la province de Liège. il l'nrtondissement de Liège
et au canton de Fexhe-Slins, les communes de Roclenqe
sIGc!?!', Bessenqe, Wonck, Eben-Emael et Lanaye;

~ il la province de Liège, il lurrondissemeni de Wa-
remme et au canton de Waremme les communes de Cors-
warem et d'Ote'ange:

- au canton de Hannut. les cornrnunes d'Avernas-le-
Bauduin, Bertree, Cras-Avernas. Grand-Hallet, Recour,
Troqnée et Wamin;

B. ~ PfOuÎ1lce de Brabant:

~- à l'nrrondissement de Nivelles et ail csaiton de Jodoi-
gne, les communes de l'Ecluse. Helecineeu (Opheylissem).
Helecines (Neerheqlissem} et Zétcud-Lumsuj:

~ fi l'etrondissement de Nivelles et au canton de Niuel-
les. les communes de Bierghes et de Saintes;

c. ~ Province du Heineut:

~ il la province du Hainaut. à l'arrondissement de
Tournai et au canton de Celles. les communes de Orroir.
Amougies et Russeignies:

~ à la province du Hainaut et fi l'arrondissement de
Tournai ~ pour [ormer un canton dont le chef-lieu sera
Mouscron -«, les communes de Mouscron. Luingne.
Espierres, Dottignies et' Herseaux;

- à la province du Hainaut et à l'arrondissement de
Tournai ~ pour former un canton dont le chel-lieu sera
Wameton -. les communes de Ploegsteert. Warneton.
Bas- Wal'neton, Houthem et Comines:

D. - Province de Flandre Occidentale:

~ a.u canton de Courtrai, la commune de Kooigem:

E. - Province de Flandre Orientale;

- li la Province de Flandre Orientale. à rarrondisse-
, ment d'Audenarde et au canton de Nederbrakel. la com-
mune d'Eoerbeek:

F. ~ Province de Brabant:

~ fi la province de Brabant. à. l'arrondissement: de Bru-
xelles et arl canton de Sini-K iointens-Lennik (Lennik-Saint-
Quentin), les communes de Bevel' [Biéoène] et Sint-Pieters-
Kapelle (Saint-Pierre-Capelle);

_ li la province de Brebent et fi l'errondissement de
Louvain ~ pOllr former un canton dont le chef-lieu sera
Landen -, [es communes de Attenhoven. Eliksem. Laar.
Landen, Neerhespen, Neerlanden, Neerwinden, Over-
hespen. Overwinden, Rumsdorp. Waasmont, Walsbets,
Walshoutem. Wange et Wezeren.

Cette proposition ne tient pas compte des hameaux qui
devront être incorporés à des cornrmmes voisines de
même langue et dont le détail est repris dans Ie projet
de fixation de la frontière linguistique.

Le Centre est d'avis que les modifications préconisées
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hi] oerplichte tweetaligheid meebrenqt in tneerdere pro-
vinciale besturen, Anderzijds is dit in tegenstelling met
de bedoeiinq het besteen te erkennen Véln tioee homoqene
taalgemeenschappen.

Om deze redenen steli het Centrum ooor te ooeçen.

A. ~ P/"O(,inCÎeLuik :

.- bij de provincie Luik, arrondissement Luik, keaton
Fexhe-Slins : de gemeenten Roclenge si Geel" (R,llkA-elin-
gen-op-den-Jeker·). Bessenqe {Bitsingen], Wonek Eben-
Emael, Lanaye ( Temseien],

~ bij. de provincie Luik, errondissement Borqworm,
kanton Borçu/orm : de gemeenten Corsweren, Otrange
(Wouteringen) : .

- bij het kanton Hannut (Hennuit ) : Avernas-le-Bau-
duin, Bertrée, Gz-as-Avemas, Grand-H ellet, Racour
(Raatsh9ven). Trognée [Truielinçen}, Wansin.

B. - Provincie Brebent :

- bi] hei arrondissement Niivel, kenton Geldeneken :
de gemeenten l'Ecluse (Sluizen). Opheylissem. Neerhey-
lissem. Zétrud-Lumeq {Zittect-Lummen ):

- bij het arrondissement Nijoel, kenion Nijl7f;;!: de
gemeenten Bierghes {Blerk ), Saintes [Sint-Renelde],

C. - Provincie Heneqouwen :

- bij de provincie Heneqouwen, arrondissement Door-
nik, kanton Cel/es: de gemeenten Orroir. Amollgies
(Amengijs). R.usseignies (Rozenaken) ;

- bi] de prooincie Heneqouwen, errondîssement Door-
nik: - om een kenton de vormen met Moeskroen els hooid-
pleets -; de qemeenten Moeskroen, Luingne. Spiere, Dot-
tenijs. Herseaux:

- bi] de prolJincie Heneqouwen, arrondissement Door-
nik: - om een kenton de vormen met Waasten als hoofd-
plaats - : de gemeenten Ploegsteert, Waasten. N eerwaas-
tell, Houtem. Komen.

D. - Prooincie West-Vlaanderen;

- arrondissement Kortrijk. bij het kanton Kortrijk: de
qemeente Kooigem;

E. - Provincie Üost- Vleendesen :

- bi] de prouincie Oost-Vuumderen, arrondissement
Oudenaarde. kanton Nederbrakel: de gemeente Everbeek:

F. ~ Pro t,incie Brabant:

~ bi] de prooincie Brabant, arrondissement Brussel.
kenton Sint-K unntens-Ëennik : de [je:meenten Bever. Sint-
Pieters-Kapelle;

- bi] de ptovincie Brabant. arrondissement Leuven :-
am. een kenton te ootmen met Landen als hoofdplaats -
de gemeenten : Attenhoven. Eliksem, Laar. Landen, Neer-
hespen. Neerlanden. Neerwinden. Overhespen. Ooer-
u/inden, Rumsdorp, Waasmont, Walsbt.>ts. Walshoutem,
Wany •.••W ezeren.

- Dit vool'siel houât geen rekenlnq met de gehuchten die
zull en moeten eensluiten bi] een neburiçe gemeente ¥vaar
eenzellde voertaal,is. Bijzondecheden treft men aan in
het uoorstei tot vaststelling van de taalgrens.

Hei Centrum is van oordeel dat de hierboven ooor-



ci-dessus dcureient être precéclées d'une consultation -
non décisiue - des éll/tofités administcntives et des hubi-
tants, SOllS la forme qui pllraitr<! ln plus adéqunte pt la
plus souple,

8. - Ouestiounturc relatif il h! modification des limites
administrntives, résolution adoptée fi l'unanimité.

Le questionnaire de l'rait être transmis <I

MM. les Bourgmestres;
MM. les Commissaires d'osrondissementst
MM. les Gouverneurs:
MM. les Présidents des COllI'S d'Appel;
MM. 'les Procureurs Général/x;
MM. les Pa~sidents des Tribunaux de Premlëre Instance;
MM. les Présidents des Ttib'unaux'de Commerce;
MM. les Procureurs dIL Roi;
Mfv!. les Auditeurs Militaires;
MM. les [uges de Paix;
MM. les Présidents des Conseils de Prud'hommes,

Le Centre a décidé d'étudier l'opportunité de modifier
les limites des circonscriptions edministcetloes et [udi-
ciains de façon il les [aire coïncider avec les limites
d'ordre linguistique et de permettre plus fadlement une
large déconcentration et décentralisation administratives.

A ce propos, nous VOLIS saurions gce de bien vouloir
nOlIS donner votre avis sur les points repris ci-après et
pour alitant qu'ils VOlIS intéressent directement ou indiiec-
tement,

1) Création d'un arrondissement de Mouscron, groupant
toutes les communes de langue française du sud de la
Flandre, Warneton et Mouscron [ormeraient deux cantons
judiciaires.

2) Rattachement éventuel de: cet arrondissement ii la
province de Hainaut.

3) Constitution éventuelle d'une nouvelle province, corn-
prenant les arrondissements de T'ournei, Ath et Mouscron,

'I) Formetion (rime province centrale de Bruxelles et
[ixation de ses limites.

5) Réduction de la province du Brabant à l'turondis-
sement de Louvnin el il la peutie flamande de l'nrrondis-
sement de Bruxelles.

6) Séparation de l'errondissement de Nivelles du Bre-
beni, incorporation au Hainaut ou à la province de Namur,
Dl! division entre ces deux provinces et Liège.

7) Cession des communes de langue [rançeisè des arron-
dissements de Bruxelles et de Louvain ci l'arrondissement
de Nivelles.

8) Cession des communes de langue française du Lim-
bourg it la province de Liège,

9) Cession des communes flamandes de la province de
Liège (Landen) à l'arrondissement de Louvain (il l'excep-
tian donc des communes de la région d'Outre-Meuse),

fO) Cession des communes flamandes du Hainaut il la
Flandre Orientale.

Il) Constitution d'un arrondissement distinct avec les
Cantons d' Eupen et de St- Vith et les communes allemandes
du canton de Malmédy.

12) Réunion du canton de St-Vith à la Province de
Luxembourg.

13) Modifications éventuelles aux limites du ressort
actuel des Cours d'Appel et création éventuelle d'une Cour
d'Appel pour la.province d'Anvers, le Limbourg et le Bte-
beni flamand; création d'une Cour d'Appel pour le Tour-
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gf:stclde W!JZHJ!llgenzouden moeteti worden lJoorafgegaEll1
door een niet-beslissendc raadpleging IJan de bestuurliike
euioriteiten en pan de inwoners, raadpleging. welke dient
geholIden te worden onder de meest geschikte en meest
soepele oorm,

8. - Vragenlijst betreffende 1V1J:llglllgcn aan te bren-
gell aan zekere bestuurlijke nren:u:m. besluit eenpariq aan-
genomen.

De oreqenlïïs: dient ooerqemeakt al!tl :

de hh, Burqemeestecs:
de hh, Arrondissementscommissat'issen;
de hh. Gouverneurs:
de hh, Voorzittec's del' Beroepshooen:
de hh, Procureurs-Genereel:
de u: Voorzitters der Rechtbanken van Eerste Aanleg;
de hh, Voorzittez's der Iëechtbenken van Koopliendel:
de hh, Procureurs des Koninqs:
de hh, Krijgsauditeurs:
de hh, Vrederechters;
de hh, Voorzittel's del' Wer!rz·ec1ztersrader.

Het Centrum heeft besloten na te gaan of het Ivenselijk
is de grenzen te wijziqen lfan bepenlde bestuurlijke en ge-
rechtelijke lichamen om deze te leten semenvsllen met
de teelkundiqe grens en Om eldus gemakkelijker een brede
bestuurlijke deconcentretie en decentrelisetie toe te laten:

Wij zouden LI denk tueten, moest Ll ons û IV mening
Iiiten kennen ouet oolçcnde punien, oooc zover zij [[ recht-
streeks of onrechtstrceks eenbelengen ,

1) Oprichting van een arrondissement Moeskroen det
clile gemeenten. met Frense vóertaal uit Zuid- Vlaandecen
zon groepel'en. Waasten el) Moeskroen zouden iœee ge~
techielijke kentons uitmeken.

2) Eventuele eenhechtinq van dit ertondissement bij
de ptovincie Heneqouioen.

3) Euentuele oprichtinq van een nieuwe prouincie, ioelke
(le artondissementen Doomik, Aat en lvloeskroen zou onr-
uatten. •

1) Vorming van een centrale provirlcie Brussel en vast~
len8in9 der grenzen ervan.

.5) Beperking (Jan de provincie Brebant tot het arron-
dissement Leuven er! het Vlaams gedeelte l.1anhet arron-
dissement Brussel.

6) Het arrondissement Nijoel iootdt lltln Brabant afge-
scheiden en inqeschakeld bi] Heneqouioen o] Nemen, olwe!
oeideeld tussen deze provincies en de ptovincie Luik:

'T) Overscbekelinq van de gemeenten met Frense ~'oer-
taal der errondissëmenten Brussel en Leuven naar h:::
arrondissement Nijvel.

8) Overschakeling van de gemeenten met Franse voer-
taal der provincie Limbucq naar de provincie Luik:

9) Ooerschakelinq van de Vlaamse gemeenteIl der pro-
vincie Luik (Landen) met het arrondissement: Leuven [uit-
gezondecd dus de qemeenten der streek Ovesmees},

10) Overschekelinq van de Vlaamse gemeenten der
prouincie Henegouwen naar Oost-Vleenderen. .

Il) Vorming van een afzonderlijk arrondissement met
de kentons Eupen en Sankt. Vith en de Duitssprekende
gemeenten van het kenton Malmédy,

12) Aanhechting van het kenton Senkr- Vith bi] de
pcooincie Luxemburg.

13) Eoentuele wij.ziging aan te btenqen aan de gcenzen
van het huidig rechtsqebied derBeroepshoven en eventuele
oprichting van een Betoepsho] ooor de prouincie Ant-
werpen, Limbucq en Vlaams-Brabant. Opcicbting van een
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n<1isiset le Halnaut, Le Brabent toallon dépendrait de la
Cour d'Appei de Liège ail de celle du Heinaut suivant
la province il laquelle il serait rattaché.

Diverses autres solutions ayant été envisagées, nous
serions heureux de recevcic, e-n même temps que votre tll'is
sur les points ci-dessus, toutes autres suggestions qui. dans
le même ordre d'idée, UOIIS sembleraient opportunes.

Bruxelles. le 31 octobre 1952.

Le Président.

E. SOUDAN.

[ 74 "I

Beroepshofvoor de streek ('llT! Doornik en voor Hene-
gouwen. Waals-Brabant ZOlt afhangen van het Beroepshof
!Jan Luik of (JanHenegouioen uolqens de pro (Jincie waartoe
het behoori,

Deer nog oerschillende endere aplossinqen onder ogen
ioerden genomen. zouden toi] graag samen met uw edoies
over ocornoemde punten. alle endere ooorstellen ontvangen,
die in deseljde gedachtengang [[ geschikt toeschijnen.

\

Brussel, 31 October 1952.

De Voorzitter,

E. SOUDAN.
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